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Di tazwara n wawal, ad neḥmed Rebbi wa ad tenecker imi iɣ-d-yefka 

tabɣest d wafud ameqqran iwakken ad nekfu amaḥil-nneɣ.Wa ad as-nini 

tanemmirt tameqqrant imassa Saɛdi  Nabila i d-aɣ yefkan afus n lmaɛawna seg 

tazwara armi d tagara iwakken ad nessaweḍ ad nessufeɣ amahil yelhan 

izeddigen. 

Tannemirt akk i yiselmaden d yinelmaden n uguzdu n tutlayt d yidles 
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afus n lemɛawna deg tezwart-agi ladɣa massa Hassid Farida. 

Di tagara ad d-nini tanemmirt tameqqrant i useqqamu n yineskayaden imi 

qeblen ad ɣren tazwart-agi. 

 

                                                                                                      

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

                        

Abuddu 

 
Ad buddeɣ amahil-agi i yimawlaniw ɛzizen yemma Wardiya  i ḥemleɣ aṭas  i yellan 

yidi segmi i d-lulaɣ alami tagara, nettat id-yefkan afus n lmeɛawna akk daɛwa n lxir , ad as-

yessaɣzzef Rebbi di leɛmer-is.  I baba Aḥmed i ḥemleɣ aṭas i  yibeden yidi alami  tagara , 

yefka  afus n lemɛawna , ad as- yessaɣzzef Ṛebbi di leɛamr-is. 

 

 

           I watmaten-iw ɛzizen Mastafa akked  Lyes. 

          I weltma ɛzizen  Safiya akked twacult-is. 

I wargaziw aɛzizen id yefkan afus lemɛawna i gelan yidi si tazwara alama tagara akk twacult-

isyemma-s akk baba-s ,yasatma-s kahina, nawal, karima,akk khoya-s sofian . 

                                      I widak akk i snaɣ ama timdukal-iw akked imdukal-iw . 

                                                   I xwali s twaculin-nsen akked xwalati s waculin-nsent. 

      I ɛmumi s waculin-nsen akked ɛmumeti s waculin-nsent. 

    I urgaziw aɛzizen i yellan yidi si tazwara ami tagara d twacult-is. 

 

BOUCHIKH. S 

 

                                                                                                                              

 



 

 

                          

Abuddu 
 

Ad fkeɣ tajmilt-iw  i Baba d Yemma i deg ne�taben s waṭas, akken ad ḍawḍeɣ ɣer 

wayen bɣiɣ imi iyi-fkan afus n talelt d lma�awna, ad ten-iḥrez Rebbi wa ad ten-yessuɣzef di 

le�mer-nsen.                     

                    i yesetma Lamia d Wasila akked 

gma Sliman ad as-niniɣ tanemmirt imi yittewelihen 

akken ad snerniɣ timusniwin-iw di leqraya. 

 

 

Ur tettuɣ ara t-id iyi �awnen deg uxddim-agi ama d a�mumi s twaculin-nsen,d xwalti          

twaculin-nsent mebla ma nettu timeddukal-iw ama 

                                          Nura, Cylia, Sabrina, Nadya, Dalila d wid-ak iyi-ḥemlen 

                                                  yal yiwen s yisem-is d wid-ak iyi-d-yefkan afus n lm�awna. 

                                                                                   Ad buddeɣ i urgaz-iw a�zizen d twacult-is 

                                                                                                I  yebden yidi deg umahil-agi. 
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Tazwart tamatut :  

Tasekla taqbaylit tamensayt tedda-d s ubrid n timawit acku zik-nni qqaren-tt kan seg 

yimi ɣer umeẓẓuɣ, tettwaḥrez s ccfawat kan am tmucuha, timɛayin, timseɛraq, tamedyazt, atg. 

Maca, tura, tasekla tekcem annar n tira. Tuɣal tamaziɣt tettwaru. D annect-a i yeğğan ddeqs n 

tewsatin ad d-banent. Akken yurra SALHI Mohand Akli : « Aɛeddi n tsekla taqbaylit seg 

timawit tamensayt ɣer tira, iban-d s sin n wudmawen: n timawit, tis snat d talalit  n tewsatin 

timaynutin1 ». Tira di teqbaylit, tettnerni seg tallit ɣer tayaḍ almi teṣṣaweḍ tefka-d aṭas n 

yidlisen d yiḍrisen. 

Deg umezruy n tira s teqbaylit, tella zik s yisekkilen n taɛrabt mi akken d-rran kra n 

yimrabḍen iḍrisen n tmedyazt tadiyanit ɣer tira. Tuɣal tennerna mi d-yekcem umnekcum 

afransis. Iimrabḍen irumyen, fkan afud imeqqren i usiskel n tsekla taqbaylit timawit xas akken 

iswi-nsen mačči d asnerni n tsekla, maca i wakken ad gzun tudert n tmetti taqbaylit. D nutni i 

d inemhalen i d-yesnulfan “FDB” i d-yessufɣen aṭas n yidlisen di tsekla. Ad d-naf CHAKER 

Salem ihḍer-d ɣef wayagi : « Iban-d lebɣi n uzrug si timawit ɣer tira deg usuffeɣ n ddeqs n 

wamuden n tsekla neɣ iḍrisen ɣef tudert n yal ass, sɣur iselmaden imezwura i d-yeffɣen seg 

uɣerbaz n afrensis2».  

Tasekla tamaziɣt tettnerni seg tallit ɣer tayeḍ, almi teṣṣaweḍ tefka-d aṭas n tewsatin 

timaynutin am (ungal, tullist, amezgun...). Belaid At Ali, Amar Mezdad, Salem Zenia, Said 

Sadi, d kra n yismawen i d-yesnulfan deg tsekla-agi yuran. Gar-asen, iban-d Muḥend U Yeḥya 

(Muḥya). Yufrar-d gar yimenza i yuran umezgun. Yefka azal i tewsit-agi imi yexdem amsasi i 

waṭas n tmezgunin n yimyura ibeṛṛaniyen, am tmezgunt Brecht “l’exception et la régle” i 

wumi ixedem amsasi, yerra-tti-d ɣer taqbaylit isemma-as : “llem-ik ddu d uḍar-ik”  deg 

useggas n 1974. Tedda-d ɣer terzigin “tala”3,  tamezgunt Samuel Beckett “En Attendant 

Godo” i wumi isemma “Am win yettraǧun Ṛebbi” deg useggas n 19854. Daɣen llant 

tmezgunin niḍen i wumi isemma (Tacbaylit, Sinistri, Si Leḥlu...atg).      

                                                           
1 « Le passage de la littérature kabyle de l’oralité traditionnelle à l’écriture se réalise de deux maniéres 
différente : la délocalisation des textes oraux et l’émergence de nouveaux geures littéraires »  SALHI Mohand 
Akli, “La littérature amazighe : oralité et écriture, spécificités et perspectives”,  Actes du colloque internationnal. 
La nouvelle littérature kabyle et ses rapports à l’oralité traditionnelle, Kich Aziz (dir.), Rabat, 23-25 octobre 
2003, p.103 
2 « La volonté d’opérer le passage à l’écrit se traduit par la publication d’importants corpus littéraires ou de 
textes sur la vie quotidienne par les premiers instituteurs et membres des élites formées par l’école françaises. »  
Ibid, p. 9.   
3 Timmuzgha, n° 14, Alger, HCA, Avril 2007, p.38. 
4 Timmuzɣa, Ibid, p.37 
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Ihi, tazrawt-nneɣ, ad tili ɣef  tmezgunt n Muḥya Si Pertuf  i d-yemsasi  seg tutlayt 

tafransist ɣer tutlayt-nneɣ taqbaylit.“Tartuffe” n Moliére yerra-tt “Si Pertuf”.  

1- Tamukrist : 

 Deg leqdic-agi, asentel-nneɣ “d taṣleḍt n yiwudam deg tmezgunt n Muḥya “Si 

Pertuf”. Ad d-nawi awal ɣef yiwet seg tewsatin n tsekla, d tawsit yeṭṭfen amḍiq d alqayan di 

tmetti taqbaylit. Tawsit-agi,  d amezgun. 

Ad naf drus n uxeddim i yellan ɣef Muḥya. Seg-sen, ad d-nebder  akatay n Magister n 

LAOUFI Amar Récriture, traduction et adaptation en littérature kabyle: cas de Si Leḥlu de 

Mohia5
, Akatay n MOUZARINE Ghania, Etude du personnage dans deux textes de Muḥya 

“Tacbaylit akked Si Leḥlu”6
, Akatay n Master BOUDINA Drifa akked Bouchiba 

Hassina, Tira d teslaḍt n uḍris ccix aḥecraruf n yilulen n umalu n Muḥya7. 

Deg leqdic-agi-nneɣ, ad ne;reḍ ad nexdem tasleḍt n yiwen n uḍris i wumi i yexdem 

Muḥya amsasi seg tefransist ɣer teqbaylit. Wagi d Si Pertuf.  Nefren ad neddu deg ubrid n 

leqdic i yellan uqbel ɣef tedyizt n yiḍrisen n Muḥya (ladɣa leqdic n LAOUFI d 

MOUZARINE). D aymi nefren ad nesleḍ tamiḍrant n uwadem. Tadyizt, ssawalen-as tussna n 

tsekla imi teqqen ɣer tesleḍt n tulmisin-is. Akken i d-yenna R. Barthes, di tedyizt : « mi ara 

iqabel umussnaw aḍris aseklan, ur yettnadi ara d acu i yebɣa ad d-yini neɣ ansa i d-yekka, 

neɣ ɣer wacu yeqqen, maɛna  amek i yebna wannect-a8
».  

Si Pertuf d amsasi n tmezgunt Tartuffe n Moliére. Nefren ad nesleḍ, di tazwert-agi, 

aferdis n uwadem imi netta gar yiferdisen igejdanen n umezgun.  Iswi-nneɣ, ad d-nebggen 

amek i yebna umaru iwudam n uḍris-a (amek i asen-isemma, amek i ten-id-yeglem, azal n 

udiwenni deg umezgun, tigawin n yiwudam, assaɣen i yellan gar yiwudam, atg). Iswi-nneɣ di 

tagara, ad d-nbeggen ttawilat i yessemres umaru di lebni-nsen d leṣnaf n yiwudam i d-

yufraren deg uḍris-agi. 

                                                           
5 LAOUFI Amar, Récriture, traduction et adaptation en littérature kabyle : cas de Si leḥlu de Mohia, M. 
DJELLAOUI Mohammed (dir.), mémoire de magister, Tizi-Ouzou, Ummto, 2012.  
6 MOUZARIN Ghania, Etude du personnage dans deux textes de Mohia « Tacbaylit et Si Leḥlu », M. SALHI 
Mohand Akli (dir.), mémoire de magister, Tizi-Ouzou, Ummto,  2013. 
7 BOUDINA Drifa, BOUCHIBA Hassina, Tira d teslaḍt n uḍris « ccix aḥecraruf n yilulen umalu n Muḥya », 
akatay n taggara n lmaster, M. SALHI Mohand Akli (dir.),Taseddawit n tubiret, 2015. 
8
 « Lorsque le poéticien se place devant une œuvre littéraire, il ne se demande pas qu’est ce que cela veut dire, 

d’où est ce que ça vient, à quoi est ce que ca se rattache mais […]  comment est ce que c’est fait ». BARTHES 

Roland, Essais critiques IV. Le Bruissement de la langue, Paris, Seuil, 1984, p. 201.  
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2- Asenked n wamud : 

Deg wamud-nneɣ, nefren yiwen uḍris seg yiḍrisen umi yexdem Muḥya amsasi seg 

tefrensist ɣer teqbaylit. “Si Pertuf”  d amsasi n tmezgut “Tartuffe”n Molière9. Yeffeɣ-d deg 

useggas n 198410 di Lparis. Tamezgunt-agi, tebḍa ɣef semmus n yigan, yal igi yebḍa d isuyas. 

Ad d-naf igi amezwaru d yigi wis sin sɛan semmus n yisuyas, ma d igi wis kraḍ akked yigi 

wis ukkuẓ sɛan sebɛa, sebɛa n yisuyas.  Ma d igi aneggaru, yesɛa semmus n yisuyas.   

 Deg yigi 1 :   

Ad naf Lḥaǧ Pititi d amdan yelhan, yettwamen, d nniya. Yemlal akked yiwen n urgaz 

qqaren-as Si Pertuf. Iɛǧeb-as acku yettwali-t d amdan yelhan, yeṭṭafaren abrid n Rebbi. Nniya 

n Lḥaǧ Pititi  (d baba-s n Temninuct akked Muḥuc) teɛma-as allen, teǧǧa-t armi i as-yefka 

laman i Si Pertuf. Di tilawt Si Pertuf ur yelhi ara, d axeddaɛ, ɣuṛṛen-t yidrimen i yesɛa Lḥaǧ 

Pititi . Di tazwara n yigi-agi, ad naf Setti Pititi (yemma-s n Lḥaǧ Pititi) tettemqellaɛ d Teslit-is 

axaṭer ur tebɣi ara imi i tt-yuɣ mmi-s. Tin yernan ɣur-s, Si Pertuf yekcem tawacult n Lḥaǧ 

Pititi , yuɣal seg wat wuxxam. Lḥaǧ Pititi  yeḥka-as i uḍeggal-is (Ṭunṭu Akli) ɣef wass 

amezwaru mi i d-yemlal Si Pertuf. Ayagi, yeǧǧa Ṭunṭu Akli ad yetqelleq ɣef zzwaǧ n 

Temninuct (d yelli-s n Lḥaǧ Pititi) akked Muḥuc (d axḍib n Temninuct). 

Igi 2 : 

Deg yigi wis sin, Lḥaǧ Pititi  yebɣa ad yefk yelli-s (Tamninuct) i Si Pertuf ɣas akken 

tella tettwaxḍeb akked Muḥuc. Ayagi yeslal-d ugur gar Muḥuc d temninuct, dɣa yebda yettaɣ 

yimenɣi deg way-gar-asen. Maca tekcem-d Xuxa (d yelli-s n Ṭunṭu Akli yerna d tameddakkelt 

n Temninuct) gar-asen akken ad tefru taluft i d-yekkren gar sin myeḥmalen. 

 Igi 3 : 

Si Pertuf, iban-d mačči d Tamninuct i yebɣa maca d Tapititit (Tameṭṭut n Lḥaǧ Pititi ). 

Weḥmimi Iweṣṣa baba-s belli Si Pertuf ur yelhi ara, maca Lḥaǧ Pititi  yugi ad t-yamen. D 

annect-a i t-yeǧǧan ad yeḥwi mmi-s seg uxxam. Tin yernan ɣur-s, iḥerrem-it ula seg lwert. 

 

 

                                                           
9Tartuffe d tamezgunt n teḍsa i yura Molière. Tebḍa ɣef 5 n yigiyen. D tin i d-yeffɣen ass n 5 di yebrir 1669 deg 
uxxam n umezgun Palais Royale. 
10 Timmuzgha, op.cit, p. 37. 
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Igi wis 4 : 

Deg yigi-agi, Tapititit tebɣa ad tesfiq argaz-is belli Si Pertuf mačči am wakken i t-

yettwali, d amdan yelhan, maca yesɛa udem niḍen i t-id-yessebganen d amdan n diri. Teffer 

Lḥağ Pititi  seddaw n ṭṭabla i wakken ad isel d acu i as-d-yeqqer Si Pertuf. 

Igi wis 5 : 

Deg yigi aneggaru, ad d-naf abugaṭu i yeṭṭef Si Pertuf iṛuḥ ɣer  Lḥaǧ Pititi  i wakken ad 

t-yessufeɣ seg uxxam. Imi Lḥaǧ yugi ad yeffeɣ, dɣa issawel i yimsutla i wakken ad t-awin ɣer 

lḥebs.            

3-Ayen i nefren tamezgunt-agi 

Snat n sebbat, ğğant-aɣ ad nefren tamezgunt-agi. Si Pertuf, tedda-d deg yiwen n 

uttafttar i yura Muḥya s ufus-is, yerra-t-id Amar MEZDAD (akken yella, yura s ufus) di 

tesɣunt Ayamun, ara naf di internet. Aḥric seg tmezgunt-agi, issekles-itt Muḥya, yeffeɣ-d d 

tasfift. Ɣef waya, nefren tamezgunt-agi akken ad as-nalles asiskel . Ad d-nini kan belli 

HACID Farida,  tɛawen-aɣ deg wammud-nneɣ, imi i aɣ-d-tefka azal n 15 n yisebtaren seg 

tmezgunt-a, tulles-asent yakan asiskel. Sebba tis snat, nebɣa ad nesmed axeddim i yebdan 

uqbel ɣef tedyizt n yiḍrisen n Muḥya. Nefren Si Pertuf imi ulac leqdic yerzan tasleḍt n 

uwadem di tmezgunt-agi.  

Nufa-d kra n wuguren deg wallus n usiskel n uḍṛis. Ḥala yiwen n uḥric seg tmezgunt-a 

i issekles Muḥya. D ayen i aɣ-yeğğan neqqen aṭas ɣer uttafttar.  D acu kan, imi s ufus i yura, 

nufa-d ddeqs n wuguren akken ad nefhem kra n tefyar d kra n wawalen.  

4-Tarrayt n unadi : 

Amahil-nneɣ yebḍa ɣef sin yixfawen :  

Deg yixef amezwaru, ad neɛreḍ ad d-nemmeslay ɣef tmiḍrant n uwadem deg umezgun 

imi awadem d aferdis i d-yufraren deg-s, d netta i d lsas i ɣef yebna. Syin akkin, ad nexdem 

tasleḍt n yismawen n yiwudam n tmezgunt Si Pertuf. Deg-s, ad  d-nemmeslay ɣef yismawen i 

d-yesnulfa umaru d wassaɣ i yellan gar-asen deg uḍris akken daɣen ad d-nawi awal ɣef uglam 

n yiwudam ama si tama n tfekka neɣ n ṭṭbiɛa. Tin yernan ɣur-s, ad d- nemmeslay-d ɣef wazal 

n udiwenni di tmezgunt. 
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Ma d ayen yeɛnan ixef wis sin, ad d-nemmeslay ɣef yiggan, ad nessemres azenziɣ n 

Griemas i yebnan ɣef seddis n wudmawen i d-yettuɣalen yal tikkelt di teḥkayt akken ad d-

nbeggen tiwuriwin n yal awadem deg tmezgunt n Si pertuf . Syin akkin, ad d-nefk leṣnaf n 

yiwudam yellan di tmezgunt-a.  



 

 

 

 

 

 

Ixef amezwaru 

Tasleḍt n yiman
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Tazwart : 

Tamezgunt d tawsit n tsekla, tebna ɣef uwadem, ladɣa ɣef udiwenni.  Yal awadem 

yesɛa tawuri-is d wazal-is deg uḍris.  Tarrayt i nefren uḥric-agi-nneɣ, d tasleḍt n yiwudam deg 

umezgun, i yebnan ɣef  kraḍ n tmiḍranin tigejdanin (isem, aglam n yiwudam akked wazal n 

udiwenni deg umezgun).  

 

I.Tamiḍrant n uwadem deg umezgun : 

Awadem d aferdis agejdan di teḥkayt. Ulac teḥkayt ur nesɛi iwudam. Tawuri n 

uwadem di teḥkayt s wazal-is imi fell-as i bnan yineḍruyen. Awadem d ayen i d-yesnulfu 

umaru, yettili d aferriɣ, ixulef deg wannect-a amdan yettilin deg tilawt. Am akken i yura 

SALHI Mohand Akli :  « Awadem d aferdis agejdan di tesleḍt n tsiwelt am netta, am tigawt, 

am tkerrist, am wakud, am wadeg. Ur issefk ara ad isseɛdi yiwen gar uwadem akk d umdan. 

Awadem, ittili kan deg uḍris, tudert-is, teqqen ɣer tin n uḍris, tbeddu s wawalen imezwura n 

teḥkayt tkeffu s taggara n tɣuri: akken ad yili uwadem (am netta am umsawal, d umsiwel), 

issefk ad yili uḍris. Ma yella d amdan, yettidir di tilawt, ur yeḥwaǧ ara aḍris akken ad yili di 

tsekla.1 ». Am wakken daɣen i yura REUTEUR Yves : « Iwudam sɛan tawuri tameqqrant deg  

lebni n teḥkayin, xeddmen-tent, ttqabalen-tent, ẓeṭṭen-tent yerna ttaken-asent anamek. S 

wudem niḍen ad naf yal teḥkayt d teḥkayt n yiwudam. 2» yerna yeɛa assaɣ gar-asent. Iwudam, 

d lsas n teḥkayt. D iferdisen ilsasiyen deg teḥkayt, ur nezmir ara ad tt-id-nessugen mebla yis-

sen. Awadem d ili asugnan maca yettak anzi ɣer tilawt am akken i t-id-yebder LAOUFI Amar 

: « Ma yella tuget n yiwudam ttilin d asugen, kra seg-sen kkan-d seg yidles aɣerfan3 ». 

Nezmer ad d-nini daɣen, awadem yettili kan deg lkaɣeḍ, tudert-is teqqen ɣer tin n uḍris am 

akken i yura PRUNER Michel : “awadem deg umezgun d asugen, yettak-as lwelha i umeɣri, 

yettili kan di lkaɣeḍ.4”. Tin yernan ɣur-s, yenna-d  RYNGAERT Jean-Pierre : « Awadem d  

asugun, yettbana-d s wudem akmam.5” . Awadem yesɛa tawuri imeqqren deg umezgun, am 

wakken i yura PAVIS Patris: « Awadem deg umezgun yesegza-ad aṣaḍ, yelaq-as ad yexdem 

                                                           
1 SALHI Mohand Akli, Asegzawal ameẓẓyan  n tsekla, Tizi ouzou, L’Odyssée, 2012, pp. 40-41.  
2 « Les personnages ont un rôle essentiel dans  l’organisation des histoires, ils déterminent les actions, les 
subissent, les relient et leur donnent du sens. D’une certaine façon, toute histoire est histoire des personnages.». 
REUTEUR Yves, Introduction à l’analyse du roman, Paris, Armand Colin, 2009, p.44.  D nekkenti i t-id 
yessuqlen. 
3 « Si la pluparts des personnages sont fictifs. Certains sont empruntés à la culture populaire ». LAOUFI Amar, 
op.cit, p. 99. D nekkenti i t-id-yessuqlen. 
4 « Le personnage de théâtre n’est rien qu’une illusion  proposée au spectateur ou au lecteur. Etre de papier ». 
D nekkenti i t-id-yessuqlen. PRUNER Michel, L’analyse du texte de théâtre, Paris, Armand Colin, 2009, p. 69.     
5 « Le personnage s’inscrit dans l’imaginaire comme une individualité concrète ». Ibid, p.69 
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ayen iwumi izmer, awadem-agi yezmer ad yili amzun akken d winna n tilawt  ama d ssut ama 

deg udem-is. 6» 

Mi ara ad d-nuɣal ɣer wamud-nneɣ, ad d-naf tamezgunt-agi tebna ɣef iwudam i d-

yettuɣalen di yal tikelt deg uḍris, yal yiwen s wazal-is  deg  uḍris-agi, tin yernan ɣur-s 

iwudam-a sɛan assaɣ i ten-icerken gar-asen. 

 Deg uḍris ad naf amaru, yefka i yiwudam ismawen, id-yesbanyen tamagit d tawuri n 

yal yiwen deg teḥkayt. 

         

II.Tasleḍt n yismawen n yiwudam n tmezgunt Si Pertuf : 

Isem ibennu tamagit n uwadem. Yessemgarad-it ɣef wiyaḍ am wakken i yura 

PRUNER Michel : « Isem yettemeyyiz amdan, i d-yessebganen tamagit. 7». Amaru yessemras 

ismawen n yiwudam deg yiḍrisen-is i wakken ameɣri mi ara d-yeqqar, ad yessemgired gar 

yiwudam. Isem yemmal-d amdan am wakken i yura ERMAN Michel « Isem yemmal-d kan 

yiwen n umdan, d aferdis ilaqen mkul tikkelt ara yili usnulfu n uwadem8». Isem n uwadem, d 

netta i yettaken i umdan rruḥ deg tudert-is, imi yettaǧa awadem ad d-iban am wudem n tilawt.  

Amaru, yezmer ad d-yesnulfu ismawen am wakken i d-yenna ERMAN Michel 

« Imyura snulfuyen-d ismawen n yiwudam, yezmer ad yilli d isem amaẓlay, d arbib, d asewzel 

n yisem 9». Am wakken i yezmer daɣen ad yili d isem wis sin : d isem rennunt i umdan neɣ d 

abeddel n yisem ɣef yisem i yellan deg tilawt ɣef waya yenna-d  ERMAN Michel: « Sumata, 

isem wis sin d abdal n yisem 10».  

Ma nuɣal-d ɣer leqdic-nneɣ, ad naf Muḥya yessemres sin n leṣnaf n yismawen. 

Amezwaru seg-sen,  d ismawen i yettwassnen di tmetti, ssemrasen-ten yimdanen ama di tallit-

agi tamirant neɣ tamensayt : (Md: Xuxa, Akli ). Ma d ṣṣenf wis sin,  d ismawen i d-yesnulfa 

netta s timmad-is, d netta i ten-id-yessugnen, ladɣa mi ara yebɣu ad ifek ismawen i yiwudam 

igejdanen  (Md: Lḥaǧ Pititi, Tapitititit, Tamninuct). Ismawen-a ur llin ara deg tilawt.  

 

 

                                                           

 6 « Au théâtre, le personnage à beaux jeu de prendre  les  traits et la voix de l’acteur, de sorte qu’il ne semble 
pas, tout d’abord, être problématique. Pourtant, malgré l’évidence de cette identité entre un homme vivant et un 
personnage. »  PAVIS Patrice, Dictionnaire du théâtre, Paris, 1996, p. 247.  
7 «Le patronyme, qui dans l’espèce humaine caractérise l’individu, constitue le premier élément permettant 
d’établir son identité ». PRUNER Michel, L’analyse du texte de théâtre, op.cit, p. 70. 
8 « Un nom: il désigne une personne et une seule et semble donc indisponsable a la création de tout 
personnage.» ERMAN Michel, poétique du personnage de roman, Paris, Ellipses, 2006, p. 32.   
9 « Les écrivains comiques, satiriques ou didactiques peuvent se permettre d’être exubérant et inventifs, ou 
ouvertement allégoriques en nommant leurs personnages. »  Ibid, p.37. 
10 « En général, un surnom est une dénomination de reprise qui s’effectue par substitution. » Ibid, p. 44. 
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II.1. Ismawen yellan di tmetti taqbaylit : 

Ma yella nezwar-d seg ṣṣenf amezwru, ad naf  Xuxa d yiwen gar yismawen yellan di 

tmetti taqbaylit. Xuxa, yekka-d seg yisem “lxux, taxuxet”. D awadem agejdan di tmezgunt n Si 

Pertuf. Xuxa teggar iman-is deg wayen i tt-yexḍan, acku tekreh lbaṭel, tḥemmel ad texdem 

lxir. D annect-agi i d-yemmalen assaɣ-is d yiwudam niḍen, acku Xuxa tḥemmel ad tẓer d acu 

yellan iwakken ad tɛawen iwudam-a. Am akken i d-iban deg umedya-agi: 

 

Xuxa tenna-as i Lḥaǧ Pititi : « Nekkini d abuddu ik-buddeɣ... imi ak-d-qqareɣ akkagi. »  
Lḥaǧ Pititi: « Ur ḥewaǧeɣ ara abuddu-inem. » 
 

Ad d-nefren amedya niḍen i d-yemmalen assaɣ gar Xuxa akked Tamninuct d Muḥuc. 

Muḥuc akked tamninuct mserfan way-gar-asen ɣef temsalt n  Si Pertuf, acku Lḥaǧ Pititi 

(baba-s n Temninuct) yebɣa ad as-tt-yekkes i Muḥuc wa ad as-tt-yefk i Si Pertuf. Maɛna Xuxa 

tessekcem-d iman-is gar-asen i wakken ad tefru taluft.   

« Xuxa: Am kečč am nettat ... kifkif-iken ( Tezzi ɣer Muḥuc tenna-as ) : “A ḥeq kra i aɣ-d-
yessemlalen ar ḥaca keččini i tebɣa ihi imi tebɣiḍ ad teẓeḍ, i... i... imi tebɣiḍ ad teẓṛeḍ. ( 
Apri tezzi ɣer Temninuct tanna-as ): Ipi kemmini a ḥeq takurt-nni ara ssumteɣ ar ḥaca 
kemmini i yebɣa ihi,  ma tebɣiḍ ad teẓreḍ. »  

 

Ma yella nebder-d awadem Ṭunṭu Akli,  ad naf Akli d isem yellan di tudert-nneɣ n yal 

ass. Isem Akli ssemrasen-t zik i  umdan  iberriken (i waklan). Am wakken i tt-id yesbada 

NAIT-ZERRAD Kamel, Akli: « d axeddam ɣer yimdanen, ayen i as-d-nnan ad yexdem, d 

axeddam. D amdan  berrik. Akli: ttaken isem-agi iwakken ur ttaɣen ara aqcic s tiṭ neɣ akken 

ur ttasmen ara deg-s 11». Amsawal ur yesfki ara isem i uwadem-agi ɣef laḥsab n tebrek n 

teglimt-is, maca yessmres-it kan deg uḍris-agi. Isem Akli, d isem imucaɛan di tmetti taqbaylit. 

Ṭunṭu d areṭṭal yekka-d seg tutlayt n tefransist, yessemres-it deg ubdil n dadda. Di tallit-a 

tamirant, qqaren-t-id yigurdan imectaḥ i wid imeqqren fell-asen (ama d ɛemmi-nsen neɣ d 

lǧar-nsen,atg ). Ttaken leqder i yimeqqranen. Amsawal yessemres Ṭunṭu deg umkan n Dadda 

akken ad d-yeṣṣeḍs imdanen. Ṭunṭu Akli d aḍeggal n Si Pertuf.  

Ṭunṭu Akli: « Awwah, a ɛemmi Lḥaǧ ad nehder ad nettemeysefhem, ur ak-nniɣ ara 
ḥaca nekk i yessnen. »  
 

Deg umedya-agi, yessebgen-d belli Ṭunṭu Akli yettqadar Lḥaǧ Pititi . 

 

                                                           
11« Akli : esclave, serviteur, homme noir. On donne ce prénom à un enfant pour des raisons prophylactiques, 
contre le mauvais œil et pour écarter les regards envieux. ».  NAIT ZERRAD Kamel,  Dictionnaire des prénoms 
berbères  (Amawal i zarizmen imaziɣen), Enag, 2005, p. 12.   
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II.2. Ismawen n yiwudam i d-yesnulfa Muḥya : 

Si Pertuf, d isem i d-yesnulfa Muḥya. Si Pertuf, d tamlaɣt n Muḥya, tettwehi ɣer 

tmezgunt n Molière Tartuffe. Yessemres isem-agi iwakken ad yesseḍs imdanen .“Si” d isem i 

icudden ɣer umesɣan. Am akken i yura Laoufi Amar : « Mi yessemres Muḥya awal “Si”  deg 

tuget n yiḍrisen-is (Si Leḥlu, Si Sinistri, Si Pertuf, Si Funi, Si Belqaddur...), annect-a yesɛa 

aṭas n yinumak. Deg tilawt, yesbedd iwudam-agi yettuneḥsaben  d isaɣanen  (yeqqnen ɣef 

wannar n tedyanit) iwakken ad uɣalen d allal i usmjger akked usenqed n tmetti12 ». Si Pertuf d 

awadem agejdan, yettban-d d lmumen, yeṭṭef di ddin, maca di  tidet ur yelli ara d lmumen, d 

amdan yeskidiben, d aḥezzaz, d axeddaɛ, d axabit, bu sin n wudmawen. 

Ad nefren kra n yimedyaten deg tmezgunt n Si Pertuf  i d-yemmalen belli yesɛa sin n 

wudmawen : 

Md : 

Si Pertuf d axuni : « Si pertuf iḍal-d iwala-d Xuxa yebda, ttesbiḥ deg ufus-is. » 

 

Tafyirt-a tessegzay-d belli Si Pertuf yebɣa ad yessebgen iman-is d amdan 

yelhan,  yeḍfer abrid Ṛebbi. Ṭunṭu Akli mi as-yenna Lḥaǧ Pititi  ɣef Si Pertuf, d amdan 

yesɛan sin n wudmawen :  

«  Ih lukan mačči d asneɛmel... Ṛebbi-agi ur iḥwaǧ ara asqizzeb. Kul yiwen yeẓra 
acu yellan deg ul-is. Ḥaca bu sin n wudemawen i... i... i... i... Ipi netta times-is 
seddaw walim... Am cciṭan...” 

 

Tafyirt-a, tessegzay-d belli  Xuxa la tettmeɛin i Temninuct ɣef zzwaǧ-is d Si Pertuf 

belli ad as-issexreb tudert-is 

« Xuxa tenna-as i temninuct: Ih aql-i nniɣam-id, ad kem-nfek i Si Pertuk, ad kem-
yesperpef... hhh...! » 

. 

 Lḥaǧ Pititi, d isem i d-yesnulfa umaru. Lḥaǧ lmaɛna-s d amɣar i d-iḥuǧen seg Lḥiǧ. 

Lḥaǧ yesɛa assaɣ akked win i d-iḥuǧen, d isem icudden mliḥ ɣer ddin. Pititi  yeqqen ɣer P.T.T 

acku deg uḍris, amaru yettmeslay-d ɣef wassaɣ n uwadem d yidrimen. Maca Lḥaǧ Pititi  d 

amesbaɣuṛ, Si Pertuf ikellex-as i wakken ad as-yekkes ayen akk yesɛa. Amedya i d-yemmalen 

Lḥaǧ yesɛa assaɣ akked Lḥiǧ mi yettmesley d yelli-s (Tamninuct) : 

         « a ḥeq lḥiǧ-iw, ar ḥaca netta ara kem-yaɣen. » 

                                                           
12« L’utilisation de vocable “Si...par Mohya dans la majorité de ces textes (Si leḥlu-Si Sinistri- Si Qasi- Si 
Belqaddur- Si Funi- Si Pertuf...) est très significative, en fait il met en scène ces personnages considérés comme 
“religieux” pour servir la parodie et la satire (sociale et politique) ». D nekkenti i t-id-yessuqlen. LAOUFI 
Amar, op. cit, p. 103. 
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Ayen i d-yesebgnan Lḥaǧ Pititi  yesɛa assaɣ akked yidrimen deg uḍris ad d-naf : 

« Xuxa tenna-as i Ṭunṭu Akli : Af lantrit-nn-ines, 40 n sna-agi ixeddem ɣer lipititi, 
ilindi iffeɣ-d lantrit, ipi aseggas-agi tura gumman ad t-id-xellṣen. » 
« Lḥaǧ Pititi inna-as i Ṭunṭu Akli: Acu n ṣaba?... lintrit-nni-inu armi subbeɣ ɣer 
Lzzayer... I yernu ula akkagi wissen...eee.... » 

         

Tapititit, Setti Pititi akked Lḥaǧ Pititi d ismawen n yiwudem igejdanen niḍen n 

tmezgunt-agi. Ismawen-a sɛan assaɣ gar-asen, d yiwet n twacult: Setti Pititi d yemma-s n 

Lḥaǧ Pititi , Tapititit d tameṭṭut n Lḥaǧ Pititi . Amedya i d-yemmalen assaɣ n Setti Pititi akked 

teslit-is Tapititit :  

« Tapititit: rǧu tura yelha leɛqel... » 
« Setti Pititi: “Ih... Alih! Alih!.. ilha laɛqel ziɣ d kemmini... i asen-izeggaren ar 
wayen n dir. A yelli, yemmat-sen ihi, tifi-kem. Hbubu-nneɣ meskint ad tt-yerḥem 
Ṛebbi seg asmi ikem i d yerna baba-tsen inehwel uxxam, ula d labsa-inem am 
labsa n trumyin. »  
 

Amedya-agi, yessebgan-d belli Setti Pititi tettasem seg teslit-is imi meẓẓiyet di leɛmer, 

tettiḥmil ad tezhu, tettlusu akken i as-yehwa. Amedya i d-yemmalen ismawen-a sɛan gar-asen 

(assaɣ Setti Pititi d mmi-s Lḥaǧ Pititi  ): 

« Lḥaǧ Pititi : Ad as-qqareɣ yuɣal-iyi-d d izrem s iri, netta-t... ee... » 
« Setti Pititi: A mmi, d nekkini i k-id-irebban... Anda yella lmumen, akka, medden 
ad  teddun fell-as, axaṭer neččur d tismin akked nneḥs. »  
           

Tamninuct, d isem n uwadem agejdan. isemma-t Muḥya i wakken ad ibeggen belli 

Tamninuct d nettat i d tamaẓuzt deg uxxam, xeddmen-as lebcuc, neɣ ma  yella d nettat kan i 

sɛan imawlan-is d tawḥidit (tamninuct). Isem-agi yeqqen ɣer uɣersiw (am umcic). Muḥya 

yefka isem-agi i Temninuct acku d nettat i d tamecṭuḥt di twacult n Lḥaǧ Pititi . Amedya n 

Setti mi tettmeslay akked Tamninuct, teqqar-as kemini am temcict. Setti Pititi tcuba 

Tamninuct ɣer umcic, acku amcic d axeddaɛ. 

« am temcict. Ur iyi-d-teɛǧibem ara, am kemmini am gmam-agi » 
 

Weḥmimi, d isem i yettunefken di tmetti taqbaylit. D awadem anadday d gma-s n 

Tamninuct. ur yebɣi ara ad yefk weltma-s i Si Pertuf. 

Si Zeɛṛuṛ,  d isem i d-yesnulfa  Muḥya, d awadem anadday. D abugaṭu n Si Pertuf.  

Isem       Zaɛṛuṛ, neqqar-it i lfakya am lmecmac. Zeɛṛuṛ d isem isseḍsayen, ur t-nettesmmi ara 

i umdan. ixeddem-it iwakken kan ad yesseḍs imdanen. Si Zeɛṛuṛ yedda d Si Pertuf  i wakken 

ad ssufɣen Lḥaǧ Pititi  seg uxxam-is. Md :  



Ixef amezwaru                                                                           Tasleḍt n yiman 

 

18 

 

« Si Zaɛṛuṛ : Ma ulac azekka ad d-awiɣ lapulis, ad d-ḍeggren kullec ɣer beṛṛa. 
Axxam, tura am wakken tɛelmeḍ... Ii... D ayla n Si Pertuf. Iwwi-d leɛqed isebḥa... 
Ulac akkin, ulac akka. »  
 

Tuget n yismawen n yiwudam i yellan deg tmezgunt-agi, d ismawen  i d-

yesnulfa umaru. mmalen-d assaɣen i yellan gar yiwudam am (Lḥaǧ Pititi, Tapititit, Setti 

Pititi) sɛan assaɣ n twacult. Maca Lḥaǧ Pititi d argaz n Tpititit, Setti Pititi d yemma-s n 

Lḥaǧ Pititi. Nezmer daɣen ad d-nini belli ismawen ttaken udem yesseḍsayen i yiwudam 

n tmezgunt sumata.  Neɣ d allal n usmejger d usenqed. 

 

III . Aglam n yiwudam :  

Aglam d aḥric i yesɛan azal imeqqren deg uḍris aseklan. Yettak ccbaḥa i uḍris yerna 

yesɛa tiwuriwin niḍen am akken i yura SALHI Mohand Akli : « aglam d aḍris neɣ d aḥric 

deg uḍris i d-yettakken isallen ɣef uwadem, ɣef tɣawsa, ɣef wadeg, ɣef wakud neɣ ɣef tigawt.  

Aglam yesɛa azal d ameqqran di tira n tsekla acku isuddus aḍris, yerna ittcebbiḥ-it.13 ». 

Nezmer ad naf amaru yessexdem asugan deg uglam n umdan, am wakken i yura ERMAN 

Michel :  « Aglam  aseklan d tigensas, mačči d tugna  n umdan, d tagensas icuden ɣer lebni n 

usugun  14 » 

Ad d-naf sin n leṣnaf n uglam n uwadem: amezwaru yeqqen ɣer tfekka n uwadem. 

Ttbanen-d deg-s lewsayef n tfekka n uwadem ama d ayen yeɛnan ṣṣifa-s (udem-is, allen-is, 

acebbub-is, lqedd-is (d amectuḥ neɣ d aɣezzfen), atg) am akken i yura Erman Michel: 

« Aglam sumata yettili deg uglam n uwadem ama d ayen yeɛnan udem-is neɣ tafekka-s15 ».  

Sṣenf wis sin, d ayen yeɛnan ṭṭbiɛa n yiwudam. Amaru igellem-d leɛqliya n uwadem 

amek i tegga d wamek yettexmim. Ayagi iccud daɣen ɣer wayen i yettḥussu, ɣef waya yura-d 

ERMAN Michel « aglam seg tama n ṭṭbiɛa yeṭṭalab-d imeɣri, acku awadem yesɛa assaɣ 

akked yiḥulfan-is. 16» seg tama niḍen yenna-d « aglam n ṭṭbiɛa yettkemil i uglam n 

tmeddurt17».  

Aglam usrid yeshel akken ad t-id-yaf umeɣri, am akken i yura ERMAN Michel  

« Aglam usrid d lewsayef ara yilin deg uḍris banent, yeqqar-itent-id umsawal srid 18 », ma d 

                                                           
13 SALHI Mohand Akli, Asegzawal ameẓẓyan n tsekla, op.cit, pp. 20-21. 
14« Le portrait littéraire est avant tout une représentation, et non pas une photographie de la personne, 
représentation qui, associée à d’autres, construit la fiction. » ERMAN Michel,  op.cit, p. 53. 
15« le portait physique procède, en général, d’une dénomination suivie d’une énumération plus ou moins 
importante de partie du visage ou du corps » Ibid, pp. 61-62.  
16  « Le portrait moral requiert la collaboration du lecteur car, il s’agit moins de faire voir le personnage que le 
doter de qualités et de propriétés en relation avec  les grandes situations existentielles » Ibid, p. 63. 
17 « Le portrait moral s’inscrit parfois dans la continuité d’un portrait biographique. » Ibid, p. 64 
18 « Le discours direct prend la forme d’une parole isolée »  Ibid, p.78. 
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aglam arusrid, amaru ur t-id-yettak ara qbala, imeɣri mi ara yeqqar aḍris, ad t-id ifhem sdeffir 

n yineḍruyen-is.« ma yella d aglam arusrid, d afham ara nefhem amek igga uwadem seg 

udiwenni, neɣ seg uglam n wadeg 19 ». Daɣen SALHI Mohand Akli yefka-as tabadut nniḍen i 

uglam, yessegezi-d s telqayt aglam usrid d uglam arusrid: « amaru issemras sin n yiberdan i 

wakken ad d-yeglem (Ad d-iwessef) awadem : aglam usrid d uglam arusrid. Ittili uglam d 

usrid mi ara yilin isalen, yettak-iten-id umsawel qbala mebla tuzzya deg wawal ad yefhem 

umeɣri, ma d aglam arusrid, ittili deg yiferdisen niḍen n uḍris n tsiwelt neɣ deg uglam n 

wadeg akk d tigawin n uwadem : d afham ara yefhem win yeqqaren lewsayef n uwadem s 

lewsayef n wadeg anda yettili neɣ s wayen ixeddem20 ».  

Deg uḍris Si Pertuf, ad d-naf aglam n tfekka ama akken ad naf aglam n ṭṭbiɛa n 

yiwudam maca win yeggten, d aglam n ṭṭbiɛa, acku Muḥya ur yessemres ara aṭas n uglam si 

tama n tfekka. Ad naf iglem-d kan Si Pertuf, Lḥaǧ pititi , Tpitititit  akked Xuxa. 

 

 Ш-1-Aglam si tama n tfekka : 

Si Pertuf, d awadem agejdan, dima yettawi ttesbiḥ deg ufus-is, yettrebbi ačamar, 

aksum-is d acebḥan. D amdan itetten aṭas n lmakla. Ad naf kra n uglam n tfekka n uwadem Si 

Pertuf deg wawal n Xuxa, mi i as-tenna: 

    « Ittṛebbi ačamar, aksum-is d acebḥan. »  « iwala-d Xuxa yebda, ttesbiḥ deg 
ufus-is » (= d adyani, cbaḥa n uksum-is, tessebgan-d tezdeg n Si Pertuf.)  
    « Yečča tayaziḍṭ weḥd-s yerna azgen n ukasrun n sbagiti. », « yeseɛedda 
aberrad n lqahwa s uyefki, yečča tabaggiṭ s wudi. » (deg tefyirt-a ad naf Si Pertuf 
meqqer uɛbbuḍ-is, ur yessin ara tawant.) 
 

Deg tifyar-agi,  neṣṣaweḍ ad d-nini Si Pertuf d lmudiyen, d argaz imeqqren deg 

leɛmer, yerna d amdan itetten aṭas, d agenfuy. Lḥaǧ Pititi , d awadem agejdan, d amɣar, deg 

leɛmer-is 67 n sna. Amedya:  

« Lḥaǧ Pititi : Aah!...67 n sna seg leɛmer-iw... » 

          Tapititit, tḥemmel ad tels llebsa i yelhan, tḥemmel ad d-tesbin iman-is gar yimdanen, 

ad d-naf deg wawal n Setti Pititi mi i as-tenna i Tpititit: 

« Ula llebsa-inem… am llebsa n trumyin. » 

Xuxa d awdem i iḥemlen ad tcebbeḥ, maca tḥemmel ad tels llebsa i ifeḍḥen, ad d-naf 

amedya deg wawal n Si Pertuf mi s-yenna : 

                                                           
19« Le discours indirect rend une sorte de dialogue de sourds tant les désirs de l’un et de l’autre ». Ibid. p. 78. 
20SALHI Moḥand Akli, op.cit, pp. 40-41.  
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« Ɣum tidmarin-im. » 

« Ad yi-iwwet Ṛebbi ttarraɣ-as tikwal ɛeryan seg uqqeru alama d iḍarren. » 

Aglam seg tama n ṭṭbiɛa, yal awadem yesɛa tawuri d ṭṭbiɛa deg uḍris Si Pertuf, am 

wakken i d-banen di tfelwit-agi : 

 

Ш-2-Aglam si tama n ṭṭbiɛa : 

 

Tafelwit-agi, teskan-d amek i ggan yiwudam si tama n ṭṭbiɛa deg tmezgunt n Muḥya. 

Di tazwara, ad d-nemmeslay ɣef Si pertuf  i yesɛan lsas,  fell-as akk i ttezint tigawin. Si 

Pertuf, d amdan yettẓallan, yezga di Lǧameɛ, d axuni. Yezga deg yimi-s awal n Ṛebbi, ttesbiḥ 

deg ufus-is. D uḥdiq, d uḥric, d ukyis. Si Pertuf yesɛa sin n wudmawen. Wagi d udem-is 

amezwaru, s wannect-a i t-iḥemmel Lḥaǧ Pititi. Isban-d udem-is yelhan i wakken ad yaweḍ 

ɣer lebɣi-s. Udem-is wis sin d axabit, d axeddaɛ d amecḥaḥ, iḥemmel kan iman-is. 

Iwudam Ṭṭbiɛa-nsen 

 Si Pertuf 
 D amẓallu, iḥrec, d axeddaɛ, iqbeḥ, d 

anekkar, d afenyen. 

Lḥaǧ Pititi 
  D amẓallu, d bu-niyya, d anesdabu, ireffu, 

bu-tɣennant. 

Tapititit Ṛzinet, teḥrec. 

Xuxa D taḥettact, teḥrec. 

Tamninuct D tungift, tettuggad.   

Weḥmimi   D aḥettac, yewɛer. 

Ṭunṭu Akli   Ṛzin,yettewṣi, yettqader 

Setti Pititi Tewɛer, tettazɛaf.   

Muḥuc Yewɛer, bu-tqemmuḥt. 
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 Ad naf deg uḍris  Iwudam-agi : Xuxa, Tapititit, Weḥmimi, Ṭunṭu Akli, Tamninuct, 

faqen-as i Si Pertuf d amdan ur yelhin ara acku ttwalin-t d  axabit, d axeddaɛ am akken i as-

tenna Xuxa i Si Pertuf : 

« Xuxa : Ziɣen... Nekk nniɣ-as axuni am keččini yutaben, ur k-tt-ɣurrunt ara 
tedmarin. » 
 

         Tafyirt-a, tessebgan-d Si Pertuf ur yezmir ara ad yeṭṭef deg yiman-is, xas akken 

imal ɣer ddin.  

« Xuxa tenna-as i Setti Pititi: Nniɣ-am nekkini, ur tumineɣ ara. » 

        Nezmer daɣen ad d-nini,  Xuxa di tefyirt-a ur tumin-ara Si Pertuf. Amedya i d-

yemmalen belli Si Pertuf d anekkar : 

« Si Pertuf : Ii... Ii... Ii... Ii wi...D tidet akk-agi i yella lḥal... Nekkini diri-yi 
nekkini... Nekkini d ddaɛewessu nekkini... Čcureɣ d ddnub. Ur tettafeḍ ara aɛdaw 
Ṛebbi akk-agi am nekkini akk  deg ddunit. Aawi... nekkini asmi ara muteɣ ad 
yiddez aɛzrayen deg tesga. Ti bwa tura lḥisab n lɛiqab. Amek... Ii... Mṛeḥba s 
tikci-s... Wellah ur nenni “eḥḥ...”. Tesliḍ acu k-inna mmi-k?... Tura ruḥ awi-d 
aɛekkaz, ṛṛeẓ-iyi-t af waɛrur-iw. Ii... Amek ihi ?.... uklaleɣ akteṛ d wakteṛ... » 

Am wakken ihedder Si Pertuf d Tpititit, Weḥmimi  yella ad asen-d-yetteḥessis, dɣa 

ifaq-as, netta yenker acu i as-yenna i Tpititit,  yessebgen-d iman-is d netta i yettwaḍlemen. 

« Lḥaǧ Pititi inneqlab ar mmi-s inna-as : Aha kan, a yiwen uxabit, aha!... S 
tkerkas am tigad-agi i tebɣiḍ a...t.. teccemteḍ tura ?... » 

« Weḥmimi : Amek?!... Mazal tettamneḍt ?...Ahya  a Ṛebbi!... » 

Mi i as-yeḥka Weḥmimi i baba-s ɣef Si Pertuf belli yir lɛebd, maca Lḥaǧ Pititi  ur 

yumin ara mmi-s, yerna yeṣṣeḍlem deg-s. Si Pertuf d axabit, mi i as-ifaq Lḥaǧ Pititi , ayen i d-

yemmalen ayagi : 

« Lḥaǧ Pititi iffeɣ-d s ddaw n ṭabla inna-as i Tpititit:  A ziɣen... argaz-agi d  lafɛa, 
way, way, way,  way, debdbeɣ. » 

 Si Pertuf, yettban-d seg tigawin i yexdem d afenyan, deg umedya-agi ad d-naf Xuxa mi 

i as-tenna i Lḥaǧ Pititi , mi ifuk kan imensi ad iruḥ srid ɣer texxamt-is i wakken ad yeṭṭes,  

yerna ad yeṭṭes almi d lɛecra n ssbeḥ : 

« Si Pertuf akken dinna ifuk imensi , iɛedda ɣer texxamt-is yufa ussu d aḥmayan 
kan, dɣa yebda  yesxerxuṛ. » 

« Si Pertuf ikker-d ɣef lɛecra. » 

  Nniya n Lḥaǧ Pititi , teṣṣaweḍ-it akken ad iwali belli Si Pertuf d amdan iḍefren abrid n 

Ṛebbi, yeḥrec d lmumen ulac  win i t-icuban amedya:          
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« Lḥaǧ Pititi inna-as i ṭunṭu Akli : Sidi Ṛebbi subḥanu ur yesɛi ara irbiben. Si  
Pertuf  ittwelih s abrid ar Ṛebbi kan. » 

« Lḥaǧ Pitit inna-as i Ṭunṭu Akli : D Sidi Ṛebbi i aɣ-isemlalen. Mačči akk yid-k  i  

d-isemlal  Sidi Ṛebbi, aluṛ tibwa ... Isamlaleɣ-d Sidi Ṛebbi deg Lǧǧameɛ, yiwen n 
lmumen deg-s!... Akka ɣer tami i d-yettɣimi, idis ayeffus. Mi ara ad ntẓalla .... 
Ittnaǧi ɣer Sidi Ṛebbi... Ipi imeẓulla  arkul ar ɣer-s i t-id-ttmuqulen. » 

« Ṭunṭu Akli:  Ii ... Hhh ... Ṣafik d tina n walit-iyi-d a medden. » 

 Lḥaǧ Pititi : D amdan  i  d-iḥuǧen, d amẓallu. Iḥemmel awal n Ṛebbi. Ireffu, yesɛa 

taɣennant (ilaq d awal-is ara iɛeddin, ur yezmir ara ad yenṭeq ḥedd sdat-s. Yebɣa ad as-yefk 

yelli-s i Si Pertuf, d bu-nniya acku yumen-it. Ad d-nefren kra n yimedyaten i yemmalen ayagi 

di tmezgunt-a: 

 «  Lḥaǧ Pititi izɛef »  
« Xuxa : Amek, d Lḥaǧ  yerna ad tettazɛafeḍ? »  
« Ṭunṭu Akli :  I deg-k yeɛqel teččureḍ d nniya, a Ɛemmi Lḥaǧ. »  

 
Tapititit, d awadem agejdan, d tameṭṭut n Lḥaǧ Pititi. Tḥemmel irbiben-is. D tuḥrict, 

maca  d nettat akked Xuxa i d-yesbegnen belli Si Pertuf d yir lɛebd. Amedya ɣef wannect-a: 

« Xuxa : Anef-aɣ i nekkenti,  nekk d ya n baba-k, nniɣ-as sgelli, ḥaca nettat ak... i 
tt-id-yufan. » 

Amedya niḍen i d-yemmalen  Tapititit teḥrec :  

Lḥaǧ Pititi ikcem ɣer ddaw ṭṭabla, inna-as : “Ha-t-ah, imi akkagi i am-yehwa.” 
Tapititit : “Ffer mliḥ. Ipi ḥader ad ak-in-sleɣ.” 
Lḥaǧ Pititi : “ Aql-i xemteɣ. Mi aha kan nekk yid-m, lexbaṛ ad t-id-awin 
ineggura.” 
Tapititit : “Aa... t-id-awin... Tura meqqar ccet lameɛna. Ad aɣ-tesleḍ nhedder mi 
keččini ḥader ad sleɣ i ṣṣuṭ-ik. Imi tugiḍ ad tamneḍ, tura ad tesleḍ. Ad as-ruḥeɣ 
yiwet yiwet. Imi akkagi i yi-yura Ṛebbi... Mi d-issufeɣ akk ayen yellan deg 
uɛebbuḍ-is... Keččini smeḥsis-d kan. Anef-as imi... A... Ad as-kemzeɣ anda  i as-
yehwa. Tura ad tesleḍ. Mi keččini sussem... Alamma twalaḍ... dayen  ula i ak-d-
rnuɣ. Ma ulac susem d ṛṛay-ik... Aa!... A-t-aya. Sisst!...” 

            Tapititit tebɣa ad d-tessebgen i urgaz-is belli Si Pertuf d axeddeɛ. 

Xuxa, d awadem agejdan. Muḥya yefka-as tugna si tama n ṭṭbiɛa, tettḥetic imi 

tettḥewwis ɣef wuguren n yimdanen akken ad ten-tɛiwen wa ad ten-twelleh ɣer wayen yelhan. 

Teḥrec imi yal tikeklt tettaf-d tifrat n yiɣeblan i ten-id-yettemaggaren. Tettbudu,  tettweṣṣi 

Lḥaǧ iwakken ad as-yeṭṭixer i Si Pertuf. Ad d-nefren kra n yimedyaten:  

« Lḥaǧ Pititi  : Niɣam sussem, acu teggareḍ iman-im tura deg wayen i kem-
yexḍan» 
« Xuxa : Heddreɣ-as di nnfeɛ-is... Heddreɣ-as di nnfeɛ-is... »  
« Lḥaǧ Pititi: Ur am-d-nniɣ ara acḥal ssaɛa. » 
« Xuxa: Nekkini d abuddu ik-buddeɣ... Imi ak-d-qqareɣ akka-agi. »  
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Xuxa teggar-d iman-is iwakken ad tefru gar Muḥuc d Temninuct : 

« Xuxa tger-d iman-is imiren tenna-asen : Kunwi ziɣ ... Aha ziɣ, ah teddeṛwḍem i 
sin.  Susmeɣ, ǧǧiɣ-ken,  akken kan ad ẓreɣ anda akka ad tt-id-tessiwḍem, a Muḥuc 
a mmi !... »  
Xuxa: “Am kečč am nettat ... kifkif-iken ( Tezzi ɣer Muḥuc tenna-as ) : “A ḥeq kra 
i aɣ-d-yessemlalen ar ḥaca keččini i tebɣa ihi imi tebɣiḍ ad teẓeḍ, i... i... imi tebɣiḍ 
ad teẓṛeḍ. ( Apri tezzi ɣer Temninuct tanna-as ): Ipi kemmini a ḥeq takurt-nni ara 
ssumteɣ ar ḥaca kemmini i yebɣa ihi,  ma tebɣiḍ ad teẓreḍ .” 
 

Tamninuct, d awadem agejdan, d yelli-s n Lḥaǧ Pititi , tetturebba s lebcuc. D tamaẓuẓt n 

uxxam.  Tettaɣ awal n baba-s. D tungift. Tettaggad baba-s. Md : 

« Tamninuct tenna-as i Xuxa :  Baba  d baba...Nekkini leɛmer akka ad-d-neṭqeɣ 
sdat-s. » 
 

Weḥmimi, d awadem anadday, d mmi-s n Lḥaǧ Pititi . Si tama n ṭṭbiɛa, yettban-d yewɛer, 

yeqbeḥ, d ameḥrus; d aqlilaḥ, d aḥettac. Md : 

« Weḥmimi inna-as i Xuxa : A-t-an mebla Ṛebbi !... Ad iyi-yekkes Ṛebbi tura 
kan!....a ma ur xdimeɣ-ara anku diṭa deg uxxam-agi, sik mačči d Weḥmimi i yi-
qqaren ! ipi aɛmar... Aɛmar bu-zzwar.... Ad iyi-d-iquṛṛaɛ!. »  
« Weḥmimi :  I... Zemṛeɣ i kullec!... » 
« Weḥmimi inna-as i Xuxa : Nniɣ-am ad teẓreɣ  kkan. Wellah ma nniɣ-as ryan di 
tu. » 
 
Ṭunṭu Akli, d awadem anadday. D gma-s n Tpititit. Yerẓen, yettaɛqel. Yekkat 

akken ad iqenneɛ Lḥaǧ Pititi  belli Si Pertuf diri-t. Md : 

« Ṭunṭu Akli inna-as i Lḥaǧ Pititi : Ih! .... isseḥser-ik ? neɣ amek ? almi akka tura 
ḥaca netta kan i yellan ɣer ɣur-k ? ih ...txedmeḍ-as lxiṛ , d lɛali mi a wlidi akkaagi 
bezzaf . » 
« Lḥaǧ Pitit i:  Aaaaa! ... Susem keččini axaṭer ur tessineḍ ara keččini deg mi 
theddreḍ akkagi. » 
        « Ṭunṭi Akli : “ Ma čči am lɛibad arkkel ... Netta urwent-t-id lmalaykat neɣ 
?... » 
« Ṭunṭu Akli :  I deg-k yaɛqel teččureḍ d nniya, a Ɛemmi Lḥaǧ. »  
 

Setti Pititi, d awadem anadday, tedda d Si Pertuf. Tewɛer, teqbeḥ, tekreh tislit-is. 

Amedya mi i as-yenna Ṭunṭu Akli i yelli-s Xuxa : 

« Ṭunṭu Akli :  Terwi-aɣ... Tamɣart n daɛwessu. Tamɣart n  daɛwessu. » 

        Setti Pititi itteffeɣ-itt leɛqel acku ur tettemyiz ara acu d-teqqar: 

« Tapititit tenna-as i Setti Pititi: Arǧu tura yelha laɛqel... » 
« Setti pititi : “ Ih... Alih! Alih!... Ilha leɛqel ziɣ d kemmini, d kemmini... I asen-  
izeggaren ar wayen n diri. A yelli, yemma-t-sen ihi, tifi-kem. Hbubu-nneɣ meskint 
ad tt-yerḥem Ṛebbi seg wasmi i kem-id-yerna baba-tsen, inehewwal uxxam, ula d 
llebsa-inem... am llebsa n tṛumyin. » 
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Muḥuc, d awadem anadday, d axḍib n Temninuct. Iqbeḥ, d aḥemmaq, d aqlileḥ, 

iḥemmel Tamninuct.  

« Muḥuc Inna-as i Temninuct:  Iwɛer fella-m, ih? ḥader a neɣ ma ulac ad akem-
ččeɣ. » 
« Muḥuc iruḥ ad iffeɣ Atan yuqqel-d diɣen yenna-as: « ... Ah ya Ṛebbi !... » 
« Xuxa: Aka i d bu tqemmuḥt hhh...  Ffeɣ-aɣ, ah! Ffeɣ-aɣ, ah!... Ipi kemmini, ffeɣ 
syinna . » 
 

 Ma yella nuɣal-d ɣer wayen yeɛnan aglam usrid akked arusrid, ad d-naf amaru 

deg  tmezgunt-agi yessemres aglam arusrid (s tigawin ixeddmen iwudam, ara ad nefhem 

lawṣayef-nsen). Ad naf  awadem Si Pertuf  yettban-d s sin wudmawen, seg udiwenni i 

yettilin gar yiwudam, kra qqaren-as d amdan yeṭṭafaren abrid Ṛebbi, wiyaḍ qqaren-as d 

axeddaɛ. Deg umedya-agi ad naf Lḥaǧ Pititi  la yettmeslay akked Ṭunṭu Akli ɣef Si 

Pertuf, yettewṣṣi Lḥaǧ Pititi  akken ur t-yettamen ara Si Pertuf :  

Ṭunṭu Akli : “ Ṣaba tettban deg yimɣi, a Ɛemmi Lḥaǧ. Keččini aql-ak tumneḍt s 
uqbel ad temɣi.” 
Lḥaǧ Pititi :  “ I tura tfukkeḍ? Dayen?...” 

 

Daɣen, ad naf amedya niḍen anda i yettmeslay Ṭunṭu Akli s lemɛun yeqqar-as i 

Lḥaǧ Pititi  ḥader ad k-ɣurren wid-ak agi yettrusun aqendur akked uɛmam, acku Si 

Pertuf d asneɛmel i yesneɛmel kan : 

Ṭunṭu Akli : “A-t-an ihi heddreɣ kan... ahya a Ɛemmi Lḥaǧ, ḥader ad k-ɛeǧben 
yisɣan s llebsa-nsen, ur ttemuqul ara kan ɣer uqendur d uɛmam-nni... Akked  
ttesbiḥ akked učamar-nni, am akken i as-yenna uqelwac: “ Tura s ičamaren akk 
!iɛedda wassmi akken ... Aṛṛa acu yellan deg wulawen! Ipi lefɛel-ik a bnadem 
saniɣer yessufuɣ a Ɛemmi Lḥaǧ!...” 
 
 

Ѵ-Adiwenni :  

D awal i yettilin gar sin n yiwudam neɣ ugar. Awal-agi, izmer ad yili d imeslayen gar 

yiwen d yiman-is neɣ gar sin n yiwudam. Ilmend n SALHI Mouhend Akli yura-d: « D aḍris 

ideg yettili umeslay gar sin neɣ ugar n yiwudam. Yezmer ad yili d aḥric deg yiwen n uḍris am 

wungal neɣ tullist, akken d aɣen yezmer ad yili d tawsit n uḍris : d aḍris ideg ttemeslayen sin 

n yiwudam neɣ ugar, yezmer ad yili d tawsit n tsekla s timmad-is am tewsit n umezgun. 21» 

                                                           
21 SALHI Moḥand Akli, op.cit, p. 12. 
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Gar twuriwin n udiwenni d asebgen n lewsayef n uwadem, ama d ayen yeɛnan ṭṭbiɛa-s 

d wamek ittxemmim. Am akken i yura PRUNER Michel: « Adiwenni n umezgun d abdel n 

yimeslayen gar sin n yiwudam. 22». 

 Ma nuɣal-d ɣer wamud-nneɣ, ad naf yeṭṭuqet deg-s udiwenni acku  d tawsit n 

umezgun. Llan deg-s aṭas n yiwudam i yettemeslayen way-gar-asen. Deg udiwenni, yezmer 

ad yili uwadem yettemeslay gar-as d tnefsit-is, am  akken i yettemslay Lḥaǧ Pititi  d yiman-is 

(yeqqar-as: weḥd-s weḥd-s: ẓriɣ ɣef wacu i tettnadi... ad as-fkeɣ yiwet!..). Yezmer daɣen ad 

yili d ameslay gar yiwudam igejdanen d yinaddayen neɣ gar yiwudam igejdanen. Am akken i 

yettemslay Lḥaǧ Pititi  d Ṭunṭu Akli : (igi amezwaru asayas wis semmus ) 

« Lḥaǧ Pititi: Amek akka ad truḥeḍ? Mazal lḥal, nniɣ-as... Ad teččeḍ imensi ... » 

« Ṭunṭu Akli: Awwah mačči ass-agi. » 

Ad naf adiwenni deg tmezgunt-agi : di tagzemt tamezwarut ad d-naf Si Pertuf, d 

awadem agejdan ur  yelli ara di tazwara. Sumata d Lḥaǧ Pititi  i yeṭṭfen amḍiq ameqqran. D 

netta i yettameslayen s waṭas imi awal-is akk ɣef Si Pertuf acku iḥemmel-it armi ur ifriẓ ara 

axxam-is. Di tazwara, Si Pertuf yeswerra-as-d udem yelhan, d amẓalu, itteddu deg ubrid n 

Ṛebbi.  Amedya: deg yigi amezwaru, asayas amezwaru : 

Setti Pititi teqqar-as Si Pertuf ulac am lmital-is :  

« Setti Pititit tenna-as: “Netta yetteqaṛṛaɛ-iken ɣef wayen n dir. Yettmal-awen 
iberdan yelhan. Ṭariq lmustaqim, iwakken ad tt-ruḥum ar Lǧennet qsada. Ii... Si 
Pertuf ... Aktar n baba-twen! Lukan tsinem. » 

« Weḥmimi inna-as: “ Alih, alih! Berka, berka, a Setti. Atan Lǧennet-agi-ines, 
fkiɣ-as amur-iw deg-s, abbaɛeḍ n wass ad iyi-d-izɛef...A ... A... A... » 

Si Pertuf  ikcem-d deg yigi wis kraḍ, la yettemslay d Xuxa: 

« Si Pertuf ijebda-d tamacwaṛt seg lǧib-is inna-as: deg Leɛnaya n Sidi Ṛebbi 
uqbel ad d-tiniḍ, axen dabuṛ tamacwart-agi. »  
« Xuxa tenna-as: I wumi? » 
 

Xuxa, Tamninuct, Tapititit, Ṭunṭu Akli, Weḥmmi, iwudam-agi deg udiwenni ttweṣṣin 

Lḥaǧ Pititi  ɣef Si Pertuf, kkaten ad t-qennɛen belli Si Pertuf mačči d amdan  i ittemmalen 

iberdan yelhan, maca yebɣa kan ad as-yekkes axxam-is, imi netta yugi ad ten-yamen armi i t-

ifut lḥal, yekkes-as axxam-is. Amedya i d-yessebganen belli Ṭunṭu Akli la yettewṣṣi Lḥaǧ 

Pititi  ad yefreq d wayen yelhan d wayen n diri : 

                                                           
22 « Le dialogue de théâtre est un échange verbal entre deux personnages». PRUNER Michel, L’analyse du texte 
de théâtre, op.cit, p. 75. 
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Ṭunṭu Akli : Amek, ruḥ... ruḥ kan... Nekkini a Ɛemmi Lḥaǧ yefka-yi-d Ṛebbi allen i 
wakken ad ferẓeɣ gar wayen yelhan d wayen n dir. Tura win ittwalin akka ciṭuḥ 
anda iteddu ad as-teqqarem iffeɣ i ubrid! Neɣ d asneɛmal.... A walit-iyi-id a 
medden nekkini d ineslem!... Am akka isneɛmilen Si Pertuf i kumpanyi asnaɛmel 
yeshel, Alih! Alih!...” 
Lḥaǧ Pititi : “ D asneɛmel... Yah?” 

Tamninuct akked Xuxa ttamɛawanent gar-asent i wakken ad d-afent tifrat, iwakken ad 

sfaqent Lḥaǧ Pititi  Amedya: 

« Si Pertuf inna-as: A yelli-s n medden, ad tberkaḍ tura neɣ nekkini ad ruḥeɣ. » 
« Xuxa tenna-as: Reǧu a wlidi, d xalti i yi-d-iceyyɛan ɣur-k, tebɣa ad k-tẓeṛ, ad tt-
treǧuḍ d agi... Ad ruḥeɣ ad as-d-ssiwleɣ? »  

      

 Ad naf Si Pertuf d amdan i yeṭṭfen amḍiq imeqqren deg udiwenni acku fell-as i ttezint 

tigawin, iban-d deg yigi wis kraḍ, xas akken ulac-it gar-asen, maca ttadren-t-id deg udiwenni i 

yettilin gar yiwudam, am wakken i d-iban deg yigi amezwaru, asayas wis ukkuẓ : 

Lḥaǧ Pititi:  “ I Si Pertuf ṣaba !” 
Xuxa: “ Si Pertuf ... Wina ulac acu i t-ixuṣṣen, ičča, yeḥsen .” 
Lḥaǧ Pititi: “Ahh, Si Pertuf meskin ....” 

 
Sumata, ad naf adiwenni d netta i yeṭṭfen aḥric ameqqran. Fell-as i tebna tmezgunt.  Di 

tmezgnt-agi-nneɣ, yeṭṭuqet deg-s udiwenni si tazwara armi taggara, maca d teḥkayt i d- 

yemmalen assaɣ gar yiwudam. Ttemslayen ɣef Si Pertuf, wa yeqqar-as belli d amdan yelhan, 

acku yessebgan-d iman-is d amdan yeṭṭafaren abrid n Ṛebbi, iḥemmel awal n Ṛebbi, yettqadar 

imdanen, d asebbar. Ma d wiyaḍ qqaren-as diri-t, axaṭer faqen-as d amdan yeskidiben, d 

axeddaɛ, issexdam ddin i wakken ad yaweḍ ɣer lebɣi-s. 

Ɣer taggara n yixef-a (taṣleḍt n yiman), ad naf awadam yesɛa azal imeqqren di 

tmezgunt-agi, imi d netta i d aferdis i yezdin deg uḍris-agi. Tin ɣer-s, deg tesleḍt n yismawen 

n yiwudam, nehḍer-d ɣef yismawen sumata:  mmalen-d assaɣen i yellan gar yiwudam am 

(Lḥaǧ Pititi, Tapititit, Setti Pititi) sɛan assaɣ n twacult. Lḥaǧ Pititi  d argaz n Tpititit, Setti Pititi 

d yemma-s n Lḥaǧ Pititi . Nezmer daɣen ad d-nini belli ismawen-a ttaken udem yesseḍsayen i 

yiwudam n tmezgunt sumata, neɣ d allal n usmejger d usenqed. Ma seg tama n uglam ad naf 

amaru di tuget, yessemres aglam n ṭṭbiɛa, imi igellem-d amek i tegga lɛeqliya n yiwudam d 

wamek i ttexmimen. Ma yella seg tama n tfekka, ad naf iglem-d kan kra n yiwudam. Ma 

nuɣal-d ɣer uglam usrid akked arusrid, ad naf amaru igellem-d s wudem arusrid, ma yella 

dayen yeɛnan adiwenni, ad naf yeṭṭuqet deg tmezgunt-agi-nneɣ. 



 

 

 

 

Ixef wis sin 

Tasleḍt n yigan
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Tazwert   

 Deg yixef amezwaru, nexdem tasleḍt n yiman deg-s  (isem, aglam, adewnni). Deg 

yixef wis sin, ad nexdem tasleḍt n yigan n yiwudam.  Deg-s ad nessemres azenziɣ amesgan n 

Griemas akken ad nessiweḍ ad nesbedd leṣnaf n yiwudam d wassaɣ yellan gar-asen. 

  Tigawt d ayen yeḍran neɣ d ayen izemren ad yeḍru. D ayen nessexdam iwakken ad 

naweḍ ɣer tedyanin. Tigawt d tagruma n tedyanin akked tineḍruyin iḍerrun di  tmezgunt neɣ 

yettwalsen sɣur umesker. am wakken i yura PAVIS Patris « Tigawt teɛna akk abeddel 

yeqqnen ɣer yiwudam seg tegnit n tazwara armi d tagnit n taggara1» 

 Deg tmezgunt yellan gar ifassen-nneɣ, ad naf yal yiwen seg yiwudam, yesɛa tawuri 

deg tigawin yexdem, Ad naf Greimas: yefka-d azenziɣ amesgan i yebnan ɣef seddis n 

wudmawen i d-yettuɣalen yal tikkelt di teḥkayt : Amsifaḍ / anermas, amgay / taɣawsa, amalal 

/ amnamar. Nekkni, ad neɛreḍ di tasleḍt-nneɣ, ad nessemres azenziɣ n Griemas ɣef tmezgunt 

n Muḥya : 

 Ι-Tigawin n yiwudam : 

 Deg uḍris-agi-nneɣ, ad naf ukkuẓ n wahilen: ahil amezwaru d agejdan  (d idrimen), 

acku d Si Pertuf i yellan di talemast n tmukrist (idrimen), tin ɣur-s llan wahilen-niḍen d 

inaddayen : ahil (pn2) zwaǧ n Temninuct akked Muḥuc, (pn3) zwaǧ n Temninuct akked Si 

Pertuf, (pn4) Si Pertuf yebɣa Tapititit. 

Ι-1-Ahil icudden ɣer yidrimen : 

Ι-1-1-Amgay (Si Pertuf) :  

 Amsag2 Si Pertuf yettaɛraḍ ad iɛeddi i wuguren i d-yettmagger  deg ubrid-is, mi ara 

yettnadi ɣef tɣawsa (idrimen). 

Ι-1-2-Taɣawsa (idrimen) : Si Pertuf yessexdem Lḥaǧ Pititi  amzun d allal akken ad yaweḍ 

ɣer lebɣi-s. 

Ι-1-3-Amsifaḍ (Si Pertuf) :  

Deg uzenziɣ amesgan n Griemas, amṣifaḍ (Si Pertuf) yessutur  amgay (Si Pertuf) i wakken ad 

as-d-yawi taɣawsa (idrimen). 

                                                           
1« L’action est constituée par l’ensemble des changements concernant les personnages à partir d’une situation 
initiale et aboutissant à une situation finale. »  PRUNER Michel, L’analyse du texte de théâtre, op.cit, p. 27.  
2
 Amsag (actant): yettban-d s twuri i ixeddem umigaw am wakken i d-yenna Greimas : « Amsag immal-d tawuri 

n umigaw di teḥkayt, d ayen ixeddem umigaw”. SALHI Mohand Akli, Asegzawel ameẓẓyan n tsekla, op.cit, p. 
30.  
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Ι-1-4-Anermas (Si Pertuf) : 

 Si Pertuf yesɛa kra n tmusniwin ɣef tɣawsa (idrimen). D netta ara yesfaydin si tɣawsa. 

Ι-1-5-Imallalen (Lḥaǧ Pititi/Setti Pititi) : 

 Lḥaǧ Pititi/Setti Pititi ddan akked umgay (Si Pertuf) s wudem arusrid i wakken ad 

yawed ɣer lebɣi-s. 

Ι-1-6-Imnamaren (Xuxa / Tapititit / Weḥmimi / Ṭunṭu Akli) : 

Xuxa/ Tapititit/Weḥmimi/ Ṭunṭu Akli d imnamaren i yellan mgal Si Pertuf, ttaɛraḍen ad as-

xedmen uguren i wakken amgay (Si Pertuf) ur yettaweḍ ara ɣer lebɣi-s. 

Azenziɣ amesgan ( Schéma actanciel): 

                           Taywalt 

Amsifaḍ3                               Taɣawasa4                          Anermas5 

Si Pertuf             idrimen             Si Pertuf 

  

                   Lebɣi 

Amalal6                   Amgay7         Amnamar8 

Lḥaǧ Pititi/Setti Pititi    tazmert(+)  Si Pertuf      tazmert(-)   Xuxa/ Tapititit, Tamninuct  

  Weḥmimi/ Ṭunṭu Akli Muḥuc 

Deg tɣuri n uzenziɣ-a, ad neɛreḍ ad d-nessefhem yal amsag ɣef leḥsab amek i d-

yettban deg teḥkayt. Si Pertuf, d taḥkayt n yiwen n Lḥaǧ ikellex-it yiwen n urgaz isem-is Si 

Pertuf. Lḥaǧ Pititi d yiwen n umɣar i yesɛan 67 n ssna di leɛmer-is, yezweǧ snat n tikkal, 

acku tameṭṭut-is temmut, iɛawed zzwaǧ, yuɣ Tapititit. Tameṭṭut-is tamezwarut teğǧa-as-d ssin 

                                                           
3 Amgay (sujet) : d awadem agejdan, d netta i d asaḍ. Ilmend n M.Salḥi Mohand Akli yenna-d : « Ma yella 
isaweḍ umgay ad iɛeddi i wuguren i d-imuger mi yettnadi taɣawsa, a-t-an d netta ara yuɣalen d asaḍ n 
teḥkayt. ». Ibid, p.29 
4 Amsifaḍ (distinateur) :  d win ara yesssutren i umsag ad as-d-yawi taɣawsa-nni.  Am akken id-yenna Mass 
SALHI Mohand Akli : «amsifaḍ d amsag isuturen i umgay ad as-d-yawi  ayen (taɣawsa) ara yekksen lexṣaṣ ideg 
yella unermas». Ibid, p. 35. 
5 Anarmas (distinataire) :  d win ad yesfaydin si tɣawsa-nni.  Ma SALHI Mohand Akli yenna-d « anermas d 
amsag iwumi id-ttawin taɣawsa ». Ibid, p.35 
6 Amallal (adjuvant): « d win ara iɛawnen asaḍ deg unadi n kra n ( tɣawsa). » Ibid, p.28 
7 Amnamar (opposant): d win ara yilin mgal asaḍ. Am akken i d yenna  SALHI Mohand Akli : « Amnamar d 
amsag i d-izegan d ugur i win yettnadin (amgay) ɣef tɣawsa. » Ibid, p.30 
8 Taɣawsa (objet) : d taɣawsa-nni i yettnadi umsifaḍ. Ilmend n M. SALHI Mohand Akli yenna-d : « Taɣawsa, d 
ayen issefk ad d-yawi umgay i umsifaḍ. ». Ibid, p.57. 
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n warraw-is (Weḥmimi, Tamninuct). Si Pertuf, d amdan i yeɛan tlata n tlawin, yebɣa ad 

iɛawed zzwaǧ, maca netta yebɣa Tapititit (tameṭṭut n Lḥaǧ Pititi), d aɣen yebɣa ad as-yekkes 

ayen akk yesɛa Lḥaǧ Pititi . Iwakken ad yaweḍ ɣer lebɣi-s, yerra iman-is d amdan yelhan, 

yeṭṭafar abrid n Ṛebbi, d amesbaɣur. ɣef waya iḥemmel-it Lḥaǧ, yefka-as laman, i yerna 

iɛuhed-as ad as-yefk yelli-s, xas a lukan ad as-tt-id-yekkes i uxḍib-is Muḥuc. Maca netta ur 

yeẓri ara udem wayeḍ i yesɛa Si Pertuf, d axabit, d axeddaɛ. Amgay d Si Pertuf, fell-as i 

ttezint tigawin. Deg uzenziɣ-a, Taɣawsa d idrimen. Si Pertuf, yebɣa ad iwret Lḥaǧ Pititi . 

amsifaḍ d Si pertuf d netta i yebɣan ad as-yekkes axxam i Lḥaǧ Pititi , ma d anermas d netta s 

timmad-is acku d netta ara yesfaydin ɣer taggara. Amallal d Lḥaǧ Pititi d yemma-s Setti Pititi, 

maca ikellex-iten, ttwalin-t d amdan yelhan. Imnamaren d Xuxa akked Tapititit (tameṭṭut n 

Lḥaǧ Pititi), Weḥmimi, Ṭunṭu Akli, d nutni i iɛerḍen ad sfaqen Lḥaǧ Pititi belli Si Prtuf mačči 

d amdan yelhan, d axabit, yebɣa ad iqerreb ɣur-s iwakken ad yaweḍ ɣer lebɣi-s.  

Ι-2-Ahil wis sin icudd ɣer zzwaǧ n Temninuct akked Muḥuc : 

               Amṣifaḍ                          taɣawsa                            anermas 

               Xuxa                   zzwaǧ n Temninuct            Tamninuct    

                Weḥmimi                       Akked Muḥuc 

 

             Imallalen                         Amgay                            imnamaren     

             Xuxa, Weḥmimi, Tamninuct Lḥaǧ Pititi 

             Tapititit ,Tamninuct                    Setti pititi 

             Ṭunṭu Akli                                                                           

Ι-2-1-amgay (Tamninuct) : 

  Awadem Tamninuct d amgay deg wahil wis sin.Tḥemmel Muḥuc, tebɣa ad t-taɣ. I 

wakken ad taweḍ ɣer lebɣi-s, temlal d Xuxa i wakken ad myeɛawanent ɣef zzwaǧ-is, acku 

baba-s (Lḥaǧ Pititi) yebɣa ad as-tt-yefk i Si Pertuf . 

Ι-2-2-Taɣawsa (zzwaǧ n Temninuct akked Muḥuc) : 

Zzwaǧ n Temninuct d Muḥuc. D taɣawsa n umgay (Tamninuct) imi myeḥemalen. 
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Ι-2-3-Amṣifaḍ (Xuxa) :  

 Xuxa d amṣifaḍ imi tessuter i unermas (Tamninuct) ad tehḍer akked Lḥaǧ Pititi  ɣef 

zzwaǧ-is nettat akked Muḥuc.  

Ι-2-4-Anermas (Tamninuct) : 

 Awadem Tamninuct, d nettat ara yesfaydin ɣer taggara acku tebɣa ad taɣ Muḥuc. 

Ι-2-5-Imallalen (Xuxa, Tapititit, Ṭunṭu Akli, Weḥmimi, Tamninuct, Muḥuc) : 

 Deg wahil-agi wis sin, iwudam Xuxa, Tapititit, Ṭunṭu Akli, Weḥmimi, Tamninuct, 

Muḥuc, ddan akked umṣifaḍ Tamninuct i wakken ad taweḍ ɣer yiswi-is (ad taɣ Muḥuc). 

Ι-2-6-Imnamaren (Lḥaǧ Pititi, Setti Pititi) : 

  Iwudam Lḥaǧ Pititi  akked Setti Pititi, d imnamaren. Llan mgal n umgay (Tamninuct) i 

wakken ur tettaɣ ara Muḥuc. 

Ι-3-Ahil wis kraḍ icud ɣer zzwaǧ n Temninuct s Si Pertuf :  

          Amsifaḍ            Tɣawsa        Anermas 

          Lḥaǧ Pititi Zzwaǧ n Temninuct Si Pertuf 

                                                       akked Si Pertuf 

        

         Imallalen     Amgay Imnamaren 

          Setti Pititi Lḥaǧ Pititi Xuxa, Tapititit,  

                                                                                                   Weḥmimi, Ṭunṭu Akli 

 

Ι-3-1-Amgay (Lḥaǧ Pititi) : 

 Awadem Lḥaǧ Pititi  d amgay, maca d netta i yebɣan ad imud yelli-s i yellan taɣawsa  i 

Si Pertuf. 

Ι-3-2-Taɣawsa (zzwaǧ n Temninuct akked Si Pertuf) : 

 Lḥaǧ Pititi , yebɣa ad imud yelli-s i Si Pertuf. 

Ι-3-3-Amsifaḍ (Lḥaǧ Pititi) :  

 Lḥaǧ Pititi  i d amsifaḍ acku d netta i s-yennan i yelli-s ad taɣeḍ Si Pertuf. 
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Ι-3-4-Anermas :  

 Si pertuf d netta ara d-yesfaydin si zzwaǧ-agi acku ad yerbeḥ lwert n Lḥaǧ Pititi . 

Ι-3-5-Amallal : 

 Nezmer ad d-nini, deg umahil-agi belli Setti Pititi d nettat i yellan s idis n mmi-s Lḥaǧ 

Pititi  d amallal. 

Ι-3-6-imnamaren:  

 Xuxa, Weḥmimi, Tapititit, Ṭunṭu Akli, Muḥuc,Tamninuct, llan mgal n Lḥag Pititi imi 

ẓran d acu yebɣa Si Pertuf ad yexdem deg-sen. 

Ι-4-Deg wahil wis ukkuẓ, ad d-naf Si Pertuf yebɣa Tapititit : 

 

          Amsifaḍ Taɣawsa Anermas 

       Si Pertuf Tapititit Si Pertuf 

 

 

         Amalal Amgay Imenamaren 

        Si Pertuf Xuxa, Tapititit, Weḥmimi 

 

Ι-4-1-Amgay (Si Pertuf ) : 

 Amsag, Si Pertuf yebɣa Tapititit i yellan d taɣawsa aniɣer yebɣa ad yaweḍ. 

Ι-4-2-Taɣawsa ( Tapititit ) : 

Tapititit d Taɣawsa acku d nettat i yebɣa Si Pertuf. 

Ι-4-3-Anermas ( Si Pertuf ) : 

Deg wahil wis ukkuẓ, awadem Si Peruf d netta ara yesfaydin ɣer taggara. 

Ι-4-4-Amalal : 

Deg umahil-agi ulac imallalen yeddan akked Si Pertuf. 

Ι-4-5-Imenamaren ( Xuxa, Tapititit, Weḥmimi ) : 

Xuxa, Tapititit, Weḥmimi llan mgal n umsag Si Pertuf, ɣef zzwaǧ-is akked Tamninuct. 
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П-Leṣnaf n yiwudam : 

Deg tmezgunt n Si Pertuf, seg izenziɣen i nexdem id-nessufeɣ, ɛawen-aneɣ i wakken 

ad naweḍ ad d-nessefruri lesnaf n yiwudam i yessemres Muḥya. Ad naf aṭas n lesnaf n 

yiwudan i yemgaraden wa seg wa, seg-s ad d-nekkes : 

 Iwudam 

igejdanen 

Iwudam 

inaddayen 

Iwudam 

yeqqnen ɣer 

temllaɣt 

Ssenf n 

yimettiyen 

Si Pertuf          +        + 

Lḥaǧ Pititi          +        + 

Tapititit          +        + 

Xuxa          +     +      +   

Setti Pititi        +    +      + 

Muḥuc        +       + 

Tamninuct         +              + 

Weḥmimi        +       + 

Tunṭu Akli        +       + 

Si Zaɛṛuṛ        +       +     

 

 П-1-Iwudam igejdanen d yiwudam inaddayen :  

Awadem agejdan d lsas n teḥkayt, fell-as akk i ttezint tigawin. D iwudam yettilin si 

tazwara arma d taggara. Ma d inaddayen d aɛiwen i ttɛawanen  di lebni n uḍris, ur ṭṭuqten ara 

s waṭas. Am akken i yurant BUOCHIBA Hssina akked BOUDRIMA Drifa : « Iwudam n 

tullist llan igejdanen d yiwudam inaddayen, neɣ insaniyin, iwudam igejdanen d nutni i 

yetturaren deg wullis-nni s waṭas, fell-asen daɣen i tezzin yineḍruyen. Iwudam inaddayen 

mxalafen ɣef yiwudam igejdanen, ur ṭṭuqten ara s waṭas. Ur tturaren ara aṭas deg wullis-

nni.9». Ɣer tama niḍen, ad naf ERMAN Michel inna-d belli: « awadem agejdan yesɛa tawuri 

daxel n teḥkayt,  ma d inaddayen ttɛawanan iwudam igejdanen di lebni n teḥkayt, zemren ad 

ilin d awalen kan( d ayen i d-nnan neɣ d ayen i d-udren kan),  d imalalen neɣ d imnamaren.10  

                                                           
9 BOUCHIBA Hassina, BOUDINA Drifa, Tira d tesleḍt n uḍris  «Ccix  aḥecruf yilulen umalu » n Muḥya,  
Akatay n tagara n lmaster,  Laoufi amar (dir.), Taseddawit n Tubiret, 2014-2015, pp. 57-58.  
10« Un personnage principal remplit des rôles  actantiels et thématique interne du récit; tandis qu’un 
personnage secondaire ne remplit en général que des rôles thématiques et son action se situe du coté des 
fonctions intégratives. Tant et si bien que les seconds sont soit des porte-parole, soit des adjuvants, soit des 
enjeux dans la quête, parfois conflictuelle, des premiers ». ERMAN Michel, op.cit, pp. 57-58. ( d nekkenti i t-id-
yessuqlen) .  
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S wakka, ad negzu belli awadem agejdan d lsas n tmezgunt, ma d inaddayen sɛan afus n 

lmɛawna deg teḥkayt-nni, yezmer ad ilin ɣef leḥsab n twuri i asen-yefka umaru deg uḍris. 

Amaru yessemres aṭas n lesnaf n yiwudam i d-ijebden lwelha n yimeɣriyen, llan 

iwudam i yennecraḥen, iwudam isseḥzanen akked yiwudam yelhan d yiwudam n diri i yeɛan 

assaɣ di teḥkayt. Di yal aḍris, ad d-naf amaru yessemras sin lesnaf n yiwudam, llan iwudam 

igejdanen d yiwudam inaddayen . 

  П-1-1-Iwadam igejdanen deg tmezgunt n Muḥya : 

Si Pertuf : d awadem agejdan acku fell-as akk i ttezint tigawin, yessexdem ddin i 

wakken ad yaweḍ ɣer lebɣi-s, ad yekcem s axxam n Lḥaǧ Pititi  akken ad yaɣ Tapititit wa ad 

as-yekkes axxam-is. 

 Lḥaǧ Pititi : d awadem agejdan. Yella si tazwara armi d taggara. Nniya-s i d sebba n 

wuguren, acku iḥemmel Si Pertuf, yettwali-t d amdan yelhan, yebɣa ad as-yefk yelli-s wa ad 

ad as-yessers axxam-is fell-as.  

 Tapititit : d awadem agejdan, d tameṭṭut n Lḥaǧ Pititi . Tesɛa tebɣest, teḥrec imi 

tettnadi ad d-taf tifrat i wakken ad tesfiq argaz-is.    

  Xuxa : d awadem agejdan. Tella mgal n Lḥaǧ Pititi , ur teḥmil ara Si Pertuf, acku d 

nettat i as-ifaqen d amdan ur nelhi ara.   

 Tamninuct : d wadem agejdan, tḥemmel Muḥuc (axḍib-is). Tugi, ad taɣ Si Pertuf. (D 

awadem agejdan,  

П-1-2-Iwudam inaddayen deg tmezgunt n Muḥya : Ad d-naf iwudam inaddayen mgal n 

yiwudam igejdanen am : 

Muḥuc :D awadem anadday, ulac-it aṭaṣ di teḥkayt, iḥmmel tamninuct. 

Ṭunṭu Akli : d awadem anadday, yettweṣṣi kan Lḥaǧ Pititi  i wakken ad as-yetitxer i Si Pertuf. 

Setti Pitit : d awadam anadday, nettat tḥemmel Si Pertuf. 

Weḥmimi : d awadem anadday, yella mgal n baba-s (Lḥag Pititi), netta yeqqar-as Si Pertuf 

diri-t. 

Si Zaɛṛuṛ : d awadem anadday, yeban-d di taggara n teḥkayt, netta d lusi n Si Pertuf.  

 

П-2 Iwudam yeqqnen ɣer temlaɣt (type comédie ) :   

Tamlaɣt, d tamezgunt n teḍsa iswi-is, ad yaweḍ umeɣri neɣ uzayez ad yeḍs wa ad 

yefreḥ. Iwudam-agi,  ineḍruyen-is ttmalen ɣer usebgen n teḍsa n yiwudam,  akken nezmer ad 

d-nini, d ttuksa n lxiq ɣef yimdanen. Tettawi-d ɣef leɛyub yellan di tmetti ama d ayen yelhan 

neɣ d ayen ixuṣṣen. Am akken i yurant Boudina Drifa akked Bouchiba Hassina : « Tamellaɣt 
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d tamezgunt n teḍsa d ustehzi, ineḍruyen-is d yiwudam-is ttmalen ɣer usebgen n teḍsa, d 

usedhu n yimdanen d tukksa n lxiq. 11». 

Tamezgunt Si Pertuf n Muḥya  d tamezgunt n teḍṣa acku banen-d aṭas n wawalen i d-

yemmalen taḍsa d ustehzi. Udem n teḍsa yettban-d deg yismawen i yessexdem, segmi tebda 

taqsiḍt armi d tagara. Ad naf Setti Pititi d awdem yesseḍṣayen, anect-agi yesebgan-tt-id s 

wawalen itsexdem : ayagi  yeban-d deg yigi amezwaru, asayas amezwaru : 

Md: Setti Pititi tegzem-asen awal i wat uxxam : 

Setti Pititi : “ A yemma! Akka i d taqemmuḥt.” 
Xuxa : “ Nniɣ-am nekkini, ur t-umineɣ ara.” 
Setti Pititi : “ Ttɛenni ɣer Sidi Ṛebbi d kra zeddigen ur yumis. Si Pertuf ad iqewwi 
Ṛebbi timital-is. I... ẓriɣ  tkerheḍ-t... Si Pertuf ucbiḥ... Iḥseb-iken amzun d arraw-
is, awal n Sidi Ṛebbi dima deg yimi-s... Ttaɣet awal-is!...” 
 i yerna ttecmumuḥen-akk  d taḍsa qqaren-as : “ He! He! He!...”( ttaḍsan akk he! 
He! He!) 

  Xuxa  d awadem yesseḍṣayen  ugar n yiwudam niḍen yellan deg uḍris, acku tḥemmel ad 

tqesser. Ad naf amedya deg yigi wis sin asayas wis kraḍ :                                     

« Xuxa tenn-as i temninuct: Ih aql-i nniɣ-am-id, ad kem-nfek i Si Pertuf, ad kem-
yesperpef... hhh...! »  
« Xuxa tenna-as i temninuc: Ehee... Nekkini, ur am d-qqareɣ kemmini ur iyi-d-
qqar. Akken i am-d-yenna baba-m, d akken, win i am-d-yextar d win. Ad t-yeg 
Rebbi d ibekki. Ih!...Win yellan am  kemmini?!...Tufiḍ Si Pertuf!...Ad kem-yawi 
ɣer Maṣer ad teṛwuḍ dinna ibawen... Ad kem-yawi ɣer lḥiǧ, ad tuɣaleḍ d 
taḥaǧet... Ad  am-islusuy ajliq-nni nsen aberkan...Ad tuɣaleḍ d lalla, amek akken i 
as-qqaren, aǧadur n xumanǧi. » 
« Xuxa tenn-as i temninuct: Teḥrem tkurt-nni ara ssumteɣ!... » 
 
Ad naf amedya niḍen id-yessebganen Xuxa d awadem yessḍṣayen, deg yigi wis sin 

asayas wis kraḍ. Lḥaǧ Pititi yettameslay d yelli-s (Tamninuct) yeqqar-as Si Pertuf mačči am 

wigad-agi i ceṭḥen kan, dɣa tenṭeq-d Xuxa teqqar-as Si Pertuf iceṭṭeḥ am ṭṭungu : 

« Lḥaǧ Pititi iḍewwer-d aqerru-is kan, dɣa nettat tessusem .Wina yettekemmil 
akked  yell-is yenna-as: Si Pertuf-agi tura...Neɣ d sḥab-agi n tura iceṭṭḥen li twist-
agi ay axir-am?!... » 
« Xuxa : Si pertuf netta d ṭṭungu kan i iceṭṭeḥ.... hhhh.... » 
 
Ad naf daɣen amedya niḍen i d-yessebganen Xuxa tesɛa udem n tamlaɣt,  mi d yeglem 

umaru Lḥaǧ Pititi  d tigawin i ixeddem akked Xuxa mi d-teggar iman-is teqqar-as ur ttamen 

ara Si Pertuf, d ayen i irennun ccbaḥa, d teḍsa i uḍris :  

 

« Yeqqar-as: weḥd-s weḥd-s: ẓriɣ ɣef wacu i tettnadi... ad as-fkeɣ yiwet!. Dɣa 
irfed afus-is, ittraǧu kan ad d-tenṭeq akken ad as-yecɛel s ubeqqa. Mi Xuxa nettat, 

                                                           
11 BOUDIMA Drifa, BOUCHIBA Hassina,  op.cit, p. 51. 
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melmi i d-iḍewwer ɣur-s kan ad tessusem. Lḥaǧ Pititi yettkemmil ihedder akked  
yelli-s. » 

 

П-3. Ṣṣenf n yimettiyen (Type sociaux) : 

Iwudam, deg tmezgunt-agi n Muḥya Si Peruf; sɛan ṣṣenf n yimettiyen acku yesɛa 

tulmisin i yesɛan limarat n tmetti taqbaylit. Iwudam-agi Muḥya yefkaya-asen azal d lmaɛna 

ɣer tmetti taqbaylit, amek iggan laɛwayed d wamek ttidirin di tudert n tmetti taqbaylit. Di yal 

timetti, tesɛa ayen yelhan d wayen n diri. Llan yimdanen yelhan : ḥemmlen-ten akk lɣaci, llan 

wid n diri : iwumi qqaren ixeddaɛen ttefarasen deg widak yesɛan nniya am Si Pertuf yesɛa 

udem n uxabit assaɣ-is d yimdanen niḍen d lfeyda.  

Si Pertuf d awadem yeqqnen ɣer tmetti, imi yesɛa iles aziḍan, imi d amdan i d-

yessebganen iman-is belli yelha, d addeyani ulac am lmital-is. Imi aya-agi akk iwakken ad 

yejbed imdanen ɣur-s, yessexdem ddin iwakken ad yaweḍ ɣer lebɣ-is wa ad ikellex imdanen, 

xas s uzeka yeḍer-d wugur, imdanen ad ḥarben fell-as, acku irebeḥ-iten-id s tigawin yelhan i 

yexeddem. Ad d-naf amedya deg yigi amezwaru, asayas wis semmus, Si Pertuf amek i as-

yexdem i Lḥaǧ Pititi  i wakken ad t-yiḥmil, mi yettemeslay Lḥaǧ Pititi akked Ṭunṭu Akli : 

« Ad d-iɣli ɣef wudem, issudun lqaɛa, ad ittdekkiṛ ismawen n Sidi Ṛebbi ɛazza 
waǧel!... Ipi mi nfuk taẓallit, ad yezwir ɣer tewwurt. Ur teẓriḍ ara... D netta i d-
yettawin iṣebbaḍen-iw, itteqqen-iyi  iṣebbaḍen-iw. » 

 

Lḥaǧ Pititi  d awadem ametti, yettwasnen di tmetti, acku ḥemlent yimdanen. Lḥaǧ 

Pititi  s nniya-nni i yesɛa yessaweḍ Si Pertuf ad as-ikellex, acku Si Pertuf yewwi-t s wawal. 

Amedya i d-yessebganen belli Lḥaǧ Pititi  yeččur d nniya deg wawal n Ṭunṭu Akli mi as-

yenna i Lḥaǧ Pititi  i deg-k yeɛqel teččureḍ d nniya :  

« Ṭunṭu Akli inna-as i Lḥaǧ Pititi : I deg-k yeɛqel teččureḍ d nniya, a Ɛemmi 
Lḥaǧ. » 

 

Setti Pititi/Tapititit d iwudam imettiyen,(tislit d temɣart-is), amaru deg uḍris-agi 

yesebgen-d assaɣ yellan ger teslit d temɣert di tmetti taqbaylit id-nettaf uguren gar-asent i 

yettaǧan yettili-d umennuɣ. 

Amedya : 

Tapititit: “Ar ǧu tura... Acu tettafgeḍ ula d kemmini.” 
Setti Pititi: “Axxam am agi, fkiɣ-as asyax deg unebdu! Mačči d axxam 
wagi...wagi d ssuq... wagi...” 

Tamninuct d awadem imetti amaru yefka-as tawuri id-yesebganen tikli n teqcict deg tmetti 

taqbaylit, (tettewarba, tettagad baba-s, tettaɣ awal). 
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Xuxa d awadem ametti, acku teḥmel ad teqser akked yiwudam niḍen, tettiḥmil ad sekcem 

imani-s iwakken ad ten-tɛawen. 

     Ṭunṭu Akli d awadem ametti acku d amdan i yesnen ad yemeslay, hemlent, ttqadarent, 

yeḥmel ad yewṣi.  

Ш- Assaɣen yellan gar yiwudam n tmezgunt Si Pertuf: 
Awadem yetturar daxel n tmezgunt,  yettban-d s wayen ixeddem. Akken daɣen nezmer 

ad d-nini, awadem yezmer ad yili weḥd-s akken yezmer ad yili akked wiyaḍ i as-yettaken 

anamek. PRUNER Michel yura : « awadem deg umezgun, qlil anda yettili weḥd-s, d iwudam 

niḍen  i as-yettmudun azal. 12». Aṭas n wassaɣen i icerken  iwudam, seg-sen ad naf assaɣen i 

d-yemmalen tadukli gar sin n yiwudam neɣ ugar, ( leḥmala yezdin sin) neɣ ( assaɣ icudden 

ɣer ubabat akked mmi-s)...atg. 

Tafelwit-agi, tessefham-d assaɣen yellan gar yiwudam n tmezgunt “Si Pertuf”:  

 

Assaɣ gar yiwudam n tmezgunt n Si Pertuf Iwudam 

 Lkerh Setti Pititi / Tapititit 

Weḥmimi, Xuxa, Tamninuct, Muḥuc / Si 

Pertuf 

 Tullelt  Tamninuct / Lḥaǧ Pititi 

Tadukli  Tamninuct / Xuxa 

Tawacult  Setti Pititi / Lḥaǧ Pititi, Tapititit, 

Weḥmimi, Tamninuct  

Tayri  

 

 

Lḥaǧ Pititi iḥemmel Si Pertuf am mmi-s 

Muḥuc / Tamninuct 

Si Pertuf / Tapititit 

 

Lḥaǧ Pitit / Si Pertuf 

 Lekdeb, Lexdeɛ Si Pertuf / Lḥaǧ Pititi, Setti Pititi 

Tapititit / Si Pertuf 

Tamsetla  Xuxa / Weḥmimi / Tapititit / Ṭunṭu Akli 

Lḥaǧ Pititi / Si Pertuf 

Tamenziɣt Si Pertuf / Weḥmimi 

                                                           
12« Un personnage théâtral est rarement seul. Il intervient par rapport à autrui et n’existe que par la 
confrontation avec d’autres personnages qui lui donnent sa signification ».  PRUNER Michel, l’analyse du texte 
de théâtre, op.cit,  p.75.  
 



Ixef wis sin                                                                                    Tasleḍt n yigan                                     
 

38 

 

Tazmert  Lḥaǧ Pititi / Tamninuct 

Si Pertuf, La Sicuriti Miliṭir / Lḥaǧ Pititi 

Lḥaǧ Pititi / Xuxa 

Aɣmar Si Pertuf / Tawacult n Lḥaǧ Pititi 

 

Ш-1- Assaɣ Tamɣart / Tislit-is (Setti Pititi / Tapititit) : 

Setti Pititi  awadem-agi, icrek-itt wassaɣ n lkerh d tmuḥqranit ɣef teslit-is Tapititit, ɣas 

ulama Tapititit dima tetteddu-as deg lebɣi i temɣart-is maca tettnaɣ-itt ɣef wayen ur nesɛi 

lmaɛna. Amedya i d-yemmalen ayagi :  

Tapititit: “r ǧu tura yelha leɛqel...” 
Setti pititi: “ Ih... Alih! Alih!... Ilha leɛqel ziɣ d kemmini, d kemmini... I asen-
izewwiren ɣer wayen n dir. A yelli, yemmat-sen ihi, tif-ikem. Hbubu-nneɣ meskint 
ad tt-yerḥem Ṛebbi seg wasmi i kem-id-yerna baba-tsen, inhewwal uxxam, ula d 
llebsa-inem... am llebsa n tṛumyin”. 
           

Assaɣ-agi n lkerh d tmuḥqranit, yettban-d gar uwadem Setti Pititi ɣef teslit-is Tapititit, 

acku ut tt-tebɣi ara imi i tt-yuɣ mmi-s Lḥaǧ Pititi   d tameṭṭut-is tis snat. 

Ш-2-Assaɣen n tyuga : 

 Iwudam ttililn sin sin am akken i d-yenna PRUNER Michel « iwudam ttilin d tayuga, 

assaɣen agi zemren ad ilin d assaɣen icudden ɣer leḥmala gar sin (argaz / tameṭṭut)  neɣ gar 

ubaba-t d warrawi-s, neɣ gar tyemmat d warraw-is, neɣ gar umɛellem d yixeddamen-is. Yal 

awadem yuḥwağ tayuga-s13». 

Deg uḍris-agi ,ad naf assaɣen i icudden ɣer tayri gar tmeṭṭut / argaz, baba-t d warraw-

is, tayemmat d warraw-is. 

Ш-2-1-Tayri gar (Tamninuct /Muḥuc) : 

Tamninuct yelli-s n Lḥaǧ Pititi  tettḥulfu aṭas, tettarra kan iman-is di ṭṭerf.  Tesmenyif 

ad temmet wala ad  taɣ Si Pertuf acku tḥemmel axḍib-is. Ula d Muḥuc, iḥemmel-itt aṭas ɣas 

akken ttnaɣen way-gar-asen. Amedya:  

Tamninuct: “ Nekkini nniɣ-am-id ...Ma iḥettem-iyi baba,  ad iyi-yekkes ar d-nɣeɣ 
iman-iw.” 

Md wis sin : 

Xuxa: “Am kečč am nettat ... kifkif-iken ( Tezzi ɣer Muḥuc tenna-as ) : “A ḥeq kra 
i aɣ-d-yessemlalen ar ḥaca keččini i tebɣa ihi imi tebɣiḍ ad teẓeḍ, i... i... imi tebɣiḍ 
ad teẓṛeḍ. ( Apri tezzi ɣer Temninuct tanna-as ): Ipi kemmini a ḥeq takurt-nni ara 
ssumteɣ ar ḥaca kemmini i yebɣa ihi,  ma tebɣiḍ ad teẓreḍ .” 

                                                           
13« Les Personnage procèdent par couples. Qu’il s’agisse d’un rapport port amoureux, d’un rapport parental, 
père / fils, ou mère / fille, d’une relation maitre / serviteur, tout personnage exige la complémentarité d’un 
partenaire». PRUNER Michel, L’analyse du texte de théâtre, op.cit, p.76. 
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Tamninuct : “I i ... Kemmini tura ...” 
Muḥuc : “I kemmini tura ... rnu gall-iyi-d.” 

 

Ш-2-2-Assaɣ n uBabat d warraw-is : 

Ш-2-2-1-(Lḥaǧ Pititi /Tamninuct) : 

Tamninuct d awadem yettaɣen awal i baba-s, ur tezmir ad d-tenṭeq sdat-s acku 

tettugad-it yerna tettqadar-it aṭas. Di tazwara, Lḥaǧ Pititi iɛreḍ ad iqenneɛ yelli-s s Si Pertuf 

akken ad t-taɣ, nettat tegguma ad tefhem ɣef wacu la as-d-ihedder baba-s. Cwiṭ  kan aka, am 

win ara as-d-yefken aṣfiḥ, dɣa tfaq belli baba-s Lḥaǧ Pititi  yebɣa ad as-tt-yefk i Si Pertuf. 

Md :  

Tamninuct Tedduqqes twexxeṛ ɣer defir: “ah ...” 
Lḥaǧ Pititi: “Aa ... Acu ? ...” 
Tammninuct: “Aa! Aa! Amek ?” 
Lḥaǧ Pititi: “Amek, amek ?” 
Tammninuct: “Ee!... Ur fihimeɣ ara mliḥ ?” 
Lḥaǧ Pititi: “Acu ur tefhimeḍ ara mliḥ ?” 
Tammninuct: “Anwa i d-teqqareḍ akkagi ma ikteb-iyi-t Sidi Ṛebbi ur ttafeɣ ara s 
nnig-is akkin ?” 
Lḥaǧ pititi: “I... Si Pertuf!” 
Tamninunt: “A yewwet Ṛebbi ma nniɣ-ak-d akka-gi nekkini! Kess akkin fell-i !” 
Lḥaǧ Pititi:  “Amek ad teṛẓeḍ awal n baba-m tura?! ...” 
Tamninuct: “Amek ?... Dɣa ad yi-tefkeḍ i Si Pertuf ?”. 
Lḥaǧ pititi: “Nnesba n Si Pertuf  ɣer lǧennet qṣada !... i ... Tufiḍ-ṭ, tugiḍ-ṭ ! a ḥeq 
lḥiǧ-iw, ar ḥaca netta ara kem-yaɣen.”  

 

Ш-2-2-2- Lḥaǧ Pititi / Weḥmimi : 

Awadem Weḥmimi yettazɛaf am baba-s. Yesseḥbibir ɣef twacult-is i wakken ur 

ttawḍen ara  imdanen ɣer nnif-nsen, axaṭer yettqadar baba-s di yal tamsalt. ɣas akken 

yessufeɣ-it seg uxxam s ddreɛ i yerna isellem-it. Xuxa akked Ṭunṭu Akli, ɛerḍen ad qennɛen 

Lḥaǧ Pititi  akken ad as-isemmeḥ i mmi-s, maca netta yugi ad asen-yaɣ awal. Md : 

Weḥmimi :  “S tidet-ik dɣa?...” 
Lḥaǧ Pititi :  “Anɛam ih! Ipi tu dswit Ipi zzu, aqlileḥ! Ad teẓṛem anwa i 
gttekumandin dagi!... Ah, cehhed steɣfeṛ gar-ak d win i k-id-ixelqen! Tter deg 
ssmaḥ.” 
Weḥmimi : “Aaya... Ad yi-isemmeḥ i nekkini? Wagi...” 
Lḥaǧ Pititi :  “Iqqur uqerru-ik! Mazal-ik? A yiwen ne...ne... Inneqlab ɣer Si Pertuf 
inna-as: Awi-d aɛekkaz! D aɛekkaz! Tixer-iyi ad treḥmeɣ Si Pertuf netta ibedd kan 
Lḥaǧ Pititi yuɣal ɣer  mmi-s, inna-as : “Ali! Tawwurt ad ak-tefk!Ṛuḥ!... yerna 
ḥermeɣ-k ula deg waman n tala. Yerna sbabeɣ-ak deɛwessu-nni tazurant.” 

Xuxa, Tapititit, Weḥmimi, Ṭunṭu Akli, d iwudam i yellan mgal n Lḥaǧ Pititi ɣef  zzwaǧ 

n Si Pertuf d Temninuct. Kerhen-t imi yesɛa sin n wudmawen. D annect-a i ten-yeǧǧan ad 
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mɛawanen gar-asen i wakken ad qennɛen Lḥaǧ Pititi  i wakken ur s-ittak ara Tamninuct ad tt-

yaɣ. Awadem Xuxa, tessekcam iman-is akken ad tɛawen Tamninuct, i wakken ur tettaɣ ara Si 

Pertuf : 

Xuxa: “A... twalaḍ tura ? ...yerna tenniḍ-d d netta mačči am widak-agi 
yettzuxxun, ittzuxxu kan s wayen kesban imawlan-is... kesben s uqemmuc!..” 
Lḥaǧ Pititi: “Ad tessusmeḍ neɣ...?” 
Xuxa: “A nekkini sehleɣ ad sussmeɣ... laɛquba ɣer tmeddit. I laɛnaya n Ṛebbi... ur 
k-tɣaḍ ara dɣa yelli-k?...aha ah!... Ma mačči d tizya-ines, mačči ur trebbeḥ nettat, 
ur irebbeḥ netta , ur trebḥeḍ keččini, tilufa am tigad-agi ... U yerna ass azekka 
ayen i d-yusan ddnub i yiri-k ! Ad teẓreḍ!...”  
Lḥaǧ Pititi: “ I tura kemmini?, Yekker-d ufrux, isselqaḍ baba-s !...” 
Xuxa: “ Yelha wul!... Lukan am akken ?...” 

 

Ш-2-2-3-Assaɣ gar Xuxa d Ṭunṭu Akli : 

Ṭunṭu Akli d awadem yelhan, iḥemmel yelli-s. Yetteqssir yid-s, mačči kan d assaɣ n 

ubabat d yelli-s acku tehḍer yid-s am wakken d ameddakkel-is. Md : 

Xuxa: “  Yiwen n wass...Itett, itett... Ipi iteẓteẓ hhhh... Aḍeggal-ik ibba inna-as: 
“Saḥa ɛlik, a Si Pertuf? Ih!...hhhh...” 
Ṭunṭu Akli yettaḍṣa:  “ Hhhh... Awwah!...” 
 

 Amedya-agi yessebgan-d belli Xuxa ur tettsetḥi ara baba-s, tehḍer yid-s am wakken i 

thedder d tmeddakkelt-is.Md : 

Ṭunṭu Akli: “ Wagi... Ihi... hhh... Amek ihi?.” 
Xuxa: “Si Pertuf! Iiih... Kul ass ad yettxerrib at wuxxam, Ayɣer txeḍmeḍ 
akka?!...D leḥṛam, ayɣer d-tenniḍ akka... Kunwi mačči d inselmen, Lislam inna-d 
akka... Ipi Ɛemmi-k Lḥaǧ yettaɛǧab-as lḥal. Yeqqar-aɣ-d: “kunwi teffɣem i ubrid... 
Tura d Si Pertuf ara ken-id -yerren s abrid.” Ur ẓṛiɣ ara amek akkagi neffeɣ i 
ubrid...Lukan ad teẓṛeḍ...Iwwi-d mmi-s Si Pertuf-agi, iwwi-d mmi-s, axaṭer isɛa 
dija tlata n tlawin. Ipwi mim mmi-s-nni ula d netta yebɣa ad aɣ-yettekmandi .” 
Ṭunṭu Akli: “Mmi-s n Si Pertuf mudulu derpi tura diɣen!...” 
Xuxa: “Akka a mmi!...” 

 

Deg uḍris-a, Xuxa teḥka-as i baba-s ɣef temsal i ixeddem Si Pertuf deg uxxam n Lḥaǧ 

Pititi , di taggara tessexdem awal (mmi ) i baba-s am wakken la thedder i mmi-s. 

 

Ш-3- Assaɣ n lexdeɛ / nniya : 

Ш-3-1-( Si Pertuf / Lḥaǧ Pititi akked Setti Pititi ): 

Lḥaǧ Pititi  akked Setti Pititi d nniyat, ḥemmlen Si Pertuf armi d ayen kan acku 

yessebgen-asen-d belli d amdan yelhan ur tettɣurrun ara yidrimen, maca aya-agi akk d lekdeb, 

acku Si Pertuf d axeddaɛ, ar ɣur-s ala idrimen i yellan d assaɣ yid-s d Lḥaǧ Pititi . Md: i d-
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yessebganen leḥmala n Lḥaǧ Pititi i Si Pertuf it-yeǧǧan ur tiwala ara ɣer tidet-is: mi ara as-

ihedder i Xuxa yenna-as Si Pertuf d amdan i itebɛen abrid n Ṛebbi mačči d isurdyen i yeḍfer : 

                        Lḥaǧ Pititi:  “ Susem, ad teččeḍ aqerru-im! Yak? Tḥeqreḍṭ i m-nniɣ d igellil ṣafik? 
A yigellilen am netta... ifen limilyaṛdiṛ-agi ad tettwaliḍ akka ttzuxxun... ih yif-iten 
ih! Lukan i as-yehwi ad yejmeɛ iṣurdiyen aɛni ur yessin ara amek i jemɛɛen 
medden iṣurdiyen, ah d netta i wumi ur as-yehwi ara, netta yetbeɛ ttuba mačči d 
iṣurdiyen. Ipi aql-i dagi nekkini, ma yefka-yi Ṛebbi ṣṣeḥḥa, zemreɣ ad xedmeɣ 
fell-as, anɛam iih! I pi ur teẓriḍ ara amek  i yi-d- yenna ummayna, inna-yi-d: 
imawlan-is kesben adrar azaɣar di tmurt-nsen”. 
   

Amedya i d-yemmalen belli Si Pertuf d axeddaɛ: 

 Lḥaǧ Pititi yeffeɣ-d deffir temɣart-is, inna-as: “ rǧu tura, rǧu... ziɣ tettcufiḍ, ziɣ... 
xeẓẓeṭ, a Ccix Aɛṛab, ma d kečč i d lmudeyyin!... Aaw!!... Ad ak-fkeɣ yelli... Yerna 
ad tegluḍ s tmeṭṭut-iw!... Mi d-sliɣ, ur umineɣ ara... ǧeɛleɣ ad tbedleḍ awal. Mi 
tura, dayen, ṛwiɣ. Aaah! Tewweḍ-iyi-d teftilt s anzaren.” 
 Lḥaǧ Pititi : “Aah!...67 n sna seg leɛmer-iw...ikellex-iyi Si Pertuf!... Ad yi-immel 
ṭariq lmustaqim... Ad iyi-yawi dirict ɣer lǧennet. Teẓẓ!.” 

 

Ш-3-2-assaɣ n lexdeɛ (Tapititit / Si Pertuf) : 

        Awadem Tapititit tessexdem leḥmala n Si Pertuf  s tiḥerci iwakken ad d-tessebgen belli 

Si Pertuf d yir lɛebd.  

Tapititit : “ Keččini tura, ffer seddaw n ṭṭabla.” 
Lḥaǧ Pititi :  “Amek ad ffreɣ seddaw n ṭṭabla? 
Tapititit : “Ih... Ilaq ad tefreḍ, ih...” 
Lḥaǧ Pititi : “Mi ay ɣer seddaw n ṭṭabla? 
Tapititit : “Aah!...Ay... Ay...Aah, a Sidi Ṛebbi! Nniɣ-ak kcem ɣer seddaw n ṭṭabla, 
ah... Umbɛed imir-nni ad teẓṛeḍ. ɣiwel, ah! 
Lḥaǧ Pititi ikcem ɣer ddaw ṭṭabla, inna-as : “Ha-t-ah, imi akkagi i am-yehwa.” 
Tapititit : “Ffer mliḥ. Ipi ḥader ad ak-in-sleɣ.” 
Lḥaǧ Pititi : “ Aql-i xemteɣ. Mi aha kan nekk yid-m, lexbaṛ ad t-id-awin 
ineggura.” 

 

Deg umedya-agi, nezmer ad nini, Lḥaǧ Pititi iḥemmel Si Pertuf almi ur yefriẓ ara 

tameṭṭut-is, dɣa Tapititit txemmem iwakken ad d-taf tifrat i wugur-agi n Si Pertuf, dɣa tqenneɛ 

argaz-is ad yeffer seddaw n ṭṭabla. iwakken ad yessel acu ihedder yid-s (Tpititit) .  

  Ш-4-Assaɣ n nnesba (Lḥaǧ Pititi / Ṭunṭu Akli) : 

Ṭunṭu Akli d gma-s n Tpititit, d aḍeggal n Lḥaǧ Pititi, meqqer di leɛmer, yesɛa tirmit di 

ddunit. Yettwamen, iɛreḍ ad d-yaf tifrat i wugur iceɣben Tamninuct. Dima inedder Lḥaǧ Pititi  

ɣef Si Pertuf belli ur ilaq ara ad t-iɣur s yimeslayen-is iẓidanen, maca Lḥaǧ Pititi ur s-yefki 

ara awal. Md : 
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Lḥaǧ Pititi:  “ Ula d keččini tura qrib ad taliḍ ɣer waggur. Affag-agi i tettafgeḍ 
akk akkagi... tura ḥaca keččini i yessnen, ḥaca keččini i ifehmen, tewweḍ-d 
lefhama ɣer ɣur-k dɣa teḥbes din. Ih!... Ipi nekkini ak... Ur nessin ara...” 
Ṭunṭu Akli: “ Awwah, a Ɛemmi Lḥaǧ ad nehḍer ad nettemsefham, ur k-nniɣ ara 
ḥaca nekk i yessnen. Ma belḥara ssneɣ ad ferqeɣ gar tidet akked lekdeb. Asmi 
ruḥen ɣer Ccix Muḥend U Lḥusin bɣan ad as-sqizzben ... nnan-as : “ lawliya 
anda ttilin, ha-t-n deg udrar ɛussen tiṭ i d- inudan tamurt s uḍar ur t-idɛfisen 
ta...ta...ta...ta...ta... Netta inna-asen : “ lawliya anda ttili, ha-t-n deg yixxamen-
nsen imjuhad ɣef leɛyal wikad ittaǧwen nefqen tanɛṛiṭ, ddeɛwa n lxir, a at leqlub 
leqqaqen ad teẓreḍ d iḥbibin n Ṛebbi!.” Mačči ṣsuḥaba n ṣmaṭa akked Si Mussa i 
d iḥbiben n Ṛebbi, wigad ittafsen lɣaci tarbaɛt n Si Pertuf ikumpanyi,  ad teblufim 
dagi fell-aɣ!...” 

  

 Tifyar-a, ssegzayent-d belli Ṭunṭu Akli d amdan i ifehmen. Imeslayen-is weznen, 

axaṭer yettqadar Lḥaǧ Pititi . Ihedder-as s leɛqel i wakken ad s-yessefhem belli Si Pertuf mačči 

d amdan ara isaḥeb acku ur yettwamen ara. Imi Lḥaǧ Pititi yegguma ad yefhem, yettarra-as-d 

s zzɛaf. 

Ш-5- Asasaɣ Si Pertuf / Weḥmimi :  

Awadem Si Pertuf, icrek-it wassaɣ n tmenziɣt akked uwadem Weḥmimi, yebɣa ad t-

yekkes seg ubrid-is, iwakken ad yili d netta kan ara iwerten Lḥaǧ Pititi , dɣa yeḍfer-it almi t-

yessufeɣ baba-s seg uxxam, yeqqim-d Si Pertuf d axalaf n Lḥaǧ Pititi .  

Md : 

Ṭunṭu Akli inna-as i Si Pertuf : “ Twalaḍ ziɣen... I... Ad tiniḍ akkagi lukan ccreɛ 
yefka-ak ad twerteḍ. Mi a-t-an ur tettalaṣeḍ ara ryanditu. I argaz-agi yesɛa ṛṛay-
is nu?...Aluṛ acu k-id-tewqeɛ lmaɛna deg wayla n medden, deg wayen i deg ur 
tettalaseḍ ara? Ad ig Ṛebbi bab-is igrireb iyi-s. Fek-as-ten ɣer afuss keččini? I... 
Ad tkecmeḍ ar tasa d wayen turew? Nekkini... Ttweḥḥideɣ Sidi Ṛebbi... Ur d-yenni 
ara Sidi Ṛebbi akkagi. Ipi ma d yella... U Weḥmimi-agi... Bun... Ur teɛdilem ara, 
ay argaz lɛali ama xir ad tjebdeḍ iman-ik, d keččini, ad teffɣeḍ tzeddigeḍ neɣ ad 
as-qqaren medden : “Aɣerda n lexla issuffeɣ win n wuxxam ?” I... Lmudeyyin am 
keččini!...”  

     

Deg umedya-agi, Ṭunṭu Akli la yettweṣṣi Si Pertuf i wakken ad iwexxer s tiẓeḍt ur 

issekcam ara iman-is gar Lḥaǧ Pititi d Mmi-s Weḥmimi imi netta yesneɛmel belli idrimen n 

Lḥaǧ Pititi  ur d-yecliɛ ara deg-sen, yeqqar-as nekk ad xedmeɣ siwa leḥlal. 

 

Ш-6-Assaɣ n ukarwa (bab n uxxam) : 

Ш -6-1-Assaɣ gar Lḥaǧ Pititi / tawacult-is : 

Lḥaǧ Pititi  d bab n uxxam, yesɛa assaɣ n unesbadu, maca d netta i ten-iḥekmen deg 

uxxam. Yesɛa taɣennant, ulac wa ad d-ineṭqen sdat-s, yettazɛef mliḥ, ladɣa mi ara as-d-heḍren 

ɣef Si Pertuf. Yeɛma-as allen, ittuɣal d amdan niḍen. Iḥemmel-it almi d ayen kan, dima 
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yettawi-d amennuɣ fell-as, ula d yelli-s, yeqqar-as kan ad kem-nefk i Si Pertuf, ur as-yefki ara  

lqima i uxḍib-is Muḥuc. 

Awadem Setti Pititi (yemma-s n Lḥaǧ Pititi), dduklen ɣef Si Pertuf, ḥemmlen-t, 

ttqadaren-t, ttwalin-t d amdan yifen akk lɛibad, bɣan ad t-nasben. 

Tapititit d tameṭṭut n Lḥaǧ Pititi , ula d nettat ur as-yefki ara akk lqima, ɣas akken tehlek,  

ur d-yecliɛ ara deg-s, yelha-d kan d Si Pertuf.  Yeqqar-as kan i Si Pertuf ma “saba”, am 

wakken i d-iban deg umedya-agi : 

Xuxa: “ Xalti iḍelli wellah ar tuḍen, terfed-i-tt tawla !... Yerna iqreḥ-itt uqerru-
is.” 
Lḥaǧ Pititi: “ I Si Pertuf ṣaba !” 
Xuxa: “ Si Pertuf ... Wina ulac acu i t-ixuṣṣen, ičča, yeḥsen .” 
Lḥaǧ Pititi: “Ahh, Si Pertuf meskin ....” 
Xuxa: “ I pi lewhi n tmeddit terra-d akk afwad-is, ur k-ɛniɣ . Ipi nsubb-as-d ciṭuḥ 
n cṛab, nniɣ-as : a xalti mcaḥ ciṭuḥ n ccṛab tura, ahat ad am-ikkes ? Nettat tugi, 
tugi tenna-d ṭixxer-iyi ad mmeteɣ s leɛqel-iw.” 
Lḥaǧ Pititi: “ I Si Pertuf, yak ṣaba ?”. 

          

Am wakken i d-nwala deg yimedyaten-agi,  Xuxa la s-thedder i Lḥaǧ Pititi  ɣef lehlak n 

Tpititit, ma d netta yesneɛmel ur yesli ara. Yesseɛreq awal yesteqsay-i-t kan ɣef Si Pertuf 

amek i yella 

Assaɣ i yellan gar Lḥaǧ Pititi  d mmi-s ittbeggind-d belli ur dduklen ara aḍar d uḍar. 

Yella mgal n baba-s ɣef temsalt n zzwaǧ n Temninuct d Si Pertuf. Weḥmimi yeɛreḍ ad as-

issefhem i baba-s belli Si Pertuf d amdan ur yettwamen ara, imi netta ur t-yumin ara, maca 

yefka-as lḥeq i Si Pertuf wala mmi-s, i yerna iḥqer-it almi  qrib yečča tiyita sɣur baba-s am 

wakken i d-iban deg tefyirt-agi : 

Lḥaǧ Pititi :  “Iqqur uqerru-ik! Mazal-ik? A yiwen ne...ne... Inneqlab ɣer Si Pertuf 
inna-as: Awi-d aɛekkaz! D aɛekkaz! Tixer-iyi ad treḥmeɣ Si Pertuf netta ibedd kan 
Lḥaǧ Pititi yuɣal ɣer  mmi-s, inna-as : “Ali! Tawwurt ad ak-tefk!Ṛuḥ!... yerna 
ḥermeɣ-k ula deg waman n tala. Yerna sbabeɣ-ak deɛwessu-nni tazurant.” 

 

Ш-6-2-Assaɣ (Si Pertuf / Lḥaǧ Pititi akked twacult-is) : 

Si Pertuf iḥseb iman-is d netta i d bab n uxxam acku yefka-as aṭas n tlelli Lḥaǧ Pititi  si 

tikkelt tamezwarut mi t-id-yewwi s axxam-is. D annect-agi i t-yerran ad ten-isselḥay akken i 

as-yehwa, ula d mmi-s yebɣa ad yeḥkem deg uxxam n Lḥaǧ Pititi . Amedya i d-yessebganen 

taɣmart n Si Pertuf ɣef wat uxxam,  ad naf deg wawal n Setti Pititi mi as-thedder i warraw-is. 

 

Setti Pititi : “Netta yettqaṛaɛ-iken ɣef wayen n dir. Yettmal-awen iberdan yelhan. 
Ṭariq lmustaqim, iwakken ad truḥum ɣer Lǧennet qsada. Ii... Si Pertuf ... Aktar n 
baba-twen! Lukan tessinem” 
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Ш-7-Assaɣ gar Lḥaǧ Pititi akked Xuxa : 

Xuxa d yelli-s n Ṭunṭu Akli i yellan d gma-s Tpititit (tameṭṭut n Lḥaǧ Pititi). Xuxa ur 

as-teddi ara di lebɣi i Lḥaǧ Pititi , tettteddu-as di nneqma, segmi ara d-kkren am umcic akked 

uɣerda. Amedya : 

  
Xuxa: “Si pertuf netta d ṭṭungu kan i iceṭṭeḥ.... hhhh....”. 
Lḥaǧ Pititi yezzi ɣer yelli-s yettekemmil yeqqar-as: “ Ih!... Akka i t-walaɣ 
nekkini... Izyen, ikyes...Ih! Yemleḥ...” 
( Xuxa truḥ ad d-tenṭeq: a a a... Lḥaǧ Pititi iḍewwer-d ɣer ɣur-s, iɣallen-is akkagi 
ɣef yidmaren-is yečča-tt s wallen ) 
Xuxa: “ Ruḥ a Tamninuct ruḥ!... S lemɛahda n Ṛebbi, a lukan d nekkini, ma 
ttunfekeɣ i win ur nehwi ara! U yerna, ma d tina n bessif, ar ḥaca mi tɛedda 
tmeɣra... Ad as-sekneɣ    imir-n...” 
Lḥaǧ Pititi: “ Ṣafik am win iheddren i lḥiḍ?!...” 
xuxa: “ Ih... Acu? Dabuṛ mačči i keččini i wumi  heddreɣ.” 
Lḥaǧ Pititi: “ I wumi i theddreḍ ihi?” 
Xuxa: “ Heddreɣ i yiman-iw.” 
Lḥaǧ Pititi: “ Yah?” 
( Yeqqar-as: weḥd-s weḥd-s: ẓriɣ ɣef wacu i tettnadi... ad as-fkeɣ yiwet!.. Dɣa 
irfed afus-is, ittraǧu kan ad d-tenṭeq akken ad as-yecɛel s ubeqqa. Mi Xuxa nettat, 
melmi i d-iḍewwer ɣur-s kan ad tessusem. Lḥaǧ Pititi yettkemmil ihedder akked  
yelli-s )  

        

Lḥaǧ Pititi  ihedder akked yelli-s ɣef Si Pertuf, Xuxa thedder s tmesxir terna tettaḍsa 

ɣef wayen i ttmeslayen Tamninuct d baba-s, dɣa yerfa yekker ad tt-yewwet yuɣal yessers 

afus-is, yečča-tt kan s walllen. Kul mi ara as-ihḍer i yelli-s ad as-d-tegzem awal. Amedya 

niḍen : 

 ( Xuxa terwel ) Ipi tenṭeq-d: “ S uqerru-iw a lukan d nekkini ma uɣeɣ-t, a lukan 
ad mmezleɣ!...” 
Lḥaǧ Pititi : Ahhh!... Iruḥ ad as-yefk abeqqa ur tt-iḥuz ara, izwi abeḥri Yenna-as: 
ehheh!... Yenna-as: “ Tagi d deɛwessu, tagi ad iyi-tessufeɣ si ddin n yinselmen, 
Muḥemmed Raṣul Llah...Tessemɣi-d lleft seg uɛrur-is. Ur iyi-tettaǧǧa ara ad 
heḍreɣ  nekk d yelli...ehh, eh ad ruḥeɣ, ad ffɣeɣ ciṭuḥ ɣer beṛṛa-agi akken ad iyi-
kkes demmar-agi...”  

          

Deg uḍris-agi, Xuxa tessekcam iman-is gar Lḥaǧ Pititi  d yelli-s, teǧǧa-t almi i yekfa 

awal-is,  tekker tenṭeq-d si leɛdan i wakken ur tettaɣ ara tiyita sɣur Lḥaǧ Pititi . 

 

Ш-8-Assaɣ i yicudden gar Si Pertuf akked la sicuriti mili ṭir / Lḥaǧ Pititi : 

Si Pertuf d awadem i yeṣṣawḍen ɣer lebɣi-s imi issufeɣ Lḥaǧ Pititi  s ddreɛ, yewwi-d 

yid-s imsulta i wakken ad t-ssufɣen. 
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 (Dɣa sḥab n la sukiriti militir din din cudden Lḥaǧ Pititi. Yiwen iwwet-it ɣer 
deffir umgerḍ, wayeḍ yerra-as liminuṭ. Alih ɛebban-t, wiyaḍ-nni ttrun akk...) 
Lḥaǧ Pititi idewwer-d ɣer deffir, inna-as : “Ccah deg-i, ad ṛwuɣ Si Pertuf i 
kumpanyi!” 
 

Lḥaǧ Pititi  yefka-as i Si Pertuf ayen akk yesɛa (yura-as kullec ɣef yisem-is), dɣa Si 

Pertuf yedda-as di nneqma, iruḥ yewwi-d abugaṭut-is Si zaɛṛuṛ i wakken ad yesuffeɣ Lḥaǧ 

Pititi  d twacult-is seg uxxam. Mi i d-yewweḍ Si Zaɛṛuṛ, ihḍer akked Lḥaǧ Pititi , yefka-as 24 

ssaɛa i wakken ad yeffeɣ, imi Lḥaǧ Pititi yegguma ad yeffeɣ seg uxxam-is, dɣa Si Pertuf iṛuḥ 

yewwi-d imsulta. Mi i d-leḥqen ḥewsen ɣef Lḥaǧ Pititi  anda yella, d Si Pertuf i asen-d-yemlan 

anda yeffer, ruḥen ɣur-s, wwten-t rnan cudden-as ifassen, wwin-t yid-sen.   

 Deg taggara n teṣleḍt n yigan, nessufeɣ-d tiggawin n yiwudam deg-s azenziɣ amesgan 

n yiwudam i yuraren deg tmezgunt  Si Pertuf : ahil icudden ɣer yedrimen, ahil icudden ɣer 

zzwaǧ n Temninuct akked Muḥuc, ahil icudden ɣer zzwaǧ n Temninuct akked Si Pertuf, ahil 

aneggaru icudd ɣer leḥmala n Si Pertuf i Tpititit. Tin yernan ɣur-s, seg uzenziɣ-agi nessawaḍ 

ad nekkes leṣnaf n yiwudam : llan yiwudam igejdanen i yeṭṭfen amḍiq ameqqran deg lebni n 

tmezgunt-agi, ma d ayen yeɛnan iwudam inaddayen, d ṣṣenf-niḍen i yeṭṭfen amḍiq amectuḥ 

ɣer tama iwudam igejdanen. Di taggara n teṣleḍt-agi, nekkes-d assaɣen yellan gar yiwudam n 

tmezgunt Si Pertuf : assaɣ n tyuga (tayri gar (Tamninuct/Muḥuc), assaɣ n lexdeɛ d nnniya (Si 

Pertuf/ Lḥaǧ Pititi), assaɣ n ukarwa (bab n uxxam) Lḥaǧ Pititi  akked twacult-is, assaɣ n 

ubabat d yelli-s, assaɣ n ubaba-t d mmi-s.  
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Asentel-nneɣ yebna ɣef tesleḍt n yiwudam deg uḍris n Muḥya, i yemsasi seg tefransist 

ɣer teqbaylit. “Tartuffe”  n Molière tuɣal “Si Pertuf” . Swakka neṣṣaweḍ ad d-nerr ɣef usteqsi 

i yellan deg tmukrist n ukatay-nneɣ deg tmezgunt-agi : ad d-nebggen amek i yebna umaru 

iwudam n uḍris-a (amek i asen-isemma, amek i ten-id-yeglem, azal n udiwenni deg tmezgunt-

a, tigawin n yiwudam, assaɣen i yellan gar yiwudam, atg). Iswi-nneɣ di tagara, ad d-

nessebgen ttawilat i yessemres umaru di lebni-nsen d leṣnaf n yiwudam i d-yufraren deg 

uḍris-agi. 

Deg yixef amezwaru, taṣleḍt n yiman, nemmeslay-d ɣef uwadem sumata imi netta i 

yeṭṭfen amḍiq ameqqran deg tmezgunt-agi. Deg uḥric-agi, newwi-d awal ɣef yisem. Ad t-naf 

yebḍa ɣef sin n leṣnaf : ṣṣenf amezwaru d ayen yeɛnan ismawen i imucaɛen deg tmetti 

taqbaylit. Amaru ur yessemres ara aṭas n yismawen seg ṣṣenf-agi (am Xuxa akked Ṭunṭu Akli). 

Ma d ṣṣenf wis sin, d ayen yeɛnan ismawen i d-yesnulfa Muḥya. Ṣṣenf-agi yeṭṭuqet aṭas am 

(Lḥaǧ Pititi , Si Pertuf, Muḥuc, Tamninuct...). Neṣṣaweḍ ad d-naf belli ismawen-agi mmalen-d 

assaɣen i yellan gar yiwudam am (Lḥaǧ Pititi, Tapititit, Setti Pititi) sɛan assaɣ n twacult, maca 

Lḥaǧ Pititi  d argaz n Tpititit, Setti Pititi d yemma-s n Lḥaǧ Pititi . Nezmer daɣen ad nini belli 

isemawen-a ttaken udem yesseḍsayen i yiwudam n tmezgunt sumata. Tin ɣer-s, isemawen-agi 

(Tamninuct, Lḥaǧ Pititi, Si Pertuf, atg.)  yessmras-iten umaru zun d allal n usmejger, d 

usenqed. 

Sin ɣer-s, nerra lwelha ɣer uglam n yiwudam. Deg  uglam n yiwudam, newwi-d awal 

ɣef tulmisin n tfekka d ṭṭbiɛa (nerra lwelha  ɣer wamek i ttexmimen yiwudam). Deg uḍris-agi 

Si Pertuf, ulac aṭas n tulmisin icudden ɣer tfekkiwin d llebsa n yiwudam. Ad naf kan kra n 

yiwudam seg-sen, Si Pertuf ittrebbi ačamar yerna ttesbiḥ deg ufus-is, ma d Lḥaǧ Pititi d argaz 

imeqqren di leɛmer yesɛa 67 n ssna. Ma d tulmisin icudden ɣer ttexmam n yiwudam, ad naf 

tulmisin yeqqnen ɣer nniya n uwadem Lḥaǧ Pititi mi i as-yefka laman i Si Pertuf, yewwi-t s 

axxam-is, iḥseb-it am yiwen seg yiɛeggalen-is. Yerna, yebɣa ad t-inaseb ad as-yefk yelli-s 

Tamninuct ɣas akken tella tettwaxḍeb, maca Si Pertuf ur istahel ara laman i as-yefka Lḥaǧ 

Pititi , acku ixdeɛ-it. Ihi, sumata, amaru yessemres  aglam usrid akked arusrid. Di tazwara n 

uḍris, yessexdem aglam arusrid maca ur d-issebgen ara belli Si Pertuf d axddaɛ. Di taggara n 

uḍris, yessexdem aglam usrid.   

Adiwenni yeṭṭuqet acku deg tewsit n umezgun, fell-as i yebna uḍris. D amslay i 

yettilin gar yiwudam. Sumata tmezgunt-agi, yeṭṭuqet deg-s udiwenni si tazwara armi d 

taggara, maca d taḥkayt i d-yemmalen assaɣ gar yiwudam. Ttemslayen ɣef Si Pertuf, wa 

yeqqar-as d amdan yelhan,  wiyeḍnin qqaren-as diri-t. 
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Deg yixef wis sin, nezzi ɣer tesleḍt n yigan. Nessemres azenziɣ amesgan n Greimas 

(amṣifeḍ, anermas, amallal, amnamar, amgay, taɣawsa). Deg uḍris-agi, ad d-naf azenziɣ 

agejden yettawi-d ɣef yidrimen. Ad d-naf Si Pertuf d amsifeḍ n tɣawsa (idrimen), d netta s 

timmad-is i d amgay. Imallalen (Setti Pititi, Lḥaǧ Pititi) ɛawnen amgay (Si Pertuf) s wudem 

arusrid i wakken ad yessiweḍ ad d-yawi taɣawsa (idrimen). Imnamaren (Tapititit, Xuxa, Ṭunṭu 

Akli, Muḥuc, Tamninuct, Weḥmimi). Llan wahilen-niḍen n tɣara : zzwaǧ n Temninuct akked 

Muḥuc, zzwaǧ n Temninuct akked Si Pertuf, ahil icudden ɣer leḥmala n Si Pertuf i Tpititit. 

Azenziɣ n Greimas iɛawen-aɣ ad nessuffeɣ ahil agejdan (PN) d ahil n yidrimen akken 

daɣen llan wahilen-niḍen i iɛawnen amgay (Si Pertuf) i wakken ad yaweḍ ɣer yeswi-is 

(idrimen). Ma yella nuɣal ɣer wahilen-niḍen : ahil amezwaru (zwaǧ n Temninuct akked 

Muḥuc), ahil wis sin (zwaǧ n Temninuct akked Si Pertuf), ahil wis kraḍ (Si Pertuf yebɣa 

Tapititit), ɣer tagara ad d-nini belli Si Pertuf yewweḍ ɣer yiswi-is. 

Tasleḍt n yiman d yigan, tessaweḍ-aɣ ad nesbedd leṣnaf n yiwudam i d-yufraren deg 

uḍṛis-a. Deg-s iwudam igejdanen am Lḥaǧ Pititi, Si Pertuf, Xuxa, Tapititit,Tamninuct. 

Iwudam-a, fell-asen i tezzin yineḍruyen. Ma d iwudam inaddayen, d aɛiwen kan i ttɛawanen 

am Ṭunṭu Akli, Weḥmimi, Setti Tapititit, Si Zeɛṛuṛ, Muḥuct. Muḥya yexdem amsasi i uḍris-agi 

ɣer teqbaylit akken daɣen yessexdem ṣṣenf n yiwudam imettiyen akken ad d-yemmeslay ɣef 

kra n leɛwayed n tmetti taqbaylit (am zzwaǧ n bessif : Lḥaǧ Pititi yebɣa ad yefk yelli-s 

Tamninuct bessif i Si Pertuf). Ɣef waya, ahat lukan ad nernu ad nadi ɣef uwadem Si Pertuf ad 

naf belli mačči d awadem n teḍsa kan, maca yesɛa anamek uffir, iswi-s d asenqed swayes n 

kra n wudmawen n tmetti taqbaylit.  Ma nuɣal-d ɣer wassaɣen, ad naf iwudam deg tmezgunt-

a sɛan assaɣen way-gar-asen. Deg uḍris-agi Si Pertuf, nekkes-d assaɣ icudden ɣer tayri gar 

Tamninuct akked Muḥuc, assaɣ n lexdeɛ akked nniya gar Si Pertuf akked Lḥaǧ Pititi , assaɣ n 

ukerwa (bab n uxxam) Lḥaǧ Pititi  akked twacult-is, assaɣ n ubabat d yelli-s, assaɣ n ubaba-t d 

mmi-s.  
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-Amawal : 

Tamaziɣt Tafṛansist Tamaziɣt Tafṛansist 

Amsag 

amssasi 

Amgay 

Amezgun 

Amsifaḍ 

Amalal 

Amnamer 

Anermas 

Anesbadu 

Ahil 

Aqlileḥ 

Aglam 

Aglam n tfekka 

Aglam n ṭṭbiɛa 

Aglam usriḍ 

Aglam arusrid 

Agenses 

Asmejger 

Aṣaḍ 

Akmam 

Asugen 

Aɣmar 

Azenziɣ 

Asiskel 

Tungift 

 

Actant 

Adaptation 

Sujet 

Théâtre 

Destinateur 

Adjuvant 

Opposant 

Destinataire 

Autoritaire 

Programme 

nerveux 

Description 

Portrait physique 

Portrait morale 

Description directe 

Description indirecte 

Représentant 

Parodie 

Héros 

Concret 

Fiction (Imagination) 

Domination 

schéma 

Transcription 

Idiote 

 

 

Akarwa 

Iwudam igejdanen 

 

Iwudam 

inaddayen/isnaniyen 

Iwudam n temalaɣt 

Iwudam imettiyen 

Imsulta 

Tigawt 

Tadyizt 

Tamagit 

Taɣawsa 

Tulelt 

Tamsetla 

Tamenziɣt 

Tamiḍrant 

 

 

 

 

Père de famille 

Personnages 

principal 

Personnage 

secondaire 

Personnage comique 

Personnage sociaux 

Sécurité militaire 

Action 

poétique 

identité 

objet 

Obéissance 

Solidarité 

Rivalité 

notion 
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Imdewlen : 

Si Pertuf : d yiwen n urgaz i yebɣan ad as-yeklex i Lḥaǧ Pititi. 

Setti Pititi : d yemma-s n Lḥaǧ Pititi. 

Lḥaǧ Pititi : d argaz n Tpititit, d netta i d bab n uxxam. 

Tapititit : d tameṭṭut n Lḥaǧ Pititi. 

Tamninuct : d yelli-s n Lḥaǧ Pititi. 

Weḥmimi : d mmi-s n Lḥaǧ Pititi. 

Ṭunṭu Akli : d adegal n Lḥaǧ Pititi.   

Xuxa : d yelli-s n Ṭunṭu Akli . d tamedakelt n temninuct. 

 

 Igi1 : 1 

         

          Asayas2 Amezwaru : Setti pititi / Tapititit / Tamninuct / We ḥmimi / Ṭunṭu Akli 

Setti Pititi: “Nekkini dayen. ɛyiɣ deg wen, ɛyiɣ deg wen!...” 

Tapititit:  “Arǧu tura... Acu tettafgeḍ ula d kemmini.” 

Setti Pititi: “Axxam am agi, fkiɣ-as asyax deg unebdu! Mačči d axxam wagi...wagi d ssuq... 

wagi...” 

( I yernu ad ttecmumuḥen arkul ) 

Xuxa : “Ii....” 

Setti Pititi :  “Ah!... Kemmini ad d-tegreḍ iman-im diɣen?!...” 

Weḥmimi :  “Mi!...” 

Setti Pititi :  “keččini... Ay asmi akken, a mmi-s n mmi! ɛyiɣ qqareɣ-as i baba-k... Iger n ṣṣaba 

maɛqul. Abuh...  Awwah susem-kan, susem kemmini.” 

Tamninuct : “ Nekk nwiɣ...” 

Setti pititi :  “Acu tenwiḍ? Acu ? Ah... Kemmini...Win ara kem-yeẓren-aka ad iǧɛel wissen d 

acu. Kemmini times-im s ddaw n walim, am temcict. Ur iyi-d-teɛǧibem ara, am kemmini am 

gmam-agi.” 

Tapititit :  “rǧu tura yelha leɛqel...” 

Setti pititi : “ Ih... Alih! Alih!... Ilha leɛqel ziɣ d kemmini, d kemmini... I asen-izewwiren ɣer 

wayen n dir. A yelli, yemmat-sen ihi, tif-ikem. Hbubu-nneɣ meskint ad tt-yerḥem Ṛebbi seg 

wasmi i kem-id-yerna baba-tsen, inhewwal uxxam, ula d llebsa-inem... am llebsa n tṛumyin.” 

                                                           
1
 deg usiskel aqbur qaren-as Aketwan : Acte.  

2
 Tasanett : scéne  
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Ṭunṭu Akli :  “ Wah, dɣa tura...” 

Setti pititi :  “ Keččini, ma yehda-k Ṛebbi, d aḍeggal-nneɣ... i lɛez d lḥeṛma...Yeqqim-d lukan 

d nekkini i d ultmak-agi, wellah, ilaq ad k-iniɣ : “A gma amaɛzuz, kečč deg uxxam-ik, nekk 

deg uxxam-iw ur... Ur d-ggar ara iman-ik deg wayen i k-yexḍan, tura nekkini ma ur tefriḥeḍ 

ara... Nekkini akka.” 

Weḥmimi :  “ Wi...Wi... Ḥaca Si Pertuf-nni-inem kan i yelhan.” 

Setti pititi :  “Aa... Si Pertuf... Iii... Si Pertuf  lukan i as-tesemeḥsisem kra... Tili mačči akkagi. 

Kunwi ehe...Ehe...Ehe... Ih...Ilaq ad teddum deg nneqma.” 

Weḥmimi :  “ Eh... Si Pertuf tura, ḥaca win isellen, aaa... Ad aɣ-yettkumandi deg uxxam-

nneɣ!... Akken nexdem, mačči akken.” 

Xuxa : “ Ih... Ayen nexdem, ad d-yini d leḥṛam ... Ad kull ass ad aɣ-yettɛassa.” 

Setti Pititi :  “Netta yettqaṛaɛ-iken ɣef wayen n dir. Yettmal-awen iberdan yelhan. Ṭariq 

lmustaqim, iwakken ad truḥum ɣer Lǧennet qsada. Ii... Si Pertuf ... Aktar n baba-twen! Lukan 

tessinem” 

Weḥmimi :  “ Alih, alih! Berka, berka, a Setti. A-t-an Lǧennet-agi-ines, fkiɣ-as amur-iw deg-

s, abɛeḍ n wass ad iyi-d-izɛef...A ... A... A...” 

Xuxa : “ Ih, dɣa...Ay akka d ibaxixen! Argaz wissen ansa i d-yekka... Asmi t-id-yewwi Baba 

Lḥaǧ... Arkasen-is qqersen-ak, tura yuɣal-aɣ-d dagi, d netta i d apatṛun.” 

Setti Pititi :  “ Ih... Ccah a leɛmer. Yelha wul lukan d netta  i d apatṛun.” 

Xuxa : “ Kemmini tura tḥesbeḍ-ṭ d lwali. Netta Ṛebbi yeẓṛa...” 

Setti Pititi :  “ A yemma! Akka i d taqemmuḥt.” 

Xuxa : “ Nniɣ-am nekkini, ur t-umineɣ ara.” 

Setti Pititi :  “ Ttɛenni ɣer Sidi Ṛebbi d kra zeddigen ur yumis. Si Pertuf ad iqewwi Ṛebbi 

timital-is. I... ẓriɣ  tkerheḍ-t... Si Pertuf ucbiḥ... Iḥseb-iken amzun d arraw-is, awal n Sidi 

Ṛebbi dima deg yimi-s... Ttaɣet awal-is!...” 

 i yerna ttecmumuḥen-akk  d taḍsa qqaren-as : “ He! He! He!...”( ttaḍsan akk he! He! 

He!) 

Setti Pititi tettkemmil :  “ Wah d nekkini  i heddṛen yid-wen! Ḍset!  Ḍset !...A nngeḥ-nwen! 

Ccix Muḥend, ma gguleɣ ad zziɣ ɣur-wen!..” 

( Dɣa teffeɣ...Wiyaḍ-nni ddan akken deffir-s. A Sidi ffɣen akk, yeqqim-d Ṭunṭu Akli 

akked Xuxa) 

                  

             Asayas wis sin : Ṭunṭu Akli / Xuxa 

Ṭunṭu Akli :  “ Terwi-aɣ... Tamɣart n deɛwessu. Tamɣart n  deɛwessu.” 
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Xuxa : “ D Tamɣart n deɛwessu. Ih... I lukan ad ak-d-tsel !.” 

Ṭunṭu Akli :  “ Ih acu i as-nexdem tura yeɛni? A teẓriḍ  tura?... Tesseɣli-d fell-aɣ igenni, a 

Muḥemed Sidi! Aww!... Ula d nettat  isḥer-itt Si Pertuf-agi-nwen.” 

Xuxa : “ Aa... mmi nekkini mačči-inu. D aḍeggal-ik i t-id-yewwin. Iiih... Lukan ad teẓreḍ a 

ba... Ad nettat akteṛ.” 

Ṭunṭu Akli :  “ Aw?.” 

Xuxa: “ Aaa... Ad tɣilleḍ d winna akken n zik. Seg wasmi i d-yenulfa Si Pertuf... Dayen 

yewwi-as leɛmer-is Si Pertuf.” 

Ṭunṭu Akli :  “I... Amek akkagi tura yeɛni?... yewwi-as leɛmer-is?...” 

Xuxa : “ D axeṣṣaṛ, e... Seg wasmi i d-yesnulfa Si Pertuf...  Seg-s akkin ulac. Xuya Si Pertuf i 

as-yeqqar, iḥemmel-it am leɛmer-is. Mi d-yudder Si Pertuf, ičča, yeṛwa, iǧǧa-ak  kullec. Iǧǧa-

ak axxam-is, iǧǧa-ak arraw-is... Ur ittcawaṛ ḥed... ḥaca Si Pertuf iḥemmel-it, ittɛuzzu-t... Almi 

d ulamek.” 

Ṭunṭu Akli : “ Tte... Tte... Tte...Tte...” 

Xuxa : “ Awwah, lukan ad teẓreḍ... Mi ara qqimen ɣer lmakla amezwaru d Si Pertuf, itett... 

A... Ayen ara ččen ɛecra... Ipi aḍeggal-ik, a ba... Ayen yelhan akk ad as-t-yefk i netta.Winna 

ad itett,  netta ad as-yeqqar. Saḥa ɛlik a Si Pertuf!...” 

Ṭunṭu Akli :  “ Ibba wi...” 

Xuxa : “  Yiwen n wass...Itett, itett... Ipi iteẓteẓ hhhh... Aḍeggal-ik ibba inna-as: “Saḥa ɛlik, a 

Si Pertuf? Ih!...hhhh...” 

Ṭunṭu Akli  yettaḍṣa :  “ Hhhh... Awwah!...” 

Xuxa : “Awwah. Yerna kul ass qqareɣ-as: “A baba Lḥaǧ, acu-t Si Pertuf-agi tura i aɣ-d-

tesnulfaḍ akka?... Netta, awwah...Si Pertuf, Si Pertuf... dayagi kan i yessen mi yeqqim, 

yeqqim ad ak-yini “ Am wakken yeqqar Si Pertuf... Ad aɣ-d-infeɛ Ṛebbi s lbaraka-s... Am 

wakken yexdem Si Pertuf...Allahu Akbaṛ!...” 

Ṭunṭu Akli : “ I Si Pertuf-agi tura acu-t igzaktema?”. 

Xuxa : “Si Pertuf d Si Pertuf!...Isem-is i d awal-is, n ssḥab-agi n limirzirman-agi... At 

yičumar. Ɛemmi-k Lḥaǧ yewwi-t-id s axxam-is... Inna-as: “Axxam-iw d axxam-ik”. Winna 

yezwer... Isemawen n Ṛebbi tujur deg mmi-s...Issen amek i as-ixeddem. Ad isteɛmil: “Te te... 

Te te te...Ad istewtiw tisuṛtin zunakik, Ɛemm-ik Lḥaǧ imiren, yettak-as iṣuṛdiyen.” 

Ṭunṭu Akli :  “ Wagi... Ihi... hhh... Amek ihi?.” 

Xuxa : “Si Pertuf! Iiih... Kul ass ad yettxerrib at wuxxam, Ayɣer txeḍmeḍ akka?!...D leḥṛam, 

ayɣer d-tenniḍ akka... Kunwi mačči d inselmen, Lislam inna-d akka... Ipi Ɛemmi-k Lḥaǧ 

yettaɛǧab-as lḥal. Yeqqar-aɣ-d: “kunwi teffɣem i ubrid... Tura d Si Pertuf ara ken-id -yerren s 



                                                                                                                    Ammud 
 

 

58 

abrid.” Ur ẓṛiɣ ara amek akkagi neffeɣ i ubrid...Lukan ad teẓṛeḍ...Iwwi-d mmi-s Si Pertuf-agi, 

iwwi-d mmi-s, axaṭer isɛa dija tlata n tlawin. Ipwi mim mmi-s-nni ula d netta yebɣa ad aɣ-

yettekmandi .” 

Ṭunṭu Akli :  “Mmi-s n Si Pertuf mudulu derpi tura diɣen!...” 

Xuxa : “Akka a mmi!...” 

( Lewacul-nni uɣalen-d ) 

              (Weḥmimi yuɣal-d d tazzla isdersef-d) 

Weḥmimi  isdersef-d deg tewwurt : “ A-t-a yewweḍ-d baba, a-t-a yewweḍ-d! Walaɣ-t kan 

ukessar yewweḍ-d ar ublunji, uzzleɣ-d.” 

Ṭunṭu Akli :  “ Sani akka iruḥ yeɛni?” 

Tapitititt :  “ Ad iruḥ ɣer Lezzayer ad yeddu akked urbaɛ-nni.” 

Xuxa : “Af lantrit-nn-ines, 40 n sna-agi ixeddem ɣer lipititi, ilindi iffe ɣ-d lantrit, ipi aseggas-

agi tura gumman ad t-id-xellṣen.” 

Tapititit  tekker : “ Nekk fiḥel ma yufa-yi-d dagi diɣen ad yebdu leɛyaḍ. Ad ruḥeɣ ad zedweɣ 

cituḥ, ɛyiɣ.” 

( Wiyeḍnin ula d nutni kkren akk) nnan-as: “Ad nekker akk ihi.”  

 

               ( Ḥaca Tunṭu Akli, akked Xuxa i d-yegran akked Weḥmimi). 

Ṭunṭu Akli :  “ Nekk ad qqimeɣ dagi. Ad as-iniɣ kan bunjur ipi ad ruḥeɣ, axaṭer  ur ilaq ara 

ad ɛeṭṭleɣ .” 

Tapititit :  “ Qqim kan tura ad teččeḍ imensi.” 

Ṭunṭu Akli :  “ Ihe... Ihe... Mačči ass-agi...Ass-agi sɛiɣ ccɣel...” 

                    ( Dɣa rewlan akk, ḥaca Xuxa akked  weḥmimi)         

           Asayas wis kraḍ : Ṭunṭu Akli / Xuxa / Weḥmimi 

Weḥmimi : “ Iḥeqqa a Ṭunṭu Akli, justema dɣa ifka-k-id Ṛebbi. Zeṛ kan ma tzemreḍ ad as-d-

tjebḍeḍ ɣef ddeɛwa-nni n Temninuct-agi nneɣ...” 

Ṭunṭu Akli : “Amek acu n ddeɛwa?” 

Weḥmimi :  “ Yak tezṛiḍ tettunefk. Telliḍ mim asmi ɣran lfatiḥa.” 

Ṭunṭu Akli :  “ Ih, yak d Muḥuc i tt-yuɣen, sneɣ-t uqcic-nni, yelha uqcic-nni.” 

Weḥmimi :  “ Wi mi Si Pertuf issefṛeɣ baba diɣen... Awah!...” 

Ṭunṭu Akli :  “ Aw?... Tura mi ɣran lfatiḥa?...” 

Weḥmimi :  “ A wellah ma ixuṣṣ-ik! Segmi yeszuɣur akkagi baba. Ipi Muḥuc-agi...sik nekkini 

zaɛmatik bɣiɣ ad dumundiɣ yelli-tsen... A... e...” 

Xuxa : “ Ccet! Ata yeweḍ-d!” 
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               ( Dɣa Weḥmimi yerwel ) 

         Asayas wis ukkuẓ : Lḥaǧ pititi / Ṭunṭu Akli / Xuxa 

Lḥaǧ Pititi :  “A  bunjuṛ, a Ṭunṭu Akli!” 

Ṭunṭu Akli :  “ A saḥa a Ɛemmi Lḥaǧ... Tufiḍ-iyi-d akken kan kkreɣ ad ruḥeɣ! ( Msalamen a 

Sidi...) 

                      Ah 

                      Labas 

                      Bxiṛ 

                      Ad fell-ak isal lxiṛ 

( Ipi L ḥaǧ Pititi imsalam netta d Xuxa diɣen. ) 

Lḥaǧ Pititi :  “ Amek akka ad truḥeḍ? Mazal lḥal, nniɣ-as... Ad teččeḍ imensi ...” 

Ṭunṭu Akli :  “ Awwah mačči ass-agi.” 

Lḥaǧ Pititi :  “ Yak? ... I kemmini a Xuxa?.” 

Ṭunṭu Akli :  “ Ɛeddaɣ nniɣ-as ad tt-awiɣ tura nettat a teqqar, mazal ad rnuɣ kra n wussan.” 

Lḥaǧ Pititi :  “ Ih... anef-as...d agi llan warrac aaa... Ad tekkes lxiq.” 

Ṭunṭu Akli :  “ Amek ihi, ṣaba?” 

Lḥaǧ Pititi :  “ Acu n ṣaba?... lintrit-nni-inu armi subbeɣ ɣer Lzzayer... I yernu ula akkagi 

wissen...eee....” 

Yuɣal ɣer Xuxa  inna-as : “ I dagi akk... Amek llan  at wuxxam-nni? ( Inna-as i Ṭunṭu 

Akli)  Umayen-agi ... Armi d ass-agi i d-leḥqeɣ.” 

Xuxa : “ Xalti iḍelli wellah ar tuḍen, terfed-itt tawla !... Yerna iqreḥ-itt uqerru-is .” 

Lḥaǧ Pititi :  “ I Si Pertuf ṣaba !” 

Xuxa : “ Si Pertuf ... Wina ulac acu i t-ixuṣṣen, ičča, yeḥsen .” 

Lḥaǧ Pititi :  “Ahh, Si Pertuf meskin ....” 

Xuxa : “ I pi lewhi n tmeddit terra-d akk afwad-is, ur k-ɛniɣ . Ipi nsubb-as-d ciṭuḥ n cṛab, 

nniɣ-as : a xalti mcaḥ ciṭuḥ n ccṛab tura, ahat ad am-ikkes ? Nettat tugi, tugi tenna-d ṭixxer-iyi 

ad mmeteɣ s leɛqel-iw.” 

Lḥaǧ Pititi :  “ I Si Pertuf, yak ṣaba ? “. 

Xuxa : “ Si Pertuf yeqqim ṣṣela ɛla Nnbi ɣer ṭṭabla .... yečča  tayaziḍṭ weḥd-s yerna azgen 

ukasrun n sbagiti .” 

Lḥaǧ Pititi : “  Ah... Si Pertuf meskin ...” 

Xuxa : “ Leɛca xalti ad yewwet Ṛebbi ar kra yekka yiḍ mačči teqqen tiṭ-is seg tawla-nni ... 

Dɣa ulac akk win yeṭṭsen, neqqim akk nɛawez akenni ɣur-s .” 

Lḥaǧ Pititi :  “I Si Pertuf ... Ṣaba”. 
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Xuxa : “ Si Pertuf akken dinna ifuk imensi, iɛedda ɣer texxamt-is yufa ussu d aḥmayan kan, 

dɣa yebda  yesxerxuṛ.” 

Lḥaǧ Pititi :  “ Si Pertuf meskin ...” 

Xuxa : “ Ṣebḥa-agi, iruḥ Weḥmimi yewwi-d ṭṭbib, yewwet-as tisegnit, yefka-as-d dwawi ... D 

wamek imir-n aaa ...Wamag nekkini ugadeɣ nniɣ-as tɛedda.” 

Lḥaǧ Pititi :  “I Si Pertuf ...eee ... ṣaba ṣaba ?.” 

Xuxa : “Si Pertuf ikker-d ɣef lɛecra, netta, iẓẓul, syinna  yenza-k lxir yeseɛdda aberrad n 

lqahwa s uyefki, yečča tabaggiṭ s wudi.” 

Lḥaǧ Pititi :  “ Ah... Si Pertuf meskin.” 

Xuxa : “Ad ruḥeɣ ad as-iniɣ i xalti tewweḍ-d, tura lḥamdullah yeɛni cwi, ur ttuqim ara 

aɣbel.” 

 

              Aayas wis semmus : Lḥaǧ Pititi / Ṭunṭu Akli 

Ṭunṭu Akli inna-as i Xuxa : “ Ah! A ɣbel n xalti wah ... daya i d aɣbel!” 

Izzi ɣer Lḥaǧ Pititi  inna-as : “ Ah ya Ɛemmi Lḥaǧ dɣa, acu-t uxeṣṣar-agi n Si Pertuf-agi i 

aɣ-d-terniḍ akka? .” 

Lḥaǧ Pititi :  “Aaaaaa...” 

Ṭunṭu Akli :  “Ih! .... isseḥres-ik ? neɣ amek ? almi akka tura ḥaca netta kan i yellan  ɣur-k ? 

ih ...txedmeḍ-as lxir, d lɛali mi a wlidi akkagi bezzaf .” 

Lḥaǧ Pititi :  “ Aaaaa! ... Susem keččini axaṭer ur tessineḍ ara keččini deg mi theddreḍ 

akkagi.” 

Ṭunṭu Akli :  “ Bu, ṣaḥa ur t-ssineɣ ara ... Mi ad yegg Ṛebbi ɣas sneɣ-t ...” 

Lḥaǧ Pititi : “Awwah lukan ad t-tissineḍ ... Awwah! Awwah ! .... Awwah ur t-trewwuḍ ara 

seg  yiɣimi, d yiwen n lɛebd ... Awwah ... Mačči am lɛibad arkel.” 

Ṭunṭu Akli  : “ Mačči am lɛibad arkel ... Netta urwent-t-id lmalaykat neɣ ?...” 

Lḥaǧ Pititi : “ Egzaktuma akkagi i as-qqareɣ nekkini , qqaren-ak : “ddu d ussaɛdi, ad taɣeḍ 

deg sseɛd-ines”. Ibba uɣeɣ deg ussaɛdi-ines nekkini, Si Pertuf meskin, seg wasmi i t-ssneɣ 

wellah ar dunnit-agi akk nekkini ɣer ɣur-i ar amzun akkenni d agudu n zzbel, nekkini ɣer ɣur-

i. Awwah beddleɣ, beddleɣ seg wasmi i t-ssneɣ ...” 

Ṭunṭu Akli : “Aaa... Amek a ɛemmi Lḥaǧ dɣa !...” 

Lḥaǧ Pititi : “ Sidi Ṛebbi subḥanu ur yesɛi ara irbiben. Si Pertuf  ittwellih s abrid n sidi Ṛebbi 

kan. Kulci d lmaɛdum ala Ṛebbi i wumi ara tdum. Ddunit-agi d lfani ... Iḥbiben ...tu sa 

...atmaten-ik , arraw-ik, yemma-k ṭameṭṭut-ik, ur swin ara aka  ( isṭerḍeq tuɣmas-is s 

yiccaren ) sdat Ṛebbi subḥanu .” 
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Ṭunṭu Akli :  “Ah... Zlu-ten i lɛid neɣ ma ulac “. 

Lḥaǧ Pititi :  “ D Sidi Ṛebbi i aɣ-issemlalen. Mačči akk yid-k  i yi-d-issemlal  Sidi Ṛebbi, aluṛ 

tibwa ... Issemlal-aɣ-d Sidi Ṛebbi di lǧameɛ, yiwen n lmumen deg-s!... Akka ɣer tama-w i d- 

yettɣimi, idis ayeffus. Mi ara nettẓẓalla .... Ittnaǧi ɣer Sidi Ṛebbi... Ipi imẓulla  arkkel ɣer ɣer-

s i d-ttmuqulen.” 

Ṭunṭu Akli : “ Ii ... Hhh ... Ṣafik d tinna n walit-iyi-d a medden.” 

Lḥaǧ Pititi : “ Nu mesyu... Lukan, ur t-ẓriɣ ara tura wi... Ad d-iɣli ɣef wudem, issudun lqaɛa, 

ad ittdekkiṛ ismawen n Sidi Ṛebbi ɛazza waǧel!... Ipi mi nfuk taẓallit, ad yezwir ɣer tewwurt. 

Ur teẓriḍ ara... D netta i d-yettawin iṣebbaḍen-iw, itteqqen-iyi  iṣebbaḍen-iw .” 

Ṭunṭu Akli : “Ad  ak-id-iqis iqebqaben a Ɛemmi Lḥaǧ ... Alebɛeḍ n wussan ...” 

Lḥaǧ Pititi : “ Tte... Tte... Tte... Tte... Isteqsa mmi-s ... mmi-s iṛebbat-id am netta kifkif. Inna-

yi-d: “ baba meskin ... Mačči am widak-nni ad ttaṭafen deg Ṛebbi ttemrag, inna-yi-d ma yella 

kra i aɣ-ifka Ṛebbi ad nečč ma ulac nettuẓum ilmend laxert-nneɣ. Alur mi tenniḍ ihi nekkini, 

akka akka, ttakeɣ-as ciṭuḥ n lweɛda, ibba jami iṭṭef kullec. Ṭujur... Ṭujur ittara-yi-d nnefṣ 

iqqar-iyi-d awwah ... Bezzaf akkagi a Ɛemmi Lḥaǧ nekk ad galleɣ, netta ad ittgalla.” 

Ṭunṭu Akli :  “ I deg-k yeɛqel teččureḍ d nniya, a Ɛemmi Lḥaǧ.”  

Lḥaǧ Pititi :  “ Ipi alama dayen, ibba netta amek i yexdem ... akkenni sdat-i ad iruḥ, lweɛda-

nni ad tt-ifreq i wiyaḍ, ih d ayen i wumi ḥeḍreɣ a Sidi. Si Pertuf meskin ... Lukan d alebɛeḍ 

niḍen ad ak-yini awi-d kan i nekkini!.. Almi alafa, wwiɣ-t-id ɣer dagi ɣer wuxxam. Ipi nniɣ-

as: “ Qqim tura dagi, kullec asma irad Ṛebbi, nniɣ-as, axxam-iw d axxam-ik.” 

Ṭunṭu Akli : “ Aaa... Dayen ulayɣer i as-terniḍ seg-s akkin.” 

Lḥaǧ Pititi :  “ Ibba teẓriḍ ? ... Iḥeq lḥiǧ-nni-inu, tibwa tura ?... Ibba seg wassmi t-id-wwiɣ  

ɣer dagi ... ar ḥaṣun, ar siwa rrbeḥ nemmal-it. Si Pertuf meskin. Ih ... Nerbeḥ ɣef wudem-is! 

Ipi am wakken i as-qqaren : “A faḍma ɛas axxam, axxam ɛas faḍma” i wagi ittɛassa axxam 

axir n wakken ara tettɛassaɣ nekkini. Anɛam ih! ” 

Ṭunṭu Akli : Ih ! daya tura ! Eee... Zik arkkel d anwa i k-yettɛassan axxam.”  

Lḥaǧ Pititi : “ Si Pertuf meskin !... Awwah lukan mazal lweqt-nni n ṣṣuḥaba, nekk ad t-

metleɣ seg-sen. ɣer ṣṣuḥaba kan i t-metleɣ nekkini umayna ittẓalla, ipi iwwet izi ... Seg-s 

gujen fell-as  yizan, iwwet izan-nni, inɣa yiwen.  Mačči iɛawed-as i tẓalit-ines swadda. Si 

Pertuf meskin, mi k-nniɣ d aḥbib n Ṛebbi ... Tu si pa izi mi t-inɣa, yeɣra fell-as taṣuret, yerna 

yewwi-t inṭel-it. Inna-d, Mem izi yesɛa ddnub ih !...” 

Ṭunṭu Akli :  “ Xzu cciṭan, a Ɛemmi Lḥaǧ, ah!... xzu cciṭan !... libitiz tigad-agi, ah !...” 

Lḥaǧ Pititi : “ Ad yexzu inɛel-it ! Aɛudu billahi mina cayṭani araǧimin, ula ikka yawmi ddin 

... Pe te te te te ... A Ṭunṭu Akli ! Amek akka tura ?... Ula d keččini ad theddreḍ akkagi ... am 
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wikad-agi akk iffɣen i ubrid ! Yerna kull ass heddreɣ-ak ... mi ula deg keččini awwah , ruḥ ! 

ruḥ kan ! Ruḥ ...” 

Ṭunṭu Akli :  “ Amek, ruḥ... ruḥ kan... Nekkini a Ɛemmi Lḥaǧ yefka-yi-d Ṛebbi allen i 

wakken ad ferẓeɣ gar wayen yelhan d wayen n dir. Tura win ittwalin akka ciṭuḥ anda iteddu 

ad as-teqqarem iffeɣ i ubrid! Neɣ d asneɛmal.... A walit-iyi-id a medden nekkini d ineslem!... 

Am akka isneɛmilen Si Pertuf i kumpanyi asnaɛmel yeshel, Alih! Alih!...” 

Lḥaǧ Pititi :  “ D asneɛmel... Yah?” 

Ṭunṭu Akli :  “ Ih lukan mačči d asneɛmel... Ṛebbi-agi ur iḥwaǧ ara asqizzeb. Kul yiwen 

yeẓra acu yellan deg ul-is. Ḥaca bu sin n wudemawen i... i... i... i... Ipi netta times-is seddaw 

walim... Am cciṭan...” 

Lḥaǧ Pititi :  “ Ad texzu inɛel-it... Aɛudu Billah mina cciṭan ṛṛaǧimin... Pe te... te...te... te... 

te..t...” 

Ṭunṭu Akli : “  Ih... Akkagi yeshel... Kul yiwen... wa yettarra iman-is d lɣul littaɛ kwa?... Ipi 

mi d-yeḥḍeṛ ṣṣeḥ ad yuɣal d awtul. Aaa... A d iḥbiben n Ṛebbi, a Ɛemmi Lḥaǧ, ur d-sekanayen 

ara iman-nsen! Neɣ keččini... Si Pertuf d aḥbib n Ṛebbi... Ayaw tura!...” 

Lḥaǧ Pititi : “Nniɣ-ak keččini theddreḍ kan...” 

Ṭunṭu Akli :  “A-t-an ihi heddreɣ kan... ahya a Ɛemmi Lḥaǧ, ḥader ad k-ɛeǧben yisɣan s 

llebsa-nsen, ur ttmuqul ara kan ɣer uqendur d uɛmam-nni... Akked  ttesbiḥ akked učamar-nni, 

am akken i as-yenna uqelwac: “ Tura s ičamaren akk !iɛdda wassmi akken ... Aṛṛa acu yellan 

deg wulawen! Ipi lefɛel-ik a bnadem saniɣer yessufuɣ a Ɛemmi Lḥaǧ!...” 

Lḥaǧ Pititi : “ Teṭṭunṭuneḍ, teṭṭunṭuneḍ tura d-agi.” 

Ṭunṭu Akli : “ Qqim ihi ṭunṭuneɣ!... Aḥeq baba-k d jeddi-k ihi ar tuneslam-agi nwen ciṭuḥ i 

d-yeqqimen deg-s ar d tičumar-agi nwen i t-issefsaden, ara t-isefesden, d wigi i iɛzizen fell-

ak! Si Pertuf i Kumpanyi!... Si Pertuf i kumpanyi! ad tteḥununuḍen rennun din kan a gernini, 

kerninni bernenni, tujuṛ din kan!... Ḥul... Ḥul ... Ḥul... Ḥul... Alamma... Sfuḥen-tt dayen. 

Irgazen wwḍen ɣer waggur, nekkni dagi! Ad am-aruɣ aruɣ aruɣ armi i yecba iḥelwiḍen... Yak 

syin i d-nekka! Neɣ ad aɣ-terrem ar asmi d-ilul jeddi-nni n jeddi-s-nni n jeddi-s n jeddi! 

Iɛedda lweqt-nni a bladi!... Akken yelḥa lweqt, lḥu-as!...” 

Lḥaǧ Pititi : “ Ula d keččini tura qrib ad taliḍ ɣer waggur. Affag-agi i tettafgeḍ akk akkagi... 

tura ḥaca keččini i yessnen, ḥaca keččini i ifehmen, tewweḍ-d lefhama ɣer ɣur-k dɣa teḥbes 

din. Ih!... Ipi nekkini ak... Ur nessin ara...” 

Ṭunṭu Akli :  “ Awwah, a Ɛemmi Lḥaǧ ad nehḍer ad nettemsefham, ur k-nniɣ ara ḥaca nekk i 

yessnen. Ma belḥara ssneɣ ad ferqeɣ gar tidet akked lekdeb. Asmi ruḥen ɣer Ccix Muḥend U 

Lḥusin bɣan ad as-sqizzben ... nnan-as : “ lawliya anda ttilin, ha-t-n deg udrar ɛussen tiṭ i d- 
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inudan tamurt s uḍar ur t-idɛfisen ta...ta...ta...ta...ta... Netta inna-asen : “ lawliya anda ttili, ha-

t-n deg yixxamen-nsen imjuhad ɣef leɛyal wikad ittaǧwen nefqen tanɛṛiṭ, ddeɛwa n lxir, a at 

leqlub leqqaqen ad teẓreḍ d iḥbibin n Ṛebbi!.” Mačči ṣsuḥaba n ṣmaṭa akked Si Mussa i d 

iḥbiben n Ṛebbi, wigad ittafsen lɣaci tarbaɛt n Si Pertuf ikumpanyi,  ad teblufim dagi fell-

aɣ!...” 

Lḥaǧ Pititi : “ Ḥader anda i tettɛawaḍeḍ i wawal-agi sdat-i !” 

Ṭunṭu Akli : “ Ṣaba tettban deg yimɣi, a Ɛemmi Lḥaǧ. Keččini aql-ak tumneḍt s uqbel ad 

temɣi.” 

Lḥaǧ Pititi : “ I tura tfukkeḍ? Dayen?...” 

Ṭunṭu Akli :  “ A... Tura ula i ak-d-rnuɣ nekkini.” 

Lḥaǧ Pititi yekker : “ Lehduṛ-agi-inek ihi, ameẓẓuɣ , wa yeṭṭunṭun, wa yeččur d iweṭṭen.” 

Ṭunṭu Akli :  “ rğu tura, qqim tura! Bu, ur ttuɣaleɣ ara ad k-d-heḍreɣ ɣef tigad-agi, axaṭer zṛiɣ 

sipalapin. Amek iḥqa ddeɛwa-nni n tmeɣra-nni-nwen ? Lfatiha, neɣra lfatiḥa...” 

Lḥaǧ Pititi :  “ Tameɣra n yimawlan-is!... Nekkini d yelli ara fkeɣ.” 

Ṭunṭu Akli :  “ I... Ɛeddan tlata n wagguren  tura... yerna nehḍeṛ ɣef tmeɣra dun ṭaṛwa mwa.” 

Lḥaǧ Pititi : “ Eh?... Ih...” 

Ṭunṭu Akli : “ Ayɣer akka?... yerna... d keččini i yezuɣuren.” 

Lḥaǧ Pititi :  “ Anda zṛiɣ nekkini...” 

Ṭunṭu Akli :  “ Neɣ tbeddleḍ ṛṛay.” 

Lḥaǧ Pititi :  “Wissen tura...” 

Ṭunṭu Akli :  “ Aa neɣra lfatiḥa!...” 

Lḥaǧ Pititi :  “ rǧu tura... yella wacu  i k-d-nniɣ neɣ?... Ih!...” 

Ṭunṭu Akli :  “ Amek rǧu tura?... Taqcict tettunefk... E ǧǧi-tt ad truḥ s axxam-is. Ih?... Yella 

wacu d-innulfan?.” 

Lḥaǧ Pititi :  “ Sya ar azkka, ur teẓṛiḍ acu ara d-iqedder Sidi Ṛebbi.” 

Ṭunṭu Akli :  “ Aa... tura fru-aɣ-tt-id. Nekkini d aḍeggal-ik  i yi-d-iceggɛen...” 

Lḥaǧ Pititi : “ Acu yebɣa? Yak d lxiṛ kan?” 

Ṭunṭu Akli : “ Aaa... d lxir, ad k-yeqqar melmi akka tura tameɣra-agi?” 

Lḥaǧ Pititi : “ Melmi?...” 

Ṭunṭu Akli :  “ Ih... Acu ara s-ṛṛipundiɣ tura nekkini?” 

Lḥaǧ Pititi :  “ Iiii... Ṛipundi-as... ini-as... je n si pa nekkini...ẓeṛ acu ara s-tiniḍ” 

Ṭunṭu Akli : “ Ii... atayen kan!... Atṛi terya ta ta!... d kečč i d baba-s n teqcict neɣ d 

nekkini?!....Ii... innid d acu igzaktumu i ɣer tiṭ-ik ? . 

Lḥaǧ Pititi : “Inna-ak nekkni nettḥebbiṛ Ṛebbi ittdebbir ....” 
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Ṭunṭu Akli : “ Bu tura si palapin  ad nttezzi nttenneḍ ... Tefkiḍ-as yelli-k neɣ ur as-tt-tefkiḍ 

ara... ?” 

Lḥaǧ pititi yekker :  “ Bu ǧğiɣ-ak lehna “. 

                                                     ( iruḥ ) 

Ṭunṭu Akli   iqqim-d weḥd-s : “Muḥuc-nni meskin ... Waqila ad tɛeddi seddaw cclaɣem-is. 

Ad ruḥeɣ kan ad as-ssiwḍeɣ lexbeṛ . 

Igi : 2 

         Asayas Amezwaru : Lḥaǧ Pititi / Tamninuct 

( Lḥaǧ Ptiti yeqqim netta akked yelli-s ) 

Lḥaǧ Pititi : “A tamninuct! “. 

Tamninuct : “ Anɛam a ba “.  

Lḥaǧ Pititi : “ Iyya-d kan ɣer dagi. Ad am-iniɣ yiwet n lḥaǧa. Ur ilaq ara ad aɣ-d-slen.” 

Tamninuct : “ Acu tettnadiḍ ?” 

Lḥaǧ Pititi inuda-d akk ti ɣmmar, Ismuqul ma ulac wi yellan : “ Ttmuquleɣ ma ulac wi 

yellan. Axaṭar il fupa ad aɣ-d-isel walbɛeḍ. Bu, waqila ṣaba ulac wi yellan Alih! Tura a yelli, 

kemmini... Awwah, nekkini ɣer ɣur-i tifeḍ akk ayetma-m. Aah... Yerna teḥṣiḍ akka d 

kemmini akk i iɛzizen fell-i deg wayetma-m.” 

Tamninuct : “ Aa... baba tura, ula d keččinni, teɛzizeḍ fell-i.” 

Lḥaǧ Pititi :  “ Ad kem-iɛuz Ṛebbi a yelli.  Akken i am-qqareɣ ! ... ḥaca kemmini i yi-d-

issefraḥen deg uxxam-agi .” 

Tamninuct : “Ah, ad k-sferḥeɣ, ihi, i ma ur k-sferḥeɣ ara nekkini, ihi anwa ara k-isferḥen”. 

Lḥaǧ Pititi :  “Ah ...Yelli tabaḥant ! aluṛ,  ini-d tura ... Amek ... Acu twalaḍ deg-s Si Pertuf-

agi i d-newwi akkagi ɣer ɣur-nneɣ.” 

Tammninuct : “Amek ? ... D acu walaɣ nekkini ? ...” 

Lḥaǧ Pititi :  “Ih ... Ad zṛeɣ tura d acu ara d-tiniḍ ...” 

Tammninuct : “Ahh nekkini.... Aken tebɣiḍ a ba, ad k-d-iniɣ ...” 

Lḥaǧ Pitit :  “Aa ... A yelli tamelḥant, tibwa ! aluṛ nekkini, tibwa ? nekkini bɣiɣ ad iyi-d-

tiniḍ... tibwa ad iyi-d-tiniḍ Si Pertuf d argaz... yif-akk irgazen ... tibwa amek bɣiɣ ad yi-d-tiniḍ 

? ... ad iyi-d-tiniḍ ma ikteb-iyi-t Sidi Ṛebbi ... iiii .... dɣa ur ttafeɣ ara nnig-is akkin”. 

Tamninuct Tedduqqes twexxeṛ ɣer defir : “ah ...” 

Lḥaǧ Pititi :  “Aa ... Acu ? ...” 

Tammninuct : “Aa! Aa! Amek ?” 

Lḥaǧ Pititi :  “Amek, amek ?” 

Tammninuct : “Ee!... Ur fihimeɣ ara mliḥ ?” 



                                                                                                                    Ammud 
 

 

65 

Lḥaǧ Pititi :  “Acu ur tefhimeḍ ara mliḥ ?” 

Tammninuct : “Anwa i d-teqqareḍ akkagi ma ikteb-iyi-t Sidi Ṛebbi ur ttafeɣ ara s nnig-is 

akkin ?” 

Lḥaǧ pititi :  “I... Si Pertuf!” 

Tamninunt : “A yewwet Ṛebbi ma nniɣ-ak-d akka-gi nekkini! Kess akkin fell-i !” 

Lḥaǧ Pititi :   “Amek ad teṛẓeḍ awal n baba-m tura?! ...” 

Tamninuct : “Amek ?... Dɣa ad yi-tefkeḍ i Si Pertuf ?”. 

Lḥaǧ pititi :  “Nnesba n Si Pertuf  ɣer lǧennet qṣada !... i ... Tufiḍ-ṭ, tugiḍ-ṭ ! a ḥeq lḥiǧ-iw, ar 

ḥaca netta ara kem-yaɣen.” 

           

 

               Asayes wis ssin : Xuxa / Lḥaǧ Pititi / Tamninuct  

 Xuxa tesqaqec-d ɣer ɣur-sen tenna-asen : “ Aaa... ziɣen dagi i tellam ? ...” 

Lḥaǧ Pititi :  “Acu tebɣiḍ kemmini ? Acu tesmicciweḍ, i..i..i...ruḥ akkin, ǧǧeɣ kemmini ? ah! 

... ulac ! ulac acu yellan dagi ! ruḥ ... ruḥ ... akkin ğǧeɣ kemmini.” 

Xuxa Tettaḍṣa : “ Hhhhh!.. Ur ẓriɣ ara anwa i tt-id-isnulfan daɣenni tagi ... hhhh! Nnseba n 

Si Pertuf ! ṛwiɣ taḍsa hhhh ...” 

Lḥaǧ pititi :  “ Ih ! nnesba n Si Pertuf ih! ... Ɛni d lmuḥal , neɣ !...” 

Xuxa : “ Mačči d lmuḥal mi nekkini ur umineɣ ( tettaḍṣa ) ... hhhh...” 

Lḥaǧ Pititi :  “ Ur tumineḍ  ?... Ibba ad nwaliḍ.” 

Xuxa : “ Hhhh? ( d taḍṣa kan )... Ay acki-tt tagi.” 

Lḥaǧ Pititi :  “ Tettaḍṣaḍ?... Ibba ad nwali.” 

Xuxa : “ Ḥay!” 

Lḥaǧ Pitit :  “ Nniɣ-am mačči d aqeṣṣer ” 

Xuxa tenṭaq ɣer Temninuct tenna-as : “ ɣur-am anda i as-tettakeḍ awal i baba-m a yelli, 

yebɣa kan ad iqeṣṣer yid-m...hhhh...” 

Lḥaǧ Piṭiti : “Nniɣ-am !....” 

Xuxa : “ Wah !...dɣa keččini !...alih...! alih !...” 

Lḥaǧ Pititi :  “Ad galleɣ...” 

Xuxa : “Ṣaḥa ṣaḥa ! dayen, ur ttazɛaf ara umneɣ, umneɣ ... dayen, ur ttaḍṣaɣ ara, ha-t-a. Mi di 

leɛnaya n Ṛebbi dɣa a baba lḥaǧ s cclaɣem-ik dɣa... Amek dɣa ad txedmed  tagi !.” 

Lḥaǧ pititi :  “Nniɣ-am kemmini ... I tura d kemmini ara yi-d-yemmlen ? ... aql-akem-id nniɣ-

am ur iyi-d-teɛǧibeḍ ara, eh ? ...” 
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Xuxa : “Ṣaḥa, Ṣaḥa ... Mačči d nekkini ad ak-imlen ayɣer tura i tzeɛfeḍ ?... Ad nehḍeṛ leɛqel 

d lmaɛqul imi tebɣiḍ?... Ih, i leɛnaya n Ṛebbi dɣa... ad tefkeḍ yelli-k i Si Pertuf?!... Ih, Si 

Pertuf d axuni ɣef yiman-is, ad d-icɣel kan d wayen i t-id-icerken gar-as d Sidi Ṛebbi, ur 

yeḥwaǧ ara yelli-k. Yerna s wacu ara tt-iɛeggec? Argaz, ur ixddem ur iṛeddem!...” 

         Asayes wis kraḍ : Lḥaǧ Pititi / Xuxa 

                        Lḥaǧ Pititi : “ Susem, ad teččeḍ aqerru-im! Yak? Tḥeqreḍṭ  imniɣ d igellil ṣafik? A yigellilen 

am netta... ifen limilyaṛdiṛ-agi ad tettwaliḍ akka ttzuxxun... ih yif-iten ih! Lukan i as-yehwi ad 

yejmeɛ iṣurdiyen aɛni ur yessin ara amek i jemɛɛen medden iṣurdiyen, ah d netta i wumi ur 

as-yehwi ara, netta yetbeɛ ttuba mačči d iṣurdiyen. Ipi aql-i dagi nekkini, ma yefka-yi Ṛebbi 

ṣṣeḥḥa, zemreɣ ad xedmeɣ fell-as, anɛam iih! I pi ur teẓriḍ ara amek  i yi-d- yenna ummayna, 

inna-yi-d: imawlan-is kesben adrar azaɣar di tmurt-nsen”. 

                Xuxa : “ Yaah, wammag ihi! Yella win tesseqsaḍ neɣ yenna-ak-d akkagi kan swawal dɣa 

tumneḍ?” 

Lḥaǧ Pititi :  “ Umneɣ-t. U Ṛebbi kbir !”  

Xuxa : “A... twalaḍ tura ? ...yerna tenniḍ-d d netta mačči am widak-agi yettzuxxun, ittzuxxu 

kan s wayen kesban imawlan-is... kesben s uqemmuc!..” 

Lḥaǧ Pititi :  “Ad tessusmeḍ neɣ...?” 

Xuxa : “A nekkini sehleɣ ad sussmeɣ... laɛquba ɣer tmeddit. I laɛnaya n Ṛebbi... ur k-tɣaḍ ara 

dɣa yelli-k?...aha ah!... Ma mačči d tizya-ines, mačči ur trebbeḥ nettat, ur irebbeḥ netta , ur 

trebḥeḍ keččini, tilufa am tigad-agi ... U yerna ass azekka ayen i d-yusan ddnub i yiri-k ! Ad 

teẓreḍ!...”  

Lḥaǧ Pititi :  “ I tura kemmini?, Yekker-d ufrux, isselqaḍ baba-s !...” 

Xuxa : “ Yelha wul!... Lukan am akken ?...” 

Lḥaǧ Pititi yezzi ɣer yelli-s inna-as : “ Ɣurem anda tesmeḥsiseḍ i tagi, ttt...tesxerwiḍ kan 

tagi ... Nekkini i yeẓran acu i am-ilaqen? Anwa d baba-m?... D nekkini ih !... Ipwi tura 

Muḥuc-agi mačči dirit yeɛni... Mi mačči umayna ẓriɣ-t ileɛɛeb duminu di lqahwa... Ih ufiɣ-t-

id ittqemmir. Ih ... Neɣ imi  neɣra lfatiḥa dɣa dayen neɣ ?... Yerna cukkeɣ-t mim ikeččem-itt 

akka imaziɣen-agi i d-yennulfan ... Ipi jami, jami ẓriɣ-t iruḥ ɣer lǧameɛ ad iẓẓal, ih... aluṛ 

tibwa!...” 

Xuxa : “Ah... Tura melmi truḥeḍ ɣer Lǧameɛ ilaq ad t-in-tafeḍ dinna. Yezwar-ik akken ad-t-

id ẓren medden!...” 

Lḥaǧ Pititi :  “Sussem kemmini! Si Pertuf ibba netta, ur ufiɣ ara am netta. Aaa... Ad tgerrzem 

deg ṭṭmana n Sidi Ṛebbi. Meqqar d rrbeḥ ad ken-id-yemmal. Ur tettnaɣem ur yelli... ad tiliḍ 

antik...” (I yelli-is i wumi yenna akkagi ) 
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Xuxa : “ Ih, rǧu ar asmi ara as-qqaren medden. “ Aya argaz ay ameɣbun ikessen di lexla am 

userdun...” 

Lḥaǧ Pititi :  “ Susem kemmini!” 

Xuxa : “Aql-i susmeɣ. Ass-nni ad d-iban.” 

Lḥaǧ Pititi :  “ Nniɣ-am susem, acu teggareḍ iman-im tura deg wayen i kem-ixḍan.” 

Xuxa : “ Heddreɣ-as di nnfeɛ-is... Heddreɣ-as di nnfeɛ-is...” 

( Lḥaǧ Pititi mi iru ḥ ad as-yehder i yelli-s, Xuxa ad d-tenṭeq d tamezwarut.) 

Lḥaǧ Pititi :  “ Ur am-d-nniɣ ara acḥal ssaɛa.” 

Xuxa : “ Nekkini d abuddu i k-buddeɣ... Imi ad k-d-qqareɣ akkagi.” 

Lḥaǧ Pititi :  “ Ur ḥewaǧeɣ ara abuddu-inem.” 

Xuxa : “ Si teḥwaǧeḍ! 

Lḥaǧ Pititi : “I tura ad iyi-tbuddeḍ bessif?” 

Xuxa : “Almi teɛzizeḍ teɣlayeḍ fell-i i ak-d-qqareɣ akkagi. Ur bɣiɣ ara nekkini ad ṛwun 

medden  fell-anneɣ taḍṣa,  taḍṣa fell-anneɣ .” 

Lḥaǧ Pititi :  “I tura ad tessusmeḍ neɣ ?!...” 

Xuxa : “A ɛeddi tura ah!...” 

Lḥaǧ Pititi izeɛaf  inna-as : “ Susem ad yeg Ṛebbi ad teččeḍ aqerru-im!...” 

Xuxa : “Amek, d Lḥaǧ i yernu ad tettazɛafeḍ? 

Lḥaǧ Pititi :  “Ih d smaṭa-agi-inem! Ipwi tura ad tessusmeḍ neɣ!...”  

Xuxa : “Aql-i sussmeɣ. Lumaɛna deg wul-iw hhhh....” 

Lḥaǧ Pititi :  “ Je men fu acu yellan deg wul-im ṭṭef imi-m, situ. Alih?... ccet!...” (dɣa yezzi 

ɣer yelli-s). Baba-m a yelli...Teẓriḍ baba-m... icab uqerru-is. Aluṛ uqbel ad am-d-iniɣ 

kra...Almi i xemmeɣ kumilfu.” 

Xuxa : “Awwah, ad ṭṭerḍqeɣ...” 

Lḥaǧ Pititi i ḍewwer-d aqerru-is kan, dɣa nettat tessusem .Wina yettekemmil akked  yell-

is yenna-as : “ Si Pertuf-agi tura...Neɣ d sḥab-agi n tura iceṭṭḥen li twist-agi ay axir-am?!...” 

Xuxu : “Si pertuf netta d ṭṭungu kan i iceṭṭeḥ.... hhhh....”. 

Lḥaǧ Pititi yezzi ɣer yelli-s yettekemmil yeqqar-as : “ Ih!... Akka i t-walaɣ nekkini... Izyen, 

ikyes...Ih! Yemleḥ...” 

( Xuxa truḥ ad d-tenṭeq : a a a... Lḥaǧ Pititi i ḍewwer-d ɣer ɣur-s, iɣallen-is akkagi ɣef 

yidmaren-is yečča-tt s wallen ) 

Xuxa : “ Ruḥ a Tamninuct ruḥ!... S lemɛahda n Ṛebbi, a lukan d nekkini, ma ttunfekeɣ i win 

ur nehwi ara! U yerna, ma d tina n bessif, ar ḥaca mi tɛedda tmeɣra... Ad as-sekneɣ    imir-

n...” 
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Lḥaǧ Pititi:  “Ṣafik am win iheddren i lḥiḍ?!...” 

Xuxa : “ Ih... Acu? Dabuṛ mačči i keččini i wumi  heddreɣ.” 

Lḥaǧ Pititi :  “ I wumi i theddreḍ ihi?” 

Xuxa : “ Heddreɣ i yiman-iw.” 

Lḥaǧ Pititi :  “ Yah?” 

( Yeqqar-as: weḥd-s weḥd-s : ẓri ɣ ɣef wacu i tettnadi... ad as-fkeɣ yiwet!.. Dɣa irfed 

afus-is, ittraǧu kan ad d-tenṭeq akken ad as-yecɛel s ubeqqa. Mi Xuxa nettat, melmi i d-

iḍewwer ɣur-s kan ad tessusem. Lḥaǧ Pititi yettkemmil ihedder akked  yelli-s )  

                        Lḥaǧ Pititi :  “ Kemmini tura  a yelli ...Yelli tamelḥant, yak ad taɣeḍ awal i baba-m? Ih Lḥaǧ 

Pititi... yenneqlab ɣer Xuxa, yenna-as: “ Nṭeq tura kemmini!...” 

Xuxa : “ ula i d-nniɣ nekkini.” 

Lḥaǧ Pititi :  “Aha, ini-d kan ...”  

Xuxa : “ xic, xic, xic, xic...”  

Lḥaǧ Pititi :  “Ah...tura tugaḍeḍ.” 

Xuxa : “ Nekkini mačči d taderwict...” 

( Lḥaǧ Pititi yu ɣal ɣer yelli-s ) 

Lḥaǧ Pititi :  “Alur tura kemmini, kemmini d yelli tamelḥant... ad iyi-taɣeḍ awal... Mi zriɣ 

kemmini tettaɣeḍ-iyi awal...” 

( Xuxa terwel ) Ipi tenṭeq-d : “ S uqerru-iw a lukan d nekkini ma uɣeɣ-t, a lukan ad 

mmezleɣ!...” 

Lḥaǧ Pititi : Ahhh!... Iru ḥ ad as-yefk abeqqa ur tt-iḥuza ara, izwi abeḥri Yenna-as: 

ehheh!... Yenna-as: “ Tagi d deɛwessu, tagi ad iyi-tessufeɣ si ddin n yinselmen, Muḥemmed 

Raṣul Llah...Tessemɣi-d lleft seg uɛrur-is. Ur iyi-tettaǧǧa ara ad heḍreɣ  nekk d yelli...ehh, eh 

ad ruḥeɣ, ad ffɣeɣ ciṭuḥ ɣer beṛṛa-agi akken ad iyi-kkes demmar-agi...”  

( dɣa yeffeɣ. I ppi Xuxa tuɣal-d ɣer Tamninuct ) 

         Asayes wis  ukkuẓ :  Xuxa / Tamninuct 

Xuxa : “ I tura kemmini, teggugmeḍ?... Neɣ...d nekkini ara iheḍren deg umkan-im?...  Inna-

am-id akkagi kem tessusmeḍ kan!... 

Tamninuct : “D baba... Aha... Aha... Acu tebɣiḍ ad as-iniɣ?...” 

Xuxa : “... Ad as-tiniḍ... Ayen ilaqen.” 

Tamninuct : “ Acu tebɣiḍ ad as-iniɣ, nekkini...d kemmini diɣen, diɣen kemmini?...” 

Xuxa : “ Ad as-tiniḍ: “win ur iyi-nehwi ara...I tura d kemmini ara izewǧen neɣ d netta? Nekk   

ǧeɛleɣ d kemmini. Ad taɣeḍ win i kem-iɛeǧben, mačči win i as-iɛeǧben i netta. I...tura Si 

Pertuf-agi ma yeɛǧeb-as i netta, ibba ad t-yaɣ netta. Ih...wi-as-ikksen?!...” 
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Tamninuct : “ Baba-m d baba-m...Nekkini leɛmer akka d-neṭqeɣ sdat-s.” 

Xuxa : “ Tura... Sel-iyi-d tura, tura... Ihi... I Muḥuc-nni i kem-id-iḍelben, tebɣiḍ-t kemmini 

neɣ ur t-tebɣiḍ ara?” 

Tamninuct : “Aaah... A Xuxa, a weltma, ula d kemmini diɣen!... Ziɣ ula d kemmini almi iyi-

d teqqareḍ akkagi, acḥal n yiberdan... Mliɣ-am akk sserya-inu, mliɣ-am kullec.” 

Xuxa : “ I nekkini anda ẓriɣ... Ima ahat tesneɛmileḍ kan.” 

Tamninuct : “ I leɛnaya-m, dayen susem...Nekkini aql-i...” 

Xuxa : “ Ṣaḥa, ṣafik kemmini tebɣiḍ-t.” 

Tamninuct : “ E... Nniɣ-am-id.”  

Xuxa : “ Ipi netta ahat akken ẓriɣ, ula d netta yebɣa-kem.” 

Tamninuct : “ Ma ur ibeddel ara... Ad yessenz fell-i taferka.” 

Xuxa : “ Ṣafik temsebɣam i sin. Ih...”  

Tamninuct : “ I... I... Ih. D acu Ih...” 

Xuxa : “ I Si Pertuf-agi akkagi i d-yeggar baba-m. Amek kemmini.” 

Tamninuct : “Ad iyi-yekkes Ṛebbi ma d tinna n bessif ar ad nɣeɣ iman-iw!.” 

Xuxa : “Iwqem!...Sebɛa n tewwura i yellan deg  wass ur llint ara akkenni deg useggas.  Amek 

ihi a yelli?...Twalaḍ tura kemmini akken i tt-id-tufiḍ?!...Imi tḥerceḍ!... Ad tt-neɣ iman-

is...Aaah!...A mi ara ad sseleɣ i libitiz- nkent!...” 

Tamninuct : “Rnu-iyi-d ayla-m tura ula d kemmini... Nekkini nwiɣ ad kem-ɣiḍeɣ... 

kemmini!...” 

Xuxa : “ Ccah! Ccah! Ccah! Pe te...Pete...Pet...Tura imi tebriḍ i yimeẓẓuɣen-im, ad ayi-

tɣiḍeḍ! Ziɣ daya-agi i yellan deg-m!...” 

Tamninuct : “ Ih... kemmini... Nekkini ssetḥaɣ akk ad d-neṭqeɣ.” 

Xuxa : “A wellah  ma ur  tbiddeḍ ara ɣef  wacciwen-im!...” 

Tamninuct : “A yelli nekkini ur sɛiɣ ara acciwen. Tura ma yeẓweṛ Muḥuc ad iyi-yessukes 

seg tesraft-agi...neɣ ma ulac...” 

Xuxa : “Amek imir-n?... Ma d baba-m iɛewej ṛṛay-is almi yeɛceq di Si Pertuf...ɣran lfatiḥa, 

tura, ad d-iwexxer...d baba-m i am-tt-ixedmen mačči d Muḥuc, acu i wumi yezmer, ma d 

baba-m yeqqur uqerru-is?...”  

Tamninuct : “ Ih tura kemmini ...Amek tebɣiḍ tura kemmini?... Ad am-wwteɣ agejdur?!... 

Neɣ ad xedmeɣ salima tura?... Ne ne ne... Neɣ amek? 

Xuxa : “Aah... Nekkini... ttu... ttu... ttu... ttu...Ur bɣiɣ uma d kra. Imi aka ttwaliɣ d Si Pertuf i 

am-iɛeǧben. Ipi tura nekkini ayɣer i ggareɣ iman-iw deg wayen i yy-ixḍan?!...I...d Si Pertuf i 

tebɣiḍ ziɣen ...e!...A yelli, ad yeg Ṛebbi d win ɣef ara trebḥeḍ. Yelha Si Pertuf...Si Pertuf cayl 
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Llah!...Tufiḍ-ṭ... ad tugiḍṭ?!...D argaz lɛali... Ittwassen yelha!... Ittṛebbi ačamar...Aksum-is d 

acebḥan...Ruḥ a yelli, iɣati-kem-id Sidi Ṛebbi!...” 

Tamninuct : “A Ṛebbi ṣṣer-aɣ!...” 

Xuxa : “Nniɣ-am am sseɛd-im...ad kem-yaɣ Si Pertuf!...” 

Tamninuct : “ Kellex... Kellex... Aha ini-yi-d ihi kemmini, amek i ilaq ad xedmeɣ.  Debbeṛ 

hah... Ini-yi-d ... Akken d-tenniḍ ad xedmeɣ.” 

Xuxa : “ Ehee... Nekkini, ur am d-qqareɣ kemmini ur iyi-d-qqar. Akken i am-d-yenna baba-

m, d akken, win i am-d-yextar d win. Ad t-yeg Rebbi d ibekki. Ih!...Win yellan am  

kemmini?!...Tufiḍ Si Pertuf!...Ad kem-yawi ɣer Maṣer ad teṛwuḍ dinna ibawen... Ad kem-

yawi ɣer lḥiǧ, ad tuɣaleḍ d taḥaǧet... Ad  am-islusuy ajliq-nni nsen aberkan...Ad tuɣaleḍ d 

lalla, amek akken i as-qqaren, aǧadur n xumanǧi.” 

Tamninuct : “Qqareɣ-as mmel-iyi-d amek ara xedmeɣ nettat tettkellix fell-i.” 

Xuxa : “ Teḥrem tkurt-nni ara ssumteɣ!...” 

Tamninuct : “ Ih mmel-iyi-d  e...e... Amek ara xedmeɣ...” 

Xuxa : “Ayen yuran deg unyir-im ad iɛeddi, wellah am tqendurt-nni i telsiḍ.” 

Tamninuct : “ Ayen yuran e.... Acu yuran deg unyir-iw?” 

Xuxa : “ Yura-am Si Pertuf.” 

Tamninuct : “Alih, kkes akin fell-i!...” 

Xuxa : “ Ulac tarewla sdat Ṛebbi. Tebɣiḍ Si Pertuf, ad terwuḍ Si Pertuf. Imi d win i tebɣiḍ.” 

Tamninuct : “ I yerna nekkini ttekleɣ fell-am. Ini-yi-d tura ...” 

Xuxa : “ Ih aql-i nniɣam-id, ad kem-nfek i Si Pertuk, ad kem-yesperpef... hhh...!” 

Tamninuct : “ Ihi, imi tugiḍ ad kem-ɣiḍeɣ, anef-iyi...Wissen anda wwiɣ daɛwessu. Aha 

kan... ẓriɣ acu i yi-d-yeqqimen tura.” 

                        ( Dɣa tekker, truḥ ad teffeɣ.) 

Xuxa : “Aha dayen. Uɣal-d, ah! Aha ah! Dayen, dayen...Lukan ur iy-tɣaḍeḍ...Imi iyi- 

tɣaḍeḍ...” 

Tamninuct : “ Nekkini nniɣ-am-id ...Ma iḥettem-iyi baba,  ad iyi-yekkes ar d-nɣeɣ iman-iw.” 

Xuxa : “Aha tura... Ma neḥrec, ammar ahat ad d-naf tawwurt. Aa... Anwa wagi i d-yusan?... 

A... d Muḥuc.” 

                        ( Muḥuc i kcem-d )              
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           Asayes wis semmus : Muḥuc / Tamninuct / Xuxa 

 

Muḥuc : “A ... A... Acu akka sliɣ ad d-qqaren . A-t-a waqila yennulfa-d ṛṛay ajdid ... Ad yeg  

Ṛebbi d aseɛdi d amerbuḥ .” 

Tamninuct : “Acu n ṛṛay ajdid.” 

Muḥuc : “Ih ... A-t-a waqila ad tuɣaleḍ d madam Si Pertuf.” 

Tamninuct : “ Tesneḍ baba fiḥel ma nniɣ-ak-d.” 

Muḥuc : “I...tura baba-m ...” 

Tamninuct : “ D netta i ibeddlen ṛṛay, sgelli kan i yi-d-yenna, ha-t-a.” 

Muḥuc : “ Amek inna-am-id dɣa...” 

Tamninuct : “ I...i...inna-yi-d, netta ɣer ɣur-s tefra.” 

Muḥuc : “ I kemmini amek?”  

Tamninuct : “ I nekkini amek ...Amek?”  

Muḥuc : “Aa ...Ruḥ tura ... Amek....  Amek.” 

Tamninuct : “ Ih anda ẓṛiɣ nekkini...” 

Muḥuc : “Amek ? ... Ur teẓriḍ ara,  amek ur teẓriḍ ara.” 

Tamninuct : “ Ihi... Ini-d keččini amek.” 

Muḥuc : “ Ibba aɣ ihi “Si Pertuf.” 

Tamninuct : “Aa ...bu ɣas.”  

Muḥuc : “ I ...byansur ɣas.” 

Tamninuct : “ Ɛiwed-as-d kan, ɛiwed-as-d kan.” 

Muḥuc : “ Ih byansur  ad as-d-ɛawdeɣ ... baba-m, kamam yessen d acu i ixeddem. Nu?... Ii  

...Ibba i yelha wagi i am-d-yenna.” 

Tamninuct :  “ Ihi,  ad k-yeɛfu Ṛebbi. Ula d keččini yelha waagi i d-tenniḍ...!” 

Muḥuc : “Amek tura nekkini diɣen ?...” 

Tamninuct : “ Ehe... D nekkini, mačči d keččini ...” 

Muḥuc : “ nekk nniɣ-am-d akkaagi ... I... Acu tebɣiḍ ad am-d-iniɣ nekkini ?” 

Tamninuct : “ Ihi ula d keččini, ula d nekkini ad xedmeɣ am akka i d-tenniḍ. I wakkagi i...  

i... iɛǧeb-ak tura ?” 

Xuxa : “ tkecmem-tt deg nniɣ-as, nniɣ-ak, tenniḍ-iyi.” 

Muḥuc : “ Ziɣen ... Ziɣen! twalaḍ tura mi d-qqaren.” 

Tamninuct : “Ih... Ih... rnu-d rnu-d ...Cfu amek i yi-d-tenniḍ, ih !baba kamam yessen acu 

i ixeddem ... Byansur yessen acu i ixeddem !Ad as-aɣeɣ awal ...ur yerna s lferḥ ! ih ...Acu i 

tǧeɛleḍ?” 
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Muḥuc : “ Ehe... ur d-ttaf ara tisebbiwin tura ...parsku kemmini dija uqbel ara d-tiniḍ kra... 

Kemmini dija tettuḍ-iyi... Tettuḍi-iyi ...tettuḍ kullec ...Ibba a-t-a ɣur-m Si Pertuf ihi imi d 

winna  ad yaxir-am... D winna  ad yaxir-am.” 

Tamninuct : “ Twalḍ tura akken i tt-id-tufiḍ!...” 

Muḥuc : “ Ufi ɣ-tt-id ih! Aha  ad tkelxeḍ fell-i!...” 

Tamninuct : “ A... Ulac kan ...Tufiḍ-tt-id.” 

Muḥuc :  “ Ih... ini-d mačči akka. Mi ddunit  ɣezzifet ... Aha kan ... Mazal lxiṛ ar sdat mkul 

yiwen,  sseɛd-is, ad t-yaf .” 

Tamninuct : “ Mkul yiwen sseɛd-is ad t-yaf ,  irgazen yelhan d aḥwaṣ i ten-ḥewwṣen medden 

...” 

Muḥuc : “ Irgazen yelhan,  ih ...... Akkagi am nekkini ....degmi i yi-tḥewṣeḍ akkagi. Ula  d 

kemmini ... Mi safi rreya ...puff!... Ur tengir ara ddunit , bu...” 

Tamninuct : “Acu i k-iruḥen ! ...Ur ttaggad ara ad tafeḍ axir-iw ...” 

Muḥuc : “Ḥaca tifin ara afeɣ ... Ih win i k-yugin anef-as mun dyu!...inna-as ma tugiḍ-iyi a 

lǧennet mreḥba yis-m a times .” 

Tamninuct :  “ Tagi i d taqbaylit.” 

Muḥuc : “D taqbaylit neɣ d tagnawit, je men fu...Asmi ǧeɛleɣ yella kra ...Saḥa...Imi tura 

yennulfa-d ṛṛay ajdid... Kul yiwen, ad yeṭṭef abrid-is...” 

Tamninuct : “Nekkini ad ak-ferḥeɣ ...Awi-d  ukan ma yefka-ak-d Ṛebbi.” 

Muḥuc : “Awi-d ukan, eh ?” 

Tamninuct : “Awi-d ukan ih !” 

Muḥuc : “ṣaḥa ! Ṣaḥa ... Ibba ad tewaliḍ.” 

    (dɣa  yekker ad iruḥ, mi d-iruḥ, akken dinna ara yaweḍ ɣer tewwurt ad d-yeqqel ) 

Tamninuct : “ Ih saḥa ...” 

Muḥuc : “ Cfu d la fuṭ-im..”. 

Tamninuct :  “ Iii... D la fuṭ-iw ...” 

Muḥuc :  “ Ṣafi akkagi, eh.” 

Tamninuct : “ Ih, akkagi.”  

Muḥic : “ Ibba, ad teẓreḍ dɣa.”  

Tamninuct : “ I... Ẓriɣ ...” 

Muḥuc : “ Bla Ṛebbi ma tuɣaleḍ ad iyi-teẓreḍ! 

Tamninuct : “ Ih....Ma uɣaleɣ ad  ak-ẓreɣ ...” 

Muḥuc : “ Eeh...”( ad iruḥ akken mi yewweḍ ɣer  tewwurt, inneqlab-d.) 

Tammninuct : “Acu...Eee?...” 
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Muḥuc : “Acu d-tenniḍ ?” 

Tammninuct : “ Nekkini ? ...Ulac.” 

Muḥuc : “ Ihi ad ruḥeɣ. Bqaw ɛla xiṛ.” 

Tamninuct :  “Ad isahel Ṛebbi.” 

Xuxa tger-ad iman-is imiren tenna-asen : “ Kunwi ziɣ ... Aha ziɣ, ah  teddeṛwḍem i sin.  

Susmeɣ, ǧǧiɣ-ken,  akken kan ad ẓreɣ anda akka ad tt-id-tessiwḍem, a Muḥuc a mmi !...” 

(Dɣa truḥ teṭṭef-d Muḥuc, Muḥuc netta isneɛmil  ijebbed akken ad s-tserreḥ .) 

Muḥuc : “ Ih ... Acu tebɣiḍ tura kemmini.”  

Xuxa : “Uɣal-d tura ɣer dagi  keččini.” 

Muḥuc : “Ehe... Dayen tura imi akkagi i as-yehwa.” 

Xuxa : “rǧu tura, ah !...” 

Muḥuc : “Nniɣ-am si fini.” 

Xuxa : “...Te ... Te...” 

Tamninuct :  “ Ziɣ mi yi-d-iwala ad t-yewwet lǧen ... E... rǧu tura nekk ur ttɣimiɣ ara dagi.” 

Xuxa tserreḥ-as i Muḥuc-nni,  truḥ ad teṭṭef Tamninuct tenna-as: “ Eh... Sani kemmini 

diɣen ?..”. 

Tamninuct:  “A xti ... Tixer-iyi.” 

Xuxa: “ qqel-d akka, ihi!” 

Tamninuct:  “Nekkini, nniɣ-am tixer-iyi...” 

Muḥuc: “ Wellah... A ... Ur tezmir ara ad iyi-teserrḥeḍ... E ...Yerna nekkini qqareɣ-as... Bu, 

rğu tura nekkini ad ruḥeɣ “ . 

Xuxa Tserreḥ-as i Temninuct, tuzzel ad teṭṭef Muḥuc tenna-as: “diɣen ula d keččini ! ... 

Wellah lɛaḍim dɣa ma yeffeɣ ula d yiwen deg -wen , barkat askeɛrer-agi nwen tura, ahaw ah 

!.” 

(yiwen n ufus yeṭṭef Muḥuc wayeḍ yeṭṭef Tammninuct ) 

Muḥuc: “ Ih .... Acu tebɣiḍ tura kemmini ? .” 

Tamninuct:  “ I... Acu tebɣiḍ kemmini ?.” 

Xuxa: “A nngeḥ-nwen ! i i ulyu ad txemmem... Akken ad d-tafem abrid ara ken-yessufɣen ... 

kunwi ... A ... A ... Ad tesṭerṭurem dagi fell-i .” 

Muḥuc : “I... ur  twalaḍ ara acu yi-d-tenna....” 

XuxaTenna-as i Temninuct : “ I ... I ... i kemmini tura ........teddeṛwḍeḍ neɣ ? ...” 

Tamninuct : “I ...Yak  sdat-m ... Tesliḍ-as amek i yi-id-yenna ! ...” 

Xuxa : “Am kečč am nettat ... kifkif-iken ( Tezzi ɣer Muḥuc tenna-as ) : “A ḥeq kra i aɣ-d-

yessemlalen ar ḥaca keččini i tebɣa ihi imi tebɣiḍ ad teẓeḍ, i... i... imi tebɣiḍ ad teẓṛeḍ. ( Apri 



                                                                                                                    Ammud 
 

 

74 

tezzi ɣer Temninuct tanna-as ) : Ipi kemmini a ḥeq takurt-nni ara ssumteɣ ar ḥaca kemmini i 

yebɣa ihi,  ma tebɣiḍ ad teẓreḍ .” 

Tamninuct : “I i ... Kemmini tura ...” 

Muḥuc : “I kemmini tura ... rnu gall-iyi-d.” 

Xuxa : “Awwah, tettextxem !... Awi-d afus-ik tura keččini ! ... Ipi kemmini, awi-d afus-im !.” 

Muḥuc yefka-as afus-is inna-as : “ I wumi afus-iw ? .” 

Xuxa : “Awi-d afus-im ! ( I Temninuct) 

 Tamninuct tefka-as afus-is ipi tanna-as : “Acu-t uyennat-agi ...!”  

Xuxa tessemlal ifassen-nsen tenna-asen : “Ah ya Ṛebbi nwen !...ahh, ahh ... Acu 

tesbeẓbuẓem dagi ...” 

Muḥuc inna-as i Temninuct : “ Iwɛer fell-am, ih ?... ḥader a neɣ ma ulac ad kem-ččeɣ.” 

( Tamninuct tenneqlab ɣer-s , tecmumeḥ-d d taḍṣa kamel ) 

Xuxa hhhhh... Nettat tetthuzu kan aqerru-is meskint tenna-as : “Awwah ... D axeṣṣaṛ !...” 

Muḥuc : “Amek si pa vri dɣa !... I ... Acu iyi-id-teqqareḍ ...je si pa mwa ...” 

Tamninuct : “... I keččini !... Ihi... Amek tebɣiḍ ad ad d-iniɣ ihi ? ... ” 

Xuxa : “Anef-asent tura i tigad-agi ar ass niḍen. Ad txemmem i taluft-agi n Si Pertuf ... Amek 

tura ara s-nexdem ?...” 

Tamninuct : “I ii... Ihi ini-d ma yella kra id-tufiḍ kemmini ... ” 

Xuxa : “ Ad am-d-iniɣ ? ... Bu tura ... A taqcict! ... Mi baba-m-agi ... Awwah, awwah istufa-d 

... Mi kemmini ilaq ad tḥerceḍ . Aluṛ ad terreḍ iman-im tqebleḍ kullec .” 

Tamninuct : “Aaa... Amek !...”. 

Xuxa : “ Ih ... Sneɛmel kan, apri ma yella wacu i d-heḍren, kemmini zuɣur kan imir-n. Ass-a 

ini-asen thelkeḍ , ass-a ini-asen turgaḍ yir targit, ass-a ini-asen tṣebḥeḍ-d ɣef yir ṣṣbuḥ, vwala 

kemmini szuɣur kan. Teqqim-d imir deg wayen niḍen . Mi bu tura il fu pa ad aɣ-d-afen 

nettkumluti dagi...”( Tenṭeq ɣer Muḥuc tenna-as ): “ Keččini tura, alih alih, alih, kker ad 

telḥuḍ. Heḍer-as i Ṭunṭu Akli ipi heḍeṛ-as i gma-s i Weḥmimi (si ṭa dir gma-s n Temninuct. 

Ipi tezzi ɣer Temninuct tenna-as) : “ Ipi kemmini yya-n tura ad as-nini i yya  n baba-m, 

alih, alih! Ad isahel Ṛebbi .” 

Muḥuc : “ Lḥaṣun kemmini ... Ma yella kra ... Ttekleɣ fell-am?!... ” 

Tamninuct : “ Nekkini baba d baba-m... Ma d nekkini yiwen n wawal .! ” 

Muḥuc : “ Din n Ṛebbi !.. Ibba mebla Ṛebbi ees! ...” 

Xuxa : “ Sell-asen kan !... Kkret ad telḥum , ah !...”. 

Muḥuc iruḥ ad iffeɣ, a-t-an yeqqel-d diɣen yenna-as : “ ... Ah ya Ṛebbi !...” 

Xuxa : “Aka i d bu-tqemmuḥt hhh...  Ffeɣ-aɣ, ah! Ffeɣ-aɣ, ah!... Ipi kemmini, ffeɣ syinna .” 
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      ( Tessufeɣ-iten, yiwen yeffeɣ si tewwurt, wayeḍ yeffeɣ si tewwurt niḍen, vwala ) 

                  

Igi : 3 

          Asayes Amezwaru : Weḥmimi  / xuxa 

Weḥmimi :  “A-t-an mebla Ṛebbi !... Ad iyi-yekkes Ṛebbi tura kan!....a ma ur xdimeɣ-ara 

anku diṭa deg uxxam-agi, sik mačči d Weḥmimi i yeqqaren ! ipi ɛmer... ɛmer bu-zwar.... Ad 

iyi-d-iquṛṛaɛ!...” 

Xuxa : “Aha tura keččini !... Tesneḍ baba-k ihedder kan, a wlidi ... Ih lukan ixeddem akk 

ayen i d-yeqqer ......N teswiɛt-agi dawal kan, a wlidi...” 

Weḥmimi : “ Ih... Ilaq ad t-ṭṭfeɣ weḥd-s Ṛebbi n Si Pertuf... Ad as-gerrzeɣ snat...” 

Xuxa : “Aha ah, tura keččini!... Acu ara tessaliḍ apri!... Nniɣ-ak, ur d-rennu ara keččini...” 

Weḥmimi :  “Ihi, amek ihi tura a ṣalupaṛ-agi ?...” 

Xuxa : “Anef-aɣ i nekkenti,  nekk d ya n baba-k, nniɣ-as sgelli, ḥaca nettat akk... i tt-id- 

yufan. Tenna-as nekkini ayen i as-nniɣ, ad d-yini anɛam,  nniɣ-as yelha wul, nniɣ-as af-aɣ-d  

ihi kemmini amek ara s-nexdem... i Si Pertuf-agi. Tenna-d rǧu tura, ad t-waliɣ, ad as-iniɣ.” 

Weḥmimi :  “ I... Zemreɣ i kullec!...” 

Xuxa : “Aaa... A-t-an deg texxamt-is. Mi ifuk kan taẓallit, ad d-iffeɣ,  ruḥ tura keččini anef-

aɣ,  anef-iyi ad t-reuɣ dagi.” 

Weḥmimi :  “Aɣerda n lexla, yessufeɣ win n uxxam, ima ur yi-yehwi ara ad ffɣeɣ.” 

Xuxa : “tte!...I fuk ad ilin waḥd-sen neɣ ma ulac...” 

Weḥmimi :  “Wellah... Ad ssusmeɣ kan...” 

Xuxa : “ Tte!... Meḥsub ur k-ssineɣ ara. Apri ad aɣ-d-teṛwiḍ kullec. Ruḥ, ruḥ tura, ad ak-d-

rreɣ s lexbeṛ...” 

Weḥmimi :  “ Nniɣ-am ad t-ẓreɣ  kkan. Wellah ma nniɣ-as ryan di tu.” 

Xuxa : “Muḥemmed  Raṣul Llah! Ziɣen ula d keččini!... A-t-a yewweḍ-d, ɣiwel...” 

( Ipwi tessufeɣ-it,  mi netta yekcem ɣer texxamt niḍen, yeqqim dinna.) 

         

     Asayes wis sin : Si Pertuf  / Xuxa 

Si Pertuf iḍal-d kan, iwala-d Xuxa yebda, ttesbiḥ deg ufus-is : “ Kana fi zamani lqadimi Si 

Ṣaliḥu yanamu fi lqismi, wa ǧaa ilayhi lmuɛallimu wa abqa yabḥatu ɛan sababi nawmihi.” 

Xuxa : “ Ba ba ba ba ba ba! D axeṣṣar, wagi yeɣra ddemyaṭi.” 

Si Pertuf : “ Acu kemmini ?” 

Xuxa : “ Ee... Bɣiɣ kan ad ak-iniɣ...” 
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Si Pertuf ijbed-d tamacwaṛt seg lǧib-is inna-as : “ deg Leɛnaya n Sidi Ṛebbi uqbel ad d-

tiniḍ, ax-n dabuṛ tamacwart-agi.” 

Xuxa : “ I wumi? ” 

Si Pertuf : “Ad kem-ihdu Ṛebbi ɣum tidmarin-im axaṭer ma ulac nekkini... I pi apri diɣen... 

Aaa...” 

Xuxa : “ Ziɣen... Nekk nniɣ-as axuni am keččini yutaben, ur k-tt-ɣurrunt ara tedmarin, i pwi 

teččufiḍ kan dinna weḥd-k yeɛni, axaṭer nekkini, ad yiwwet Ṛebbi ttarraɣ-as  tikwal ɛeryan 

seg uqqeru alama d iḍarren, ma teḥsel-iyi-d lmeɛna deg-k.” 

Si Pertuf : “A yelli-s n medden, ad tberkaḍ tura neɣ nekkini ad ruḥeɣ.” 

Xuxa : “ Rǧu a wlidi, d xalti i yi-d-iceyyɛen ɣur-k, tebɣa ad k-tẓeṛ, ad tt-terǧuḍ dagi... Ad 

ruḥeɣ ad as-d-ssiwleɣ?” 

Si Pertuf : “Ah, wi... Ih yerbeḥ, byansur.” 

Xuxa weḥd-s, weḥd-s : “Aa... Twalaḍ tura? Imi i as-d-bedreɣ xalti, yefka-yi-d udem.” 

Si Pertuf : “Ih inna-s, aql-i dagi.” 

 Xuxa tesqecqec si tewwurt i pwi teqqel-d tenna-as : “  A-tt-an tusa-d, a-tt-an tusa-d, bun 

nekkini ad ruḥeɣ ad ten-ǧǧeɣ.”        

              ( Si Pertuf yeqqim a Sidi, Tapititit a-tt-a tekcem-d ) 

           Asayes wis kraḍ : Si Pertuf / Tapititit 

Si Pertuf : “A ṣbaḥ lxiṛ a Tapititit, amek telliḍ akka kra? Bxir i telliḍ? Ad am-yefk Ṛebbi kra 

n wayen i tettmenniḍ... Ṣṣeḥḥa d lehna kan ...  daya... ihh...” 

Tapititit :  “Ṣbeḥ lxir a Si pertuf a mmi, ad iḥrez.... Ad k-iḥrez Ṛebbi tamgerḍt-ik a Si Pertuf a 

mmi, qqim tura, a-t-an ukersi.” 

Si Pertuf yeskeṛkeṛ-d akersi just ar tama n Tpititit, yeqqim i pi akken ihedder yettaẓ 

ɣur-s yenna-as : “Amek cwi-kem kra?” 

Tapititit :  “Ad fell-ak yesteqsi lxir, tawla-nni ma tebɣiḍ tekkes-iyi tura.” 

Si Pertuf : “ Wellah ar kul ass ttɛenniɣ ɣer Sidi Ṛebbi, wissen, yemken, yeɛni yesla-yi-id?.” 

Tapititit :  “ Ula d nekkini ad ak-d-rnuɣ aɣbel-iw diɣen... Aa... Bezzaf akkagi.” 

Si Pertuf : “Awwah... A tarwiḥt, ur d-qqar ara akkagi, tusi pa nekkini zemreɣ ad sebbleɣ 

tarwiḥt-iw aaa... Tarwiḥt-iw fell-am.” 

Tapititit :  “Awwah... A Si Pertuf... Nekkini ihi ur k-ɛniɣ a mmi, lxir-ik a-t-a sufella uqqeru-

iw.”  

Si Pertuf : “Acu lxir-iw a yexti ? kemmini, kemmini tuklaleḍ akteṛ d wakteṛ.” 

Tapititit :  “Bɣiɣ ad ak-d-heḍreɣ ɣef yiwet n lḥaǧa akkenni... Mi way-gar-aneɣ kan, cwi a-t-an 

waqila ula wi yellan... fiḥel ad ẓren wiyaḍ.” 
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Si Pertuf : “Aa... Ad kem-yessefṛeḥ Ṛebbi am akkagi i yi-id-tesferḥeḍ, acḥal ay-agi tura,  

lukan ad teẓreḍ ttɛenniɣ ɣer Sidi Ṛebbi i wakken ad aɣ-yessemlal kan akkaagi weḥd-nneɣ, 

ass-agi tura issemlal-aɣ-d Sidi Ṛebbi.” 

Tapititit :  “ Nekkini tura d acu i bɣiɣ, bɣiɣ ad nehḍeṛ siwa tidet, ad iyi-d- tiniḍ akk ayen 

yellan deg wul-ik, ur tteffer ara fell-i.” 

Si Pertuf : “D acu tebɣiḍ ay aderɣal? Yenna-as d tafat. Ayen yellan deg wul-iw, aḥeq Ṛebbi d 

nnbi, mi i tt-ɛeggiḍeɣ fell-am umayna nniɣ-am ma tebɣiḍ ad teffɣeḍ ilaq-am ad tesberbreḍ... 

ahat ad tenwuḍ d akrah i kem-kerheɣ... Iww... kunṭrir nekkini.” 

Tapititit : “Awwah ẓriɣ... Iii... ad k-iɛuz Ṛebbi a Si Pertuf.” 

Si Pertuf ihi! I ḥweṣ-as-d afus-is inna-as : “Ett... A Tapititit! A Tapititit!”  

Tapititit :  “Eḥḥ! Ṛǧu tqerḥeḍ-iyi, ah!” 

Si Pertuf : “Qeṛḥeɣ-kem? Uuu!...” 

( Dɣa afus-is yewweḍ tagecrart n Tpititit ) 

Tapititit :  “Aaa... Si Pertuf ḥkem cituḥ afus-ik, ah!” 

Si Pertuf : “ Taqendurt-agi-inem, lkettan-agi n dalas, ay ack-it!” 

Tapititit :  “A Si Pertuf, ah! Teskikeḍ-iyi.” 

( Dɣa teswexxeṛ akersi-nni-ines, teswexxeṛ akersi-nni-ines ɣer deffir, Si Pertuf itebeɛ-itt 

akenni s ukersi-nni-ines) 

Si Pertuf : “Aḥeq ddunet lqiyama, ar taqendurt-agi-inem awwah tzad mačči d kra, tzad, tzad 

yerna d nekkini i am-yennan.” 

Tapititit :  “Ih! Anef-as tura i tqendurt,  nniɣ-as amar ahat ad d-nuɣal ɣer tɣeṭṭen-nni nneɣ d 

acu akka  i d-yeqqar akka uččamɣar-agi nneɣ. ad d-ikkes yelli-s i urgaz ad k-tt-yefk i keččini? 

Dɣa d tidet dɣa tagi?...” 

  Si Pertuf : “A yexti... Iii...tura...Inna-yi-d akka...Skiya  nekkini... Ma tebɣiḍ yeɛni...Saniɣer i 

ssarameɣ nekkini... Awwah...tte...tte...Mačči ɣer yelli-s. Nekkini ssarameɣ ɣer wanda niḍen.” 

Tapitititi : “Axaṭer nekkini amek i ɣilleɣ... I tura keččini d axuni ɣef yiman-ik... nekkini 

ɣilleɣ tceɣleḍ-d kan d ttuba ipi situ.” 

Si Pertuf : “Mi... Mmi-s n tmeṭṭut d mmi-s n tmeṭṭut, a tapititit...” 

Tapititit : “Wellah i Lɛaḍim a mmi, nekkini ihi... ar akkagi i ɣilleɣ. Ih terriḍ Sidi Ṛebbi deg 

ddhen-ik... D axuni ɣef yiman-ik... A ... ala Sidi Ṛebbi i wumi tdum, sebḥanu. Wama ddunit-

agi d lfani....Ddunit tamuɣeṛṛit... Nekkini ɣilleɣ ur d-tecqiḍ ara deg ddunit-agi.” 

Si Pertuf : “Aa... ur d qqar ara akkagi, a Tapititit... Nekkini s ixuniyen-agi... Sidi Ṛebbi 

subḥanu wi... s tidet. Mi diɣen ddunit-agi, anwa i tt-id-ixelqen? Yak d Sidi Ṛebbi subḥanu-
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nni. D netta i tt-id-ixelqen. Si kifkik...Iii...deg-s ttewḥid ula d ddunit-agi. Anwa i kem-id-

ixelqen kemmini?... D Sidi Ṛebbi subḥanu i aɣ-d-ixelqen.” 

Tapititit :  “D Sidi Ṛebbi subḥanu i aɣ-d-ixelqen irkel.” 

Si Pertuf : “Ih dagi kan ara teẓreḍ yeɛni ... Ifka-am ṣṣifa... Ifka-am lqedd, iḍarren... Ifka-am 

kullec... Ett... Ifka-am kullce, kullec... Ifka-am kullec... Nekkini ttweḥḥideɣ Sidi Ṛebbi...” 

Tapititit :  “ Aa... Nekkini?” 

Si Pertuf : “Kemmini ih!...Ett...A Tapititit, rɣiɣ fell-am.” 

Tapititit ṭṭenneh : “A mimi rnu-d win!... Ahya Si Pertuf, ad ixzu Ṛebbi Cciṭan.” 

Si Pertuf : “... A t-ixzu inɛel-it!... I... Xziɣ Cciṭan situ ... Mi awwah!...awwa...tenɣiḍ-iyi ... Ipi 

nniɣ-as : petit amar ahat akkagi i yebɣa Sidi Ṛebbi !I... tura kemmini ad tkecmeḍ deg lecɣal n 

Sidi Ṛebbi?!...” 

Tapititit : “D wigi i d lecɣel n Sidi Ṛebbi a Si Pertuf.” 

Si Pertuf : “Tura, nekkini, nniɣ-am-id...La ḥya f ddin... Nekkini nniɣ-am-id acu yellan deg 

wul-iw. Ḍemɛeɣ... Ḍemɛeɣ nezzeh lxir seg lǧiha-inu, tura kemmini ad yi-d-terreḍ xayeb?... 

Aa...ṣabapa akkagi...” 

Tapititit : “Ahya a Si Pertuf ... Wellah ma ǧeɛleɣ akkagi... I axuni am keččini dɣa... yerna 

tettwassneḍ ɣer medden...” 

Si Pertuf : “Bu, dakur d axuni... mi ... Ii...am nekk am medden, eḥḥ ... nekk, seg wasmi kem-

ẓṛiɣ tesɛerqeḍ-iyi tablaḍt ... ee...Ih... d kemmini...Ih... acu i yi-tḥesbeḍ yeɛni? Ipi... Ii... d  

kemmini... I wi... d kemmini i yi-isheblen, nekkini ur uksaneɣ ara, acḥal ayagi tura, ttarraɣ-tt 

kan i nnhati... Ipi, ass-agi, wala iba tura nniɣ-am-id.”  

 Tapititit : “A...Tenniḍ-iyi-d tura...” 

Si Pertuf : “Ahya lukan ad kem-id-ihdu Rebbi...yak?...Eh?...yak?...awwah...Ad kem-ttawiɣ  

sennig uqerru-iw. Ipi nekkini, tu si...ulac acu ara taggaḍeḍ akk yid-i. Paresku  nekkini...A 

wwa wwa wwa wwah...Nekkini mačči am widak-nni, ttjewwiqen kan... Ipi nutni ḥaca 

taqemmuct i deg-sen. Iceṭṭaḥen-nni...tusa...widak-nni ixeddmen 

licunṣu...Te!...Aa...Nekkini...Tawasṛa!... 

Tawasṛa!...Kemmini s lḥerma-inem, nekkini...Aa!...Ad szenzeɣ lɛerḍ-iw!...Jami d labi!...Aluṛ 

ulac acu ara taggaḍeḍ akk yid-i.” 

Tapititit :  “Sima nettidir, nsell.Ii...wi!...Amek  ur tḥezzebeḍ ara...I lukan tura ad as-iniɣ i 

urgaz-iw?!...Netta yewwi-k-id s axxam...Iḥseb-ik am mmi-s neɣ akteṛ...” 

Si pertuf : “Te...Awwah ur umineɣ...Tameṭṭut ibbaḥen akka am kemmini... Awwah ur 

umineɣ ara ad txedmeḍ tagi...Sidi Ṛebbi yeẓra...Kemmini d taḥnint i telliḍ...Sidi Ṛebbi iɛeffu, 

iɣeffer...I...ḥekker kan deg yiman-im. I nekkini mačči d uzzal ...Nekkini!...” 
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Tapititit :  “Ruḥ kan...Lukan d alebɛeḍ n tlawin niḍen...Ad twaliḍ ...Imi tesɛiḍ zzher,d nekkini 

i d-tufiḍ...Ih ur s-qqareɣ ara i urgaz-iw. Mi ad as-ceṛḍeɣ fell-ak yiwet n lḥaǧa. Tamsalt-agi n 

temninuct...Taqcict tettunefk dayen. Ur ilaq ara ad d-tegreḍ iman-ik keččini...” 

          

            Asayes wis ukkuẓ : Weḥmimi/ Tapititit/ Si Pertuf : 

Wehmimi iffeɣ-d seg texxamt-nni anda akken yella inna-as : “Aawwah, a tameṭṭut n 

baba!...Ad teẓreḍ?!...( Izzi ɣer Si Pertuf, inna-as) : “Innaɛ ddin Ṛebbi-ik!...Salupaṛ!...(Inna-

as) Dagi i lliɣ sliɣ-d i kullec .(Izzi ɣer Si Pertuf inna-as) : “Ahya a ddin n yemma-k! Ahya a 

ddin n yemma-k!...Ad ak-kkateɣ!...” 

Tapititit te ṭṭef-it-id tenna-as : “Aa...Aa...A...Aa!...rğu,ah!...” 

Weḥmimi inna-as i Si Pertuf : “Mi tura iban-d llɛib-ik, dayen...Tura ad d-yaweḍ baba...Aa... 

Ad iwali kiskis izerman i k-yecban!...” 

Tapititit :  “A Weḥmimi, a mmi!...Tura ad isteɣfer, dayen. Anef-as abrid-agi... Ur aɣ-ssamas 

ara, ah!...Mačči d nekkini ara ...Iii...I tura ad terẓeḍ awal-iw?!...Ḥader ad s-tiniḍ i baba-k!...” 

Weḥmimi :  “Kemmini tura,ur as-qqar ara, ma d nekkini, ad twaliḍ ma ur s-qqareɣ ara...Innaɛ 

ddin n yemma-s! Asalupaṛ afuḥan ...Acḥal ayagi tura...seg wasmi d-yewweḍ s axxam...Irra-aɣ 

axxam d ṭṭlam” 

Tapititit :  “A Weḥmimi,ah!...” 

Weḥmimi : “Mmi-s n leḥram iǧɛel imi yufa baba... Ittkellix dagi fell-as!...Ipi a yernu 

Tamninuct...Ipi nekkini ... Weltma-s-nni n Muḥuc tanta. Mmi-s n leḥṛam!... (Izzi ɣer Si 

Pertuf, netta Si Peruf, Weḥmimi iteddu-tt deffir-s, netta irewwel ittdari deff ir ṭṭabla, 

deffir, deffir n Tpititit...Ipi ittxezzi ṛ ɣer beṛṛa ma ulac wi yellan...) Inna-as Weḥmimi :  

Mi ahya a ddin n yemma-k, tettwaṭṭfeḍ tura!... Yyak ?... Tura mi k-ṭṭfeɣ, ad k-serḥeɣ! ... Ma 

serḥeɣ-k, a-t-an, ayen yeḍran yid-nneɣ, ccah!...” 

Tapititit : “A weḥmimi ah!...” 

Weḥmimi :  “Kemmini deg leɛnaya-m, tixeṛ-iyi. Izzi ɣer Si Pertuf inna-as : “Ahya a ddin 

Ṛebbi-k! Ahya a ddin Ṛebbi-k!... Izzi ɣer Tpititit inna-as : Ad as-tanfeḍ kemmini ... Yyah 

?...Ahya, ddin n Ṛebbi!... Immuqel ɣer lǧiha n tewwurt n beṛṛa inna-as : A-t-a dɣa 

yewweḍ-d, a-t-a...” 

    

      Asayes wis semmus : Lḥaǧ Pititi/ Weḥmimi/ Si Pertuf/ Tapititit :  

(Lḥaǧ Pititi a-t-a issaweḍ-d.) 

Weḥmimi :  “Tewweḍ-d just just, a ba... Lxir akk i as-txedmeḍ i Si Pertuf ... Ad teẓreḍ amek 

yettuɣal lxir ... Yya-d... Yya-d kan... A-t-an... Ad teẓreḍ acu ixeddem deffir-ik. A yebɣa ad 



                                                                                                                    Ammud 
 

 

80 

yeṛẓ lḥerma-k! Lliɣ deg texxamt-inna, sliɣ-as-d acu i as-yeqqar i tmeṭṭut-ik. Nettat la k-teqqar. 

tawassṛa!... Tella twassṛa ɣef tidak-agi?!...” 

(Si Pertuf netta issufeɣ-d la kettab, yebda yestewtiw, zunakit iqqar ismawen n Ṛebbi.) 

Tapititit : “Lukan!... Baba-k nekkini a-t-an mačči ala yiwet i yellan deg uqerru-is... keččini 

ad as-ternuḍ tidak-ik... I tura... Tenwiḍ ur zmireɣ ara i yiman-iw, neɣ?!.. Mi d-tegreḍ akkagi 

iman-ik!... lamaɛna... Nekkini ur k-zmireɣ ara lḥaṣun... 

(dɣa Tapititit teffe ɣ) 

         Asayes wis seddis : Lḥaǧ Pititi/ Weḥmimi/ Si Pertuf. 

Lḥaǧ Pititi : “A Muḥemed Sidi!...A...Aa... Acu-t... ugejdur-agi?!...” 

Si Pertuf : “Ii... Ii... Ii... Ii wi...D tidet akkagi i yella lḥal... Nekkini diri-yi nekkini... Nekkini 

d deɛwessu nekkini... Ččureɣ d ddnub. Ur tettafeḍ ara aɛdaw n Ṛebbi akkagi am nekkini akk  

deg ddunit. Aawi... nekkini asmi ara mmuteɣ ad yi-iddez ɛeẓrayen deg tesga. Tibwa tura 

lḥisab n lɛiqab. Amek... Ii... Mṛeḥba s tikci-s... Welleh ur nenni “eḥḥ...”. Tesliḍ acu k-inna 

mmi-k?... Tura ruḥ awi-d aɛekkaz, ṛṛeẓ-iyi-t ɣef uɛrur-iw. Ii... Amek ihi ?.... uklaleɣ akteṛ d 

wakteṛ...” 

Lḥaǧ Pititi inneqlab ɣer mmi-s  : “Aha kan, a yiwen uxabit, aha!... S tkerkas am tigad-agi i 

tebɣiḍ a...t.. t-tcemmteḍ tura ?...” 

Weḥmimi : “Amek?!... Mazal tettamneḍ-t ?...Ahya  Ṛebbi!...” 

Lḥaǧ Pititi : “Beṛka! Tessneḍ Ṛebbi, a yiwen ne... ne ...ne...” 

Si Pertuf : “E...eǧǧ-it, eǧǧ-it ad ihḍeṛ... Aḥeq baba-k n jeddi-k ... Ii... tidet ayen akkagi ad ak-

d-iqqar. I tura amek i yi-tumneḍ kan akkagi ?... Ih... Anda yi-teẓṛiḍ d acu-yi ? Awwah a 

ɛemmi Lḥaǧ... Tɣilleḍ ad k-in-sneɛmileɣ dagi sdat-k... ipi keččini tettamneḍ-iyi. 

Ahbuh!...nniɣ-ak, tixer-iyi kan , a ɛemmi Lḥaǧ... Aṭas i s-yeqqaren Si Pertuf d argaz lɛali mi 

nekkini aql-i nniɣ-ak, wellah ma swiɣ bunt. Inneqleb ɣer Weḥmimi inna-as : Iba wi ... 

Haḍer tura keččini, a mmi iɛzizen... ḥaḍer... Reḍl-d adrar fell-i tura ... Ccah deg-i! ... Ccah ... 

Ay aṛwiḥ!... Iiih ... ay garek ... Ay garek, a Si Pertuf!... Aql-i ɣef  tgecrar sdat-k, a mmi 

iɛzizen. Wwet tura, ah!... Wwet kan ... 

(Dɣa Si Pertuf yeɣli ɣef tgecrar.) 

Lḥaǧ Pititi : Aa ... Kker, kker, a gma ameɛzuz. Inneqlab ɣer mmi-s, inna-as :  Akkagi, 

yerna iggumma ad yiḥnin wul-ik, a yiwen ne... ne... ne... ne... 

Weḥmimi : Aa... Sliɣ-as-d. I... I... I... 

Lḥaǧ Pititi : Sussem, a yir aqniḥ!... Inneqlab ɣer Si Pertuf inna-as : Aha kan, a deɛwessu!... 

Weḥmimi : “Nniɣ-ak!...” 

 Lḥaǧ Pititi : “Susem! Ad teččeḍ aqerru-ik!” 
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Weḥmimi : “Ahya Ṛebbi! Ahya a Ṛebbi!...” 

Lḥaǧ Pititi : “Lukan ad d-ternuḍ awal, ad ak-rẓeɣ deg wammas!” 

(Dɣa iruḥ ad t-yeɛnu.) 

Si Pertuf : “Wellah! Wellah! Ḥader... Awwah, a gma ameɛzuz... Ad tewwteḍ fell-i?... Wellah 

ar smenyafeɣ ad mmezleɣ deffir wemgerḍ wala ad tewwteḍ fell-i...” 

Lḥaǧ Pititi inna-as i mmi-s : “Twalaḍ, a nekkaṛ n leḥram...” 

Si Pertuf : “Anef-as icqa-k-id tura... ttreɣ-ak s ṣṣuḥaba...” 

Lḥaǧ Pititi d ɣa ula d netta iɣli ɣef tgecrar sdat n Si Pertuf : “Negra-d deg zzman, a Si 

Pertuf !... Baba-s inkeṛ-it mmi-s... Aa... Kker tura ɣef yiman-ik! Jmaɛliman ma kkreɣ ḥaca ma 

tekkreḍ. Inneqlab-d ɣer mmi-s inna-as : A yiwen n ccmata... Ẓeṛ, ẓeṛ dadda-k.” 

(Sitadir d Si Pertuf d dadda-s) 

Weḥmimi :  “Safik...” 

Lḥaǧ Pititi :  “Susem Keččini.” 

Weḥmimi :  “Amek dɣa.”  

Lḥaǧ Pititi : “ sussem nniɣ-ak! Ad teččeḍ aksum-is, eh? ... Axaṭer imi tkerhem. Aah!... A 

Sidi Ṛebbi wagi i d axxam!...Axxam ikerhen aḥbib n Ṛebbi am Si Pertuf meskin! Ad as-

xedmen  akumplu, nekkini ... Deg uxxam-iw, ad as-xedmen akumplu!... Mi aḥeq Sidi Ṛebbi... 

iggan isem i yiman-is!... Aa... Ad nẓeṛ dɣa ma ad iyi-tizmirem!... Ipi tura mi s-fkiɣ yelli, apri 

ruḥet-d kunwi ad t-tessufɣem. 

Weḥmimi :  “S tidet-ik dɣa?...” 

Lḥaǧ Pititi : “Anɛam ih! Ipi tu dswit Ipi zzu, aqlileḥ! Ad teẓṛem anwa i gttekumandin dagi!... 

Ah, cehhed steɣfeṛ gar-ak d win i k-id-ixelqen! Tter deg ssmaḥ.” 

Weḥmimi : “Aaya... Ad yi-isemmeḥ i nekkini? Wagi...” 

Lḥaǧ Pititi  : “Iqqur uqerru-ik! Mazal-ik? A yiwen ne...ne... Inneqlab ɣer Si Pertuf inna-as: 

Awi-d aɛekkaz! D aɛekkaz! Tixer-iyi ad treḥmeɣ Si Pertuf netta ibedd kan Lḥaǧ Pititi 

yuɣal ɣer  mmi-s, inna-as : “Ali! Tawwurt ad ak-tefk!Ṛuḥ!... yerna ḥermeɣ-k ula deg waman 

n tala. Yerna sbabeɣ-ak deɛwessu-nni tazurant.” 

                (Weḥmimi yeffeɣ ) 

 

         Asayes wis ṣa: Lḥaǧ Pititi/ Si Pertuf :  

Lḥaǧ Pititi : “Ibɣa ad issimes i ujeǧǧig n lislam!... A Sidi Ṛebbi, a ɛeddiw ad tezṛem!...” 

Si Pertuf : “Sidi Ṛebbi yeɛfu, yeɣfer...Anef-as tura... Wellah?...Wellah ar nenneḥcam!... 

Anda ara greɣ iman-iw tura sdat-k?...” 

Lḥaǧ Pititi :  “Llah a Ṛebbi llah!...” 
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Si Pertuf : “D wina ḥemmleɣ i yi-ikerhen ayɣer a Sidi Ṛebbi, ayɣer?...Awwah...Ziɣ degmi i 

s-qqaren lǧerḥ iqqaz iḥellu,yir awal iqqaz irennu. Awwah, inɣa-yi a Sidi Ṛebbi, ṣṣer-aɣ ad aɣ-

iṣṣer wakal.  

Lḥaǧ Pititi ibejjeq d ime ṭṭawen, yuzzel ɣer tewwurt-nni ansi akken yeffeɣ mmi-s, inna-as 

: “Aha kan, a ccmata ben ccmata. Ruḥ tmenɛeḍ abrid-agi...Aa...Ad k-ḥazen yifassen-iw... 

A...Ad ak-kkateɣ alamma tettfuḥuḍ... Inneqlab-d ɣer Si Pertuf : Aha tura dayen a...a Si 

Pertuf. Twalaḍ amek i as-nniɣ?!...” 

Si Pertuf : “Yya-d ad ak-iniɣ, a ɛemmi Lḥaǧ, keččini teɛzizeḍ, teɣlayeḍ ad ak-iɛuzz Ṛebbi... 

Mi akka ttwaliɣ ceṭṭneɣ-ken bezzaf... Iii... Yif-it kan ad ruḥeɣ.” 

Lḥaǧ Pititi : “Amek? ... Aa... Xzu cciṭan a Si Pertuf!... 

Si Pertuf : “Ad t-ixzu inɛel-it... mi, a wlidi, at uxxam-ik kerhen-iyi... Ad tettwaliḍ, a-t-ah... 

Mačči d yiwen n wass... Ma tkemmel akkagi... Ii... ad iyi-ccemten...” 

Lḥaǧ Pititi :  “Iii... cqan-k-id!... Ttak awal i wigad-agi!... Qim,qim tura ad ak-ccemten a wer 

awḍen.” 

Si Pertuf : “Ad kkaten, ad kkaten akkagi, ɣas ass-agi tura ur ten-tumineḍ ara... Mi azekka? I 

sell azekka?...” 

Lḥaǧ Pititi :  “Nekkini i yettamnen wigad-agi? Ii... Kkes akkin!... Ad amneɣ wigad-agi, 

nekkini?!...” 

Si Pertuf : “Arrac... Pititi ur ten-tettamneḍ ara, a ɛemmi Lḥaǧ ... Mi ... Tamɣart-nni si jami...” 

Lḥaǧ Pititi  : “Kkes akkin! Kkes akkin!” 

Si Pertuf : “Eǧǧ-iyi ad ruḥeɣ a wlidi. Nutni ad thennin, nekkni ad thenniɣ.” 

Lḥaǧ Pititi :  “Awwa qim, ah!... ad iyi-teǧǧeḍ dagi weḥd-i... A... Ad mmteɣ. 

Si Pertuf : “Amek tura?... Ad ɛefseɣ ɣef wul-iw?... A wlidi, a a ɛemmi Lḥaǧ, tixeṛ-iyi...” 

Lḥaǧ Pititi :  “Ha-t-an kan!...” 

Si Pertuf : “Ṣaḥḥa, ṣaḥḥa... Ihi dayen skiya, taqbaylit d taqbaylit... Lḥeṛma-agi tewɛer... Iii... 

Keččini d aḥbib i wudem n Ṛebbi, il fu pak ad afen medden ara inin. Aluṛ tamɣart-ik, sifini 

dayen a bwa bwab, jami ad qeṛbeɣ ɣer lǧiha-ines.” 

Lḥaǧ Pititi :  “Tte!... Acu medden?! Acu i yi-d-teḥṣel lmaɛna?! Ccah! Nniɣ-ak axxam-iw d 

axxam-ik. Ipi tura, imi akkagi isen-yehwa, iba ad zṛen, A ḥeq takkurt-nni ara summteɣ...” 

Si Pertuf : “Deg lxir a ɛemmi Lḥaǧ...” 

Lḥaǧ Pititi :  “ A ḥeq takkurt-nni ara summteɣ ar siwa keččini ma ǧǧiɣ-k-id ad iyi-twerteḍ. Ipi 

ad  nṛuḥ ad d-neɛqed tudswit. Ad ak-fkeɣ kullec. Ih... Aḥbib am keččini i wudem n Ṛebbi ipi 

ma rriɣ-k-id d aḍeggal-iw ... Je mun fu deg mmi... Axxam-iw, imawlan...Tu sa je mun fu 

nekkini... Acu tenniḍ a Si Pertuf?.” 
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Si Pertuf : “ Sidi Ṛebbi ur isɛi ara kra n ccɣel niḍen, d nekkni i d cceɣl-is. Akken irad sidi 

Ṛebbi, akken.” 

Lḥaǧ Pititi :  “Awwa, tenɣiḍ-iyi a Si Pertuf... Yya-n, yya-n ad nruḥ ad d-neɛqed. Ipi win ur 

nekkunta ara... Yak ccah inɣa tamɣart...” 

 

Igi : 4  

             Asayas Amezwaru : Ṭunṭu Akli/ Si Pertuf :  

(Ṭunṭu Akli mlalen netta d Si Pertuf ) 

Ṭunṭu Akli :  “A wi... wellah ar sliɣ i medden la ttmeslayen ḥaca ɣef wagi. Yerna ad ak-iniɣ 

tura nekkini ...” 

Si Pertuf : “Lxir ncallah... A sidi ini-d ɣef yiman-ik.” 

Ṭunṭu Akli :  “I... tura... Ḥkan-iyi-d akk... Bu, admiṭu, a sidi... Weḥmimi-agi... A-t-an a sidi 

yeḍlem.” 

Si Pertuf : “yeḍlem, ih...” 

Ṭunṭu Akli :  “Ih... yeḍlem. Hah... I... Lmudeyyin am keččini... Netta meẓẓi... I... Lmudeyyin 

am keččini... Ṭariq lmustaqim, tuṣa... Lbaṛakka n sidi Ṛebbi tewseɛ... I ...yettili ssmaḥ deg 

wulawen kamem dɣa dayen?!...” 

Si Pertuf : “Nekkini semḥeɣ-as seg wul ṣafi. Wellah ma ṭṭfeɣ-as akkagi n teḥsifin... Si ta dir 

iccer  nesteṛḍiq akkagi s tuɣmas. Inna-as : Weḥmimi, nekkini ḥaca lmir kan i as-buddeɣ. 

Lukan i t-yewwi sidi Ṛebbi deg ubrid...” 

Ṭunṭu Akli :  “ Freɣ-ak Sidi Ṛebbi ... Amek dɣa, Ad tqebleḍ tagi  keččini?! Ad isuffeɣ mmi-s 

seg wuxxam-is ?... Aa...Frunccma, a Si Pertuf, wellah ma ǧeɛleɣ akkagi... Yerna ad sellen yis-

k medden...” 

Si Pertuf : “ Sidi Ṛebbi yessen acu ixeddem.” 

Ṭunṭu Akli :  “Sidi Ṛebbi, wellah ma yenna-d akkagi. Ammer ad taɣeḍ awal-iw... Nniɣ-as... 

Ad texẓuḍ Cciṭan, ad fell-ak iruḥ... Keččini d aḥbib, d lmudeyyin... I... Sik lmudeyyin-agi si 

pa ninpurt ki... siwa lxir i yellan akk gar-aneɣ... I... Nniɣ-as keččini ad tiliḍ seg widak iferrun 

tilufa, mačči seg widak i tent-iḍellun.” 

Si Pertuf : “Nekkini amer ufiɣ... Acu tebɣiḍ ay aderɣal? Inna-as d tafat... Mi sik a-t-an kul 

yiwen akken i as-irad Sidi Ṛebbi... Ih ... axaṭer tura lukan ad d-ikcem netta, ilaq nekkini ad 

ffɣeɣ. Ih... ur twalaḍ ara... acu i d-iger fell-i?...Amek tebɣiḍ tura ad aɣ-yesduklel yiwen n 

uxxam nekkini yid-s? Ih, leḥsab-agi... Ṣafik d tidet ihi, ayen akkagi i d-iger fell-i... i wakken 

ad as-sqizzbeɣ tura... Ih... Akkagi ara s-inin medden imi t-ugadeɣ... Aluṛ tura nekkini fuk ad 

ttḥadareɣ i wakken ad iyi-iṣṣeṛ...” 



                                                                                                                    Ammud 
 

 

84 

Ṭunṭu Akli :  “Tte!... A yyaw ad teslem!... A Si Pertuf... Bu mkul yiwen akken i as-irad Sidi 

Ṛebbi ... Aluṛ eǧǧ-it s afus n Ṣidi Ṛebbi ad t-iqas. Keččini d lmudeyyin... Ad teqqimeḍ... 

Tujur kan tzeddigeḍ. Ih ... Lmudeyyin am keččini, ur tettɛanadeḍ ara Weḥmimi...” 

Si Pertuf : “Nekkini nniɣ-ak semmḥeɣ-as seg wul ṣafi. Sidi Ṛebbi iɛeffu, iɣeffeṛ... walaka 

yemnalu ... I ... iɣḍel-d fell-i agejdur... Ehe, sidi Ṛebbi ur d-inni ara ilaq ad nɛic deg yiwen n 

uxxam.” 

Ṭunṭu Akli :  “Par kuntr ɛemmi Lḥaǧ mi i ak-yenna: “ad yi-twarteḍ...Aa... Twalaḍ tura 

amek...Ih...Inna-d Sidi Ṛebbi akkagi.” 

Si Pertuf : “Sa sebwa ur iyi-tessineḍ ara keččini. Nekkini lerbayeḥ n ddunit-agi...Nekkini ur 

cqiɣ ara deg lerbayeḥ n ddunit-agi. A ɛemmi Lḥaǧ mi yi-d-yenna, aluṛ qebleɣ parseku keččini 

ur tezriḍ ara ayɣer...Ama axir ad tweṣleɣ nekkini neɣ ad t-werten lɛibad ur nemɛin?...Ih aluṛ ti 

bwa?... Nekkini ma yella wacu i yi-d-yeǧǧa ad xedmeɣ siwa leḥlal... Ur ttruḥuɣ ara ad ten-id-

sweɣ d lbirra.” 

Ṭunṭu Akli :  “ Twalaḍ ziɣen... I... Ad tiniḍ akkagi lukan ccreɛ yefka-ak ad twerteḍ. Mi a-t-an 

ur tettalaṣeḍ ara ryanditu. I argaz-agi yesɛa ṛṛay-is nu?...Aluṛ acu k-id-tewqeɛ lmaɛna deg 

wayla n medden, deg wayen i deg ur tettalaseḍ ara? Ad ig Ṛebbi bab-is igrireb iyi-s. Kis-ten 

ɣer afuss keččini? I... Ad tkecmeḍ ar tasa d wayen turew? Nekkini... Ttweḥḥideɣ Sidi Ṛebbi... 

Ur d-yenni ara Sidi Ṛebbi akkagi. Ipi ma d yella... U Weḥmimi-agi... Bun... Ur teɛdilem ara, 

ay argaz lɛali ama xir ad tjebdeḍ iman-ik, d keččini, ad teffɣeḍ tzeddigeḍ neɣ ad as-qqaren 

medden : “Aɣerda n lexla issuffeɣ win n wuxxam ?” I... Lmudeyyin am keččini!...” 

Si Pertuf : “Semmeḥ-iyi, ad ak-ǧǧeɣ, axaṭer ad ruḥeɣ ad ẓalleɣ lɛaseṛ.” 

Tunṭu Akli :  “Yyah? Ad iqbel Ṛebbi.” 

        ( Dɣa Si Pertuf iffeɣ, Tapititit, Tamninuct akked Xuxa kecment-d.) 

 

           Asayes wis sin : Tapititit/ Tamninuct/ Xuxa/ Ṭunṭu Akli. 

Xuxa tenna-as i Ṭunṭu Akli : “ A ba, ad nwali tura keččini ma yella wacu i wumi tzemreḍ ad 

txedmeḍ. A-tt-an Temninuct meskint... Aah!... A tiyita! Ifka-tt baba-s i Si Pertuf, dayen! Tura 

a-tt-an qrib ad temmet. A-t-a ikcem-d dɣa...” 

Ṭunṭu Akli : “Anwa i d-ikecmen? A ɛemmi Lḥaǧ?...” 

Xuxa : “Ih, sliɣ-as. I tura, ur nezmir ara dɣa ad as-d-naf lḥaǧa... akka ad ibddel ṛṛay?...” 

         Asayes wis kraḍ : Lḥaǧ Pititi/ Tapititit/ Tamninuct/ Xuxa/ Ṭunṭu Akli. 

Lḥaǧ Pititi : “A-ten-an akk dagi ziɣen... A-ten-an dɣa waqila ifka-ken-id Ṛebbi... Izzi ɣer 

Temninuct inna-as : “Ceggɛeɣ ɣer Ccix Aɛli Buzidi ad d-yas ad aɣ-d-iɣer lfatiḥa... Ipi wwiɣ-

d rrendibu ar lamiri, a-t-ah lkaɣeḍ. A... Abrid-agi ad tnesderdez...” 
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Tamninuct : “A ba!... A ba!... Ad ak-ɣaḍeɣ...Ṣaḥḥa, d keččini i d baba, ilaq ad ak-dduɣ deg 

lebɣi ... Mi akkagi bezzaf... Ma yella akkagi, ad yi-ikkes Ṛebbi ay axir... Ad yi-tepwaẓuniḍ 

ddunit-iw, yerna ddnub Ṛebbi i yiri-k!... Ih... Win qebleɣ, keččini tugiḍ-t. Meqqar tura tixeṛ-

iyi. Ur ttḥettim ara fell-i ayen ur iyi-nehwi ara, neɣ ma ulac, aql-i nniɣ-k, ddnub i yiri-k . Deg 

leɛnaya-k...” 

Lḥaǧ Pititi sa sentant ahendir inna-as : “Alih! Alih! Ulac ayennat-agi!...” 

Tamninuct : I... tura ma tḥemmleḍ-ṭ keččini budd-it, ɣnu-t... Ad iɛin Ṛebbi. A-t-an ma yella 

wacu ttalaseɣ, a-t-an nekkini semmḥeɣ deg-s. Rnu-as-t i netta, Mi tixxeṛ-iyi... ur iyi-sedduy 

ara ma teɛyiḍ deg-i, ad ruḥeɣ, ur tettuɣaleḍ ara akk ad yi-tɣaḍeḍ...” 

Lḥaǧ Pititi :  “ A yyaw tura... dderya n trisiti!...Heddreɣ-as deg nnfeɛ-is... nettat, e!... Kker 

syinna!... Kker syinna! Ad yegg Ṛebbi ur ikkir ara zzher-im! Si Pertuf... Ad trebḥeḍ iyi-s 

ddunit-im, ad ternuḍ laxert-im, Ipi i ma akkagi i yi-ihwa nekkini... Ipi  ur ttṛuẓ ara aqerru-iw 

tura.” 

Xuxa : “Amek dɣa?..” 

Lḥaǧ Pititi :  “Susem kemmini! Wwet ṭṭbel i win ara m-iceḍḥen, lukan ad d-ternuḍ awal!...” 

Ṭunṭu Akli :  “Ii... Tura... A ɛemmi Lḥaǧ... yelha ccweṛ...” 

Lḥaǧ Pititi :  “ ay aḍeggal, teɛezizeḍ, teɣlayeḍ... yerna awal-ik d ameqqran. Mkul mi ara tili 

lḥaǧa, ttcawareɣ-k-id... Mi ass-agi, ma yehda-k Ṛebbi, I... Yak ur k-id-icaweṛ yiwen.” 

Tapititit :  Inna-as : “ Qwiɣ-as i win ileḥḥun deg yiḍ, d win iteddun d win wukud ur yeṭṭiḍ. Ad 

izad wi izaden!... Sgellina yumen Si Pertuf, ur yumin ara idammen-is.” 

Lḥaǧ Pititi :  “Ula d kemmini umneɣ-kem tura... A tura win tufiḍ ad t-amneɣ nekkini... sehleɣ 

i tkellax!... Qqareɣ-am ur as-ttak ara awal i Weḥmimi-nni. Kemmini trebbaḍ-t-id s ttnefcic. 

Amek?!... Ad issemsex Si Pertuf deg uxxam-iw?!... Nekkini ḥeḍreɣ! Ipi kemmini... ih... 

kemmini, ih... Lukan yelli kra yellan ad d-iban ɣef wudem-im, nu?.” 

Tapititit :  “Aah!... nekkini tura ad wwteɣ agejdur!... Ad yi-yewwet Ṛebbi... nekkini mačči 

seg tidak-nni... cituḥ kan akka, ad d-sseɣlint igenni. Ad aɣ-imneɛ Ṛebbi... ur ttumelkeɣ ara 

nekkini... Ayennat d agi ulac am tsusmi.” 

Lḥaǧ Pititi :  “Aha berka, ah!... ad iyi-temleḍ...” 

Tapititit :  “Aa... nnbi ṣṣeṛ-aɣ! I tura, i lukan ad ak-d-ssiwḍeɣ taftilt alama d tanzarin-ik?... 

Eh?... Amek ara d-tiniḍ apri?...” 

Lḥaǧ Pititi :  “Waah!...” 

Tapititit :  “Ad ak-d-ssiwḍeɣ taftilt alama d tanzarin-ik! 

Lḥaǧ Pititi :  “Qlu-d! Qlu-d! 

Tapititit :  “... Nniɣ-ak ad twaliḍ akkagi s wallen-ik!...” 
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Lḥaǧ Pititi :  “Timucuha-inem kemmini...” 

Tapititit :  “Akka d ačamɣar!... Ih...Ini-d tura... Ih... Zṛiɣ ur tettamneḍ ara kan akka. Anef-aɣ i 

nekkini neshel i tkellax. Nniɣ-ak ad ak-d-ssiwḍeɣ taftilt alamma d tanzarin-ik. Ad twaliḍ s tiṭ-

ik. Ad tesleḍ s umeẓẓuɣ-ik. Ad tezṛeḍ imir-n... D axuni!... D lmudeyyin!...”. 

Lḥaǧ Pititi :  “ Ad nẓeṛ  dɣa... ẓṛiɣ ara rya ditu. D lekdeb. Si pabṛi.” 

Tapititit :  “Awwah ilaq ass-agi kan ad tt-nefru. A yya ihi... A ɣef i tnudaḍ ad t-tafeḍ.” 

Lḥaǧ Pititi  : “A-t-an la mzeyya-m! Imi tettarraḍ iman-im tḥerceḍ... Ad nẓer dɣa.” 

Tapititit tezzi ɣer xuxa tenna-as : “Ruḥ kemmini siwel-as-d.” 

Xuxa : “A yelli... Argaz d uccen... Ad ifaq.” 

Tapititit :  “Aha kan, ssneɣ-as. Argaz, ee...Iruḥ deg-sent, ee... Ruḥ, ruḥ siwel-as-d. Tenneqlab 

ɣer Temninuct akked Ṭunṭu Akli. Tenna-asen : “Kunwi ɛeddit akkin ɣer texxamt-inna 

taqernit.” 

(Widak–nni ru ḥen gran-d Tapititit akked Lḥaǧ Pititi  )     
          Asayes wis ukkuẓ : Tapititit/ L ḥaǧ Pititi  

Tapititit : “ Keččini tura, ffer seddaw n ṭṭabla.” 

Lḥaǧ Pititi : “Amek ad ffreɣ seddaw n ṭṭabla? 

Tapititit : “Ih... Ilaq ad tefreḍ, ih...” 

Lḥaǧ Pititi :  “Mi ayɣer seddaw n ṭṭabla? 

Tapititit :  “Aah!...Ay... Ay...Aah, a Sidi Ṛebbi! Nniɣ-ak kcem ɣer seddaw n ṭṭabla, ah... 

Umbɛed imir-nni ad teẓṛeḍ. ɣiwel, ah! 

Lḥaǧ Pititi ikcem ɣer ddaw ṭṭabla, inna-as : “Ha-t-ah, imi akkagi i am-yehwa.” 

Tapititit :  “Ffer mliḥ. Ipi ḥader ad ak-in-sleɣ.” 

Lḥaǧ Pititi :  “ Aql-i xemteɣ. Mi aha kan nekk yid-m, lexbaṛ ad t-id-awin ineggura.” 

Tapititit :  “Aa... t-id-awin... Tura meqqar ccet lameɛna. Ad aɣ-tesleḍ nhedder mi keččini 

ḥader ad sleɣ i ṣṣuṭ-ik. Imi tugiḍ ad tamneḍ, tura ad tesleḍ. Ad as-ruḥeɣ yiwet yiwet. Imi 

akkagi i yi-yura Ṛebbi... Mi d-issufeɣ akk ayen yellan deg uɛebbuḍ-is... Keččini smeḥsis-d 

kan. Anef-as imi... A... Ad as-kemzeɣ anda  i as-yehwa. Tura ad tesleḍ. Mi keččini sussem... 

Alamma twalaḍ... dayen  ula i ak-d-rnuɣ. Ma ulac susem d ṛṛay-ik... Aa!... A-t-aya. Sisst!...” 

      (Si Pertuf issaweḍ-d) 

          Asayes wis ukkuẓ : Si Pertuf/ Tapititit/ L ḥaǧ Pititi : 

Si Pertuf : “d tayyawt-im i yi-d-innan teḥwaǧeḍ-iyi... Ee... Yyak d lxir kan?” 

Tapititit :  “ɛni d lxir kan. D sseriyya... sekkeṛ tawwurt tura. Ẓer ma ulac wi yellan, ad aɣ-d-

slen diɣen... Si Pertuf iruḥ issekeṛ tawwurt, yuɣal-d. Tapititit tettkemmil, tenna-as : “Ula 

ayɣer ad d-ikker diɣen uhatwir am winna n sgellina. Kullfeɣ-as Ṛebbi i Weḥmimi... Ay 
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yemma !... Ay a yemma!... Qrib i aɣ-yefki i twaɣit. Ɛerḍeɣ ad t-id-ṭṭfeɣ... ulac. Ula d nekkini... 

Ilaq ad as-iniɣ : teskidibeḍ! Lameɛna dayen... isdebdeb-iyi. Cwi kan imi tura lḥemdulleh... 

Wellah! Ur teẓriḍ anda yella leṣlaḥ... Mačči akkagi dɣa ay axir... Netta, a-t-an infa-t baba-s. 

Keččini tura... d keččini i d-sselṭan. Tesliḍ acu k-d-inna učemɣar-nni... Inna-ak : “Axxam-iw d 

axxam-ik”. Ha-t-an tura ... Akken i ɣ-yehwa ad nexdem tura. Ccah!... Ahya a Si Pertuf a wi k-

yeḥkan... A win iṛwan yid-k iɣimi.” 

Si Pertuf : “A... Amek akkagi Ad arwen yid-m iɣimi, a yelli-s medden?... sgellina... ur d-

tenniḍ ara akkagi...” 

Tapititit :  “Sgellina?... A wlidi, anef-aɣ sgellina... Tessneḍ-aɣ nekkenti s tlawin yerna wellah 

ar ssetḥaɣ...” 

Si Pertuf : “rğu tura ad am-d-iniɣ. Tte, tte... A la leḥya fi ddin.” 

Tapititit :  “Tameṭṭut, ad ak-d-tini ndah s uqemmuc, mi nettat ul-is... Ul-is... ɣer daxel yeḥreq. 

Ih, amek i tebɣiḍ ihi keččini? Tura nekkini, nniɣ-ak-id. Weḥmimi... Ɛerḍeɣ, ɛerḍeɣ ad-t-id-

ṭṭfeɣ... ur zmireɣ ara nekkini.” 

Si Pertuf : Anef-as tura i winna.” 

Tapititit :  “A yemma i melḥen lehdur-ik sgellina... A yemma ay ul-iw!..., I, mi k-nniɣ tixxer-

as i Temninuct... I, tura keččini, ad yi-tt-id-ternuḍ d takna, neɣ?...” 

Si Pertuf : “Twalaḍ... Lehdur-agi iyi-d-tenniḍ akkagi tura ...Ẓid-it am tament...Acu i ṭṭalabeɣ 

deg Sidi Ṛebbi... D ayagi. Ti fu twa!... Ay, yya, yya, yyay!... Mi tura, iba ad ẓreɣ dɣa ma d 

tidet i d-teqqareḍ. Aa... ur! Mačči ad as-tixxreɣ i Temninuct apri ad teqqarem kan deg wawal. 

Aa... Ma d ṣṣeḥ, ilaq... Eee... Yyak? Eh?... Tapititit E ḥḥe! Eḥḥe!...tettusu akken ad d-isel 

mliḥ urgaz-is, tenna-as : “Amek?... kečč waqila d affug...Ae... Mliɣ-ak sserrya-w, kullec... 

Mačči ad d-tɛemreḍ kan ad tesweḍ, dɣa dayen. 

 Si Pertuf : “Nekkini acḥal-agi ṭṭamaɛeɣ... Mi awwah, awwah... ma s wawal kan, welleh ma 

umneɣ-kem ɛni mazal-aɣ d ssḥab tmenṭac tura nekkini!...Mi tewweḍ ɣer ṣṣeḥ, mi wi, ad kem-

amneɣ, twalaḍ tura... Acḥal-ayagi... Awwa ma yenfeɛ ɣir ṣṣeḥ. Yyak?... Eh?... Twalaḍ tura... 

acḥal-ayagi... Awwa ma yenfeɛ ɣir ṣṣeḥ. Yyak?... Eh!...” 

Tapititit :  “A y a yemma ziɣen i tweɛreḍ!... Itezzi leɛqel-iw. Bweb!... Din din. rğu tura ad d-

jemɛeɣ leɛqel-iw. Mačči lli imi-k, ufgen-t tuɣmas. Nekkini buddeɣ-k, keččini... ziɣ keččini d 

aḥwaṣ.” 

Si Pertuf : “I tbuddeḍ-iyi... Tbuddeḍ-iyi... Tura budd-iyi akken ilaq neɣ fiḥel.” 

Tapititit :  “Tura ɛewqeɣ. Kečcčini ismawen n Sidi Ṛebbi zgan ɣef yimi-k...” 

Si Pertuf : “Daya i d aɣbel... Iii... Amer am Sidi Ṛebbi, netta yeshel. A yexti, tixxeɣ-aɣ!.” 

Tapititit :  “I, d  kull ass , kull ass... Sidi Ṛebbi yenna-d akka... Sidi Ṛebbi yenna-d akka!...” 
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Si Pertuf : “Ziɣ kemmini mazal-ikem deg tigad-agi. ɛla kulli ḥal Sidi Ṛebbi, wi... yenna-d 

mačči ur d-yenni ara...Mi bnadem... izmer tujur ad imranǧi  akkides, a yexti. Sidi Ṛebbi 

ittmuqul-d ulawen ɣas ad txedmeḍ lḥaǧa ur nemɛin ara meskud iṣfa wul-im, Sidi Ṛebbi ad 

am-isemmeḥ. I...ad kem-seɣreɣ deg tigad-agi nekkini. Eǧǧ-iyi kan tura... Ad nefreḥ akk 

jmiɛ... ur ttagad ara . Aql-i d nek i kem-iḍemnem. Ma yella kra n ddnub i yiri-w.” 

Tapititit tettusu :  “Eḥḥe! Eḥḥe...” 

Si Pertuf : “Ayɣer akka tettusuḍ.” 

Tapititit :  Susem kan. Aql-i ur k-ɛniɣ, aql-i akken ibɣa Ṛebbi.” 

Si Pertuf isferfud deg lǧuban-is, ijbed-d taqrɛayt  inna-as : “Ax, ad tesweḍ tijeɣɣimt n 

ddwa-agi. Wagi d sirru, yelha. Juhmie walker.” 

Tapititit : “D lagrip. Swiɣ siru, Swiɣ... tegguma ad yi-tekkes lagrip-agi.” 

Si Pertuf : “Eee, Ad icfu Ṛebbi, ad icfu Ṛebbi.” 

Tapititit : “Icfu lmumnin.” 

Si Pertuf : “Ipi ihwa-am kan. D acu ara tagadeḍ tura? Dagi anwa i aɣ-yeẓṛan? Diri lukan ad 

ẓren medden. Ha-t-a wacu diri, ayen yellan yeffer, ɣas ad yeg  Ṛebbi, ɣas... mačči d leḥram.” 

Tapititit : “Eḥḥe! Eḥḥe! Tenna-as : Ii... Tura, ayen yuran ad iɛeddi. Amek ihi? Ii...Imi irgazen 

akkagi. Jami ad ferḥen. Jami ad amnen... ḥacama... Tewweḍ ar Muḥend rasul Llah... Nekkini 

ɣilleɣ fiḥel...” 

Si Pertuf : “Amek fiḥel, ziɣen ula d kemmini?...” 

Tapititit :  “Ii... mreḥba tamara daya... Tura bessif fell-i. Ad teẓṛem irgazen, hah! ulac laman, 

hḍer neɣ qqim. Alama tewweḍ ar lmuḥal i ttamnen. I ... tura ma teḥkem fell-i... I... Ad iẓeṛ 

dɣa tura ma ccḍeɣ a Ṛebbi sṭaɣfir llah. Nekkini... D ddnub... d netta i yi-ḥettmen, ddnub i yiri-

s. Mačči d nekkini.” 

Si Pertuf : “Ii... Tte!... Ddnub i yiri-w!...” 

Tapititit :  “Lli-d tawwurt, ẓer ma ulac wi yellan dina. Ḥader ačemɣar-nni.” 

Si Pertuf : “Aa... Wina yeshel... He!... Mazal-kan ad as-rnuɣ tabarda... ɛebbi rkeb winna...” 

Tapititit :  “Ih... Ẓer kan tura ma ulac wi yellan deg uxxam...”  

                    (Si Pertuf iffeɣ-d ad iẓer ma ulac wi yellan. ) 

             Asayas wis semmus : Lḥaǧ Pititi/ Tapititit 

Lḥaǧ Pititi iffe ɣ-d seddaw n ṭṭabla inna-as: “ A ziɣen... argaz-agi d llafɛa, way, way, way,  

way, ddebdbeɣ.” 

Tapititit: “Amek?... Teffɣeḍ-d syagi. Acu?... Uɣal ɣer din. Mazal. Ilaq ad teẓreḍ mliḥ. I.... 

ei...ei...” 

Lḥaǧ Pititi:  “ Ma yettarew Cciṭan, d mmi-s. Ma uli d netta s timmad-is.” 
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Tapiptitit: “ Ehe!... Ur d-qqar ara kan akka, rǧu tura ad tettwaliḍ mliḥ. Imir apri, ad as-tiniḍ. 

Ɛeddi akkagi tura ɣer deffir....” 

              ( Lḥaǧ Pititi idewwir deffir Tpititit) 

          Asayes wis seddis : Lḥaǧ Pititi / Tapititi / Si Pertuf 

Si Pertuf a-t-a yeqqel-d inna-as: “  Tik! Tik! Tik! Tik... Waqila ṣaba. Nudaɣ-ak, ulac wi 

yellan. Aa... Ass-agi.” 

Lḥaǧ Pititi yeffeɣ-d deffir temɣart-is, inna-as: “ rǧu tura, rǧu... ziɣ tettcufiḍ, ziɣ... xeẓẓeṭ, a 

Ccix Aɛṛab, ma d kečč i d lmudeyyin!... Aaw!!... Ad ak-fkeɣ yelli... Yerna ad tegluḍ s tmeṭṭut-

iw!... Mi d-sliɣ, ur umineɣ ara... ǧeɛleɣ ad tbeddleḍ awal. Mi tura, dayen, ṛwiɣ. Aaah! 

Tewweḍ-iyi-d teftilt s anzaren.” 

Tapititit  tenna-as i Si Pertuf: “ Nekkini ur k-ḥeṣiɣ ara. Almi kan... dayen... Ha-t-a tura.” 

Si Pertuf: “ Amek?... Tǧeɛleḍ dɣa?...” 

Lḥaǧ Pititi:  “ Alih, dayen. Beṛka, beṛka deg laɛnaya. Aya, aya kker ad telḥuḍ.” 

Si Pertuf: “ Bɣiɣ kan...” 

Lḥaǧ Pititi: “ Beṛka nniɣ-ak... Si Palapin... Alih! Tawwurt ad ak-tfek.” 

Si Pertuf  yewweḍ almi d tawwurt, inneqlab-d: “ D keččini ara yeffɣen. Imi theddreḍ 

akkagi d ayla-w. Leɛqed a-t-a deg lǧib-iw. Ad wen-sekneɣ amek i tturaren medden yis-i, 

nekkini... A lequm ixeddɛen Sidi Ṛebbi! Aa... wi... Ad yi-tessufɣem seg uxxam kunwi... Ad 

wen-semḥeɣ taɣebbaṛt  u yerna Sidi Ṛebbi ad aken-id-iqas!... Aa wi... Ad yi-tessufɣem....” 

                                                                              ( Dɣa yeffeɣ )  

 

         Asayes wis ṣa : Tapititit/ L ḥaǧ Pititi  

Tapititit : “Amek? Amek? Acu i ak-d-iqqar akka?” 

Lḥaǧ Pititi :  “Sussem kan... Awwah, terwi...” 

Tapititit :  “Amek terwi? 

Lḥaǧ Pititi :  “Awwa, ǧǧiɣ taxsayt... Ih!... Neɛqed-d. Ines kullec tura...” 

Tapititit :  “Ay amxix-iw!... s tidet-ik dɣa?...” 

Lḥaǧ Pititi :  “Ah ya Ṛebbi!... Ah ya Ṛebbi!...Ağru ad ẓreɣ meqqar lekwaɣeḍ-nni n lxawana 

mazal-iten.” 

Tapititit :  “Acu n lekwaɣeḍ?” 

Lḥaǧ Pititi :  “Lekwaɣeḍ n lxawa limuslimin, ittawi-iten-id, iqqar-iyi-ten-id. Ffreɣ-ten seddaw 

n  umetreḥ, difandi... Lukan ad ten-id-afen dagi... Aa!...Aa...!Aa...! 

Igi : 5 

       Asayes amezwaru : Lḥaǧ Pititi/ Ṭunṭu Akli : 
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Ṭunṭu Akli  : “ Anda tettazzaleḍ akka tura? Hah!...Hah!... A twalaḍ tura?...” 

Lḥaǧ Pititi :  “Ah ya Ṛebbi! Anda ẓriɣ nekkini.” 

Ṭunṭu Akli :  “Tegreḍ iman-ik deg deɛɛwessu... Alur tefkiḍ axxam-ik i twaɣit. Qqim tura ad 

nẓer amek ara nexdem.” 

Lḥaǧ Pititi :  “D lekwaɣeḍ-nni surtu... yewwi-ten. A yya yya yyay!...” 

Ṭunṭu Akli :  “ I wacu n lekwaɣeḍ?” 

Lḥaǧ Pititi :  “Lekwaɣeḍ-nni n lapulitik n lxawa-agi lmuslimin... Ii... Lpulitik-nsen ad yegg 

Ṛebbi a wer selmen... Mačči ad yi-szenz tura... Argaz... D izrem i d-rebbaɣ s iri-w.” 

Ṭunṭu Akli :  “I .. Acu d i d-yewwin lekwaɣeḍ n lapulitik... N lxawa lmuslimin ɣer ɣur-k?.” 

Lḥaǧ Pititi :  “Susem kan a wlidi... D netta i yi-iskecmen... Issekcem-iyi deg ttufiq-nsen. Tura 

d netta ara yi-szenzen.” 

Ṭunṭu Akli :  “Awwa terwi!... tseddeqeḍ-as ayla-k plus iḥuza-k deg lekwaɣeḍ-agi n lapulitik... 

Amek dɣa?... Ur txemmeḍ ara i tmeddit? A... tura anda i as-yehwa ad ak-yenher. Meqqar imi 

teẓriḍ. Acu yellan deg yifassen-is... Ad as-truḥeḍ kan yiwet yiwet...” 

Lḥaǧ Pititi :  “Ah ya Ṛebbi! Ahya Ṛebbi!... Nekkini ḥesbeɣ-t d lmumen... Nniɣ-as... Netta 

ziɣen ssem-is seddaw n tmest. Iɣleb talafsa. Wwiɣ-t-id s axxam-iw... Fkiɣ-as kullec... Mi 

awwah... dayen ceɛfeɣ, berka-yi!... Lmumnin!... Iḥrem uxxam-iw, ar ḥaca anda ur ten-ufiɣ 

akka d asawen!... Ad seḥqeɣ deg sen!...” 

Ṭunṭu Akli :  “Ha-t-n kan... Twalaḍ tura keččini? Keččini yid-k, ad yimsus neɣ ad yimṛiɣ. 

Talemmaɛt-agi ulac-itt ɣur-k, mačči imi i k-ixdeɛ yiwen dɣa ad tǧeɛlaḍ ulac lmumnin. Mkul 

wa fek-as lkar-is, akken i as-qqaren...” 

(A-t-a yewweḍ-d)  

      Asayes wis sin : Weḥmimi/ L ḥaǧ Pititi/ Ṭunṭu Akli : 

Weḥmimi : “I tidet a bab? A salupar ben salupar... ittu lxir akk i as-txedmeḍ... Tura ad ak-

yuɣal d azrem s iri?...” 

Lḥaǧ Pititi : “D tidet a mmi... ttewwteɣ deg ṛṛay-iw...” 

Weḥmimi :  “Jmaɛliman!... Anda-t tura? Ad-t? Ad t-wwteɣ!...” 

Ṭunṭu Akli :  “Waah... Ad tɣeḍleḍ tazemmurt s umger...” 

          Asayes wis kraḍ : Setti Pititi/ Tamninuct/ Tapititit/ Xuxa/ We ḥmimi/ L ḥaǧ Pititi/ 

Ṭunṭu Akli  

Lḥaǧ Pititi in ṭeq ar Setti Pititi inna-as :“A twalaḍ tura kemmini?...A-ta-n daddam Si 

Pertuf.” 

Setti Pititi : “Aw?!... Acu akka d-qqaren? Ad aɣ-iṣṣer Ṛebbi...” 
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Lḥaǧ Pititi : “Ad aɣ-iṣṣer Ṛebbi... ih... A dayen ẓriɣ s wallen-iw. Ruḥ tura ad txedmeḍ 

lxir!...Wwiɣ-t-id s axxam, iṛwa lmiziriya. Ḥesbeɣ-t am mmi neɣ akter. Fkiɣ-as yelli. Fkiɣ-as 

kullec. Yerna s leɛqed. Ipi, ziɣ netta, aɛdaw n Ṛebbi, ziɣ netta  iqqaz-iyi tasraft. Ipi rğu 

mazal... Tura a la ittgalla deg-i ad iyi-yessufeɣ seg uxxam-iw...I... Leɛqed gar yifassen-is. Mi, 

ula d nekk iwwet-iyi Ṛebbi. Rriɣ-t d lmumen... Aha tura!...” 

Xuxa : “Si Pertuf meskin.” 

Lḥaǧ Pititi :  “Ad kem-seknen leǧnun!” 

Xuxa : “Ih... Akkagi i as-teqqareḍ.” 

Setti Pitititi :  “A mmi... Ur umineɣ, ad ixdem leɛǧab icban wagi.” 

Lḥaǧ Pititi :  “Amek? Amek?...” 

Setti Pititi : “A mmi, lqum n tura, ttasmen deg wi ten-yifen. 

Lḥaǧ Pititi :  “Amek akkagi... Ziɣ kemmini diɣen?...” 

Setti Pititi :  “At uxxam-ik, irkel, kerhen-t.” 

Lḥaǧ Pititi :  “ Ad as-qqareɣ yuɣal-iyi-d d izrem s iri, netta-t... ee...” 

Setti Pititi :  “A mmi, d nekkini i k-id-irebban... Anda yella lmumen, akka, medden ad teddun 

fell-as, axaṭer neččur d tismin akked nḥas.” 

Lḥaǧ Pititi :  “Mi acu d-iwwin tismin akked nḥas ɣer tigad-agi.” 

Setti Pititi :  “A wlidi ḥkan-ak-d kan timucuha.” 

Lḥaǧ Pititi :  “ A wagi d ayen ẓriɣ, mačči d timucuha.” 

Setti Pititi :  “ Ur smeḥsis ara i wayen i d-qqaren, lqum n tura yewɛer .” 

Lḥaǧ Pititi : “Ad yi-tessufeɣ seg ddin n yinselmen tagi, nniɣ-am d ayen ẓriɣ s tiṭ-iw a 

deɛewussu!...” 

Setti Pititi :  “Ilsawen-nsen d tisuqas. Ulac win i sen-izemren nniɣ-ak i lqum n tura...” 

Lḥaǧ Piititi :  “ Sabapa ɣer ɣur-m! Nniɣ-am d ayen ẓriɣ-t am akka ha-t-ah... Acu tebɣiḍ ad 

am-d-iniɣ tura? Ad am-d-ɣeḍleɣ igenni tura? Neɣ amek?...” 

Setti Pititi :  “Iiih... Acḥal d abrid, am wakka, ad teẓreḍ lḥaǧa... Kečč dɣa ad as-tiniḍ acu 

yellan netta Sidi Ṛebbi yeẓra... ulac acu yellan.” 

Lḥaǧ Pititi : “A... A... Ad teččeḍ akasbir!...” 

Setti Pititi :  “Si Pertuf... Ee... tcukkeḍ-t kan deg lbaṭel, a mmi, yerna ad tawiḍ ddnub. A ḥaca 

lxir i yellan deg wul-is, Si Pertuf meskin.” 

Lḥaǧ Pititi :  “ Axaṭer ittxerrif-ikem, eh?... Ṣafik ibbud-iyi... Ini-as i teslit-im ha-tt-ah.” 

Setti Pititi :  “Win itetten aksum n gma-s ineslem, d ddnub i as-itekkes, ilaq alamma tetḥeqqeḍ 

akken ilaq...Ma ulac ur qqar ara.” 
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Lḥaǧ Pititi :  “ Abbuh ay inselmen! mazal ad tḥeqqeɣ, ixuṣṣ sennig akkagi... Ṣafik kemmini 

ilaq ad t-ǧǧeɣ ḥacamma... Ad am-d-iniɣ tazemmurt!” 

Setti Pititi :  “Xic, xic,xic, xic.... Si Pertuf, llah, llah, teččiḍ aksum-is kan akkagi tura, safi 

baṭel... Aeah...Ziɣ ula d keččini!...” 

Lḥaǧ Pititi : “Lukan mačči d yemma i telliḍ... A... Ad teččeḍ rruda n utraktur!...” 

Xuxa : “I... Am nettat am keččini kif kif-nwen ula d keččini teggumaḍ ad tamneḍ.” 

Ṭunṭu Akli : “ Ahaw tura kunwi!... Ahaw dayen ah!... Ilaq tura ad nxemmem amek i ilaq ad 

nexdem argaz a-t-an isɣam-d.” 

Weḥmimi :  “Amek dɣa ad aɣ-isufeɣ seg wuxxam.” 

Tapititit :  “Nekkini, ur ẓriɣ ara amek akkagi tura ad aɣ-issufeɣ seg uxxam... I... Nejmeɛ-it-

id... yella am uqjun-nni mebla imawlan, tura ad aɣ-issuffeɣ seg uxxam.” 

Ṭunṭu Akli :  “Qqar-as ihi dinna... rğu ad twaliḍ argaz... Ad as-iqqar i Ṛebbi : “Ares-d neɣ ad 

n-aliɣ”. A ɛemmi Lḥaǧ, a ɛemmi Lḥaǧ... Teggareḍ iman-ik deg tcerket. Ih... Meqqar, teẓriḍ 

acu yellan gar yifassen-is... Ad as-truḥeḍ kan s lɛeqliyya.” 

Lḥaǧ Pititi :  “Iiih... d tidet... Mi acu tebɣiḍ? Aɛdaw n Ṛebbi...Tallema... Isesmɣi-d tazemmurt 

deg uɛrur-iw. Ur ḥkimeɣ ara iman-iw... dayen.” 

Ṭunṭu : “Tura ma yefka-d Ṛebbi tifrat, Ṣaba... Ma ulac... Ee!...” 

Tapititit : “Nekkini, a mmi, lukan ẓriɣ akk-gi, ad yi-yewwet Ṛebbi ma greɣ-d iman-iw.” 

             Deb! Deb! Deb! Deb!... Slan wis wi d-isṭebṭuben deg tewwurt. Lḥaǧ Pititi inna-as 

i Xuxa : “Ẓer wi akka d-isṭebtuben. Dɣa Xuxa truḥ ad d-telli tawwurt. 

              Asayes wis ukkuẓ : Llusi/ Setti Pititi/ L ḥaǧ Pititi/ Weḥmimi/ Tamninuct/ 

Xuxa/Tapititit/ Ṭunṭu Akli : 

Xuxa teqqel-d d tazzla. Tenna-as i Lḥaǧ Pititi : “D yiwen n urgaz, iḥwaǧ-ik.” 

Lḥaǧ Pititi :  “Acu yebɣa? 

Xuxa : “Ur ẓriɣ ara. Inna-d kan iḥwaǧ-ik.”           

(Lḥaǧ Pititi  iru ḥ ad iẓer d anwa wagi i t-yeḥwaǧen. Winna ziɣ issen Si Zaɛṛuṛ, d Llusi. 

Issen-it Lḥaǧ Pititi. Ittwali-t akka dima deg Tizi wezzu.) 

Si Zaɛṛuṛ: “ Salam ɛlikum” 

Lḥaǧ Pititi :  “L ɛaslama-inek... Ah, yak d lxir kan.” 

Si Zaɛṛuṛ : “A... d lxir kan. Acu ihi?” 

Lḥaǧ Pititi :  “Ah, yella kra tuḥwaǧeḍ?” 

Lḥaǧ Pititi :  “A weddi tura... Nekkini iceggeɛ-iyi-d Si Pertuf. ɣef ddeɛwa-nni-ines, d lxir kan 

yeɛni.” 

Xuxa : “Meqqar ma d lxir kan, cwi...” 
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(Widak-nni ni ḍen akk ḍewwren-as i Lḥaǧ Pititi.) 

Ṭuntu Akli : “I... ẓer dɣa... Ini-as acu yebɣa .” 

Lḥaǧ Pititi :  “Balak ammar ahat yusa-d i wakken ad aɣ-yessemranǧi. Amek i ilaq ad as-iniɣ 

tura nekkini.” 

Ṭunṭu Akli :  “I... dɣa igerrez maḍi ma yella issemranǧi-ken... Keččini, kkes cceḥna seg wul-

ik.” 

Si Zaɛṛuṛ : “Sa ssiṛ a rya... Ula wumi, yeɛni...” 

Lḥaǧ Pititi :  “I... Tura... Ma tzemreḍ ad aɣ-tessemranǧiḍ awi-d ukan, nekkini.” 

Si Zaɛṛuṛ : “Safik ihi d keččini i d Lḥaǧ Pititi... ttwaliɣ-k tujur deg lǧameɛ.” 

Lḥaǧ Pititi :  “ Ula d nekkini ttwaliɣ-k deg lǧameɛ... wi, wi... Ttwaliɣ-k dinna. Ad yegg Ṛebbi 

ad nettemlili deg teswiɛin n lxir. I keččini wi k-ilan ma mačči d lɛib.” 

Si Zaɛṛuṛ : “nekkini?... Isem-iw Si Zaɛrur... seg tmurt n.. agi n si xeṛṛubi.” 

Lḥaǧ Pititi :  “Xyar nnas. I... Si xeṛṛubi... Ii... Ad aɣ-d-infeɛ Ṛebbi s lbaraka-s.” 

Si Zaɛṛuṛ : “Alu ṛ tura nekkini igzaktuma d llusi. Ipi win ur nekkunṭa ara... Ad iwwet aqerru-

is ɣer lḥiḍ. Tura a Si Lḥaǧ Pititi, ma yehda-k Ṛebbi yeɛni s lehdaya n Ṛebbi. Ipi Ṣa sirr a rya, 

ula wumi yeɛni Aaae... Ccṛeɛ si kumṣa. Inɣed ubɣen, yefra lḥel...”w 

Lḥaǧ Pititi :  “I... I ... Acu ma yehda-k Ṛebbi, nekkini aql-i nniɣ-ak-id. Ijbed-as-d lakwaɣeḍ 

inna-as : “A-t-an leɛqed n tribinal n Tizi Wezzu. Il fu ad trefdeḍ lbagaj-ik seg uxxam-agi. S 

kečč s lwacul-ik, wali ɣer ɣur-k bant katṛuṛ.” 

Lḥaǧ Pititi :  “I... Amek? Ad refdeɣ lkabaj-iw?...” 

Si Zaɛṛuṛ : “Ma wulac azekka ad d-awiɣ lapulis, ad d-ḍeggren kullec ɣer beṛṛa. Axxam, tura 

am wakken tɛelmeḍ... Ii... D ayla n Si Pertuf. Iwwi-d leɛqed iṣeḥḥa... ulac akkin, ulac akka.” 

Weḥmimi :  “Wagi... Iwret-aɣ werɛad nemmut.” 

Si Zaɛṛuṛ : “Hup!... Keččini mazal-ik tmeẓẓiyeḍ... Ṭtef imi-k!... heddreɣ nekk akked baba-k. 

D netta i yessnen. D argaz lɛali. Issen lqanun.” 

Si Zaɛṛuṛ : “I, tessneḍ ccreɛ kiskisi. I, argaz ameqqran am keččini... ad t-tesɛewjeḍ dɣa? Ihi 

dɣa dayen...” Ayen yuran ad iɛeddi, yak akka, a ɛemmi Lḥaǧ?” 

Weḥmimi : “Si Zaɛṛuṛ-agi ... ad t-rẓeɣ deg uɛrur-is.” 

Si Pertuf : “A ɛemmi Lḥaǧ, ḥkem mmi-k neɣ ma ulac ad as-xedmeɣ aprusi.” 

Xuxa : “Si Zaɛṛuṛ-agi... d zaɛṛuṛ-nni asemmam, asemmam...” 

Tapititit : “Ay amxix-iw!...sussem ula i d-terniḍ kemmini...” 

Si Zaɛṛuṛ : “Nekkini imi ken-ḥemmleɣ i d-ruḥeɣ ɣer ɣur-wen. Buddeɣ-ken. Tu si pa lukan d 

alebɛeḍ niḍen,ulac lli selli ɛelik ar rasul llah, ulac. Ad wen-yefk akudpi diṛikt. 

Lḥaǧ Pititi : “Ad yi-tessufɣeḍ seg wayla-w yerna tbuddeḍ-iyi...” 
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Si Zaɛṛuṛ : “I...Fkiɣ-ak bantkatṛuṛ... Alur, tura kul yiwen ad as-yeqqim deg llɛez d lḥeṛma-

ines. 

Lḥaǧ Pititi :  “Aah!...67 n sna seg leɛmer-iw...ikellex-iyi Si Pertuf!... Ad yi-immel ṭariq 

lmustaqim... Ad iyi-yawi dirict ɣer lǧennet. Teẓẓ!.” 

Ṭunṭu Akli irra-d nnehta :  “Ehfeh!... Iii wi!... Twalaḍ tura asmi k-qqareɣ...” 

Weḥmimi : “Amek akkgi tura.” 

Xuxa : “Amek?...Ihi d tidet dɣa?” 

Si Zaɛṛuṛ : “Aawwa, sa sir arya ma ulac i wumi yeɛni.” 

Ṭunṭu Akli :  “Di laɛnaya-k... Awi-d tura lkaɣeḍ-nni... Ruḥ tura eǧǧ-aɣ iṛḥem wald-ik.” 

Si Zaɛṛuṛ : “ A...ih, ali ihi, qqimet deg lehna.” 

Lḥaǧ Pititi : “Ruḥ ad yegg Ṛebbi ad tectiqem lehna s kečč, s win i k-id-iceggɛen.” 

 

       Asayes wis semmus : Muḥuc / Lḥaǧ Pititi/ Ṭunṭu Akli / Tapititit / Tamninuct / Setti 

Pititi / Weḥmimi / Xuxa / Si Pertuf / La sikuriti militir :  

( Lḥaǧ Pititi...I...i... Iru ḥ ad yekk seg tewwurt ad yerwel...) 

Si Pertuf izzwer-as-d, inna-as : “Ha!.. Ha!...Aniwer... Ha?...” 

Lḥaǧ Pititi :  “Ṣaḥḥa, ṣaḥḥa... Ziɣ akka i deg-k, ziɣ... Ay aɛdaw n Ṛebbi.” 

Si Pertuf : “La ḥewla wala qewwa illa bi llah.” 

n la sikuriti militir sderbzen-d c ɣul n la gistapa qqaren-as : “anda yella? Anda yella?” 

Si Pertuf : “A-t-ah, A-t-ah, a-t-ah... D wagi.” 

(Dɣa sḥab n la sukiriti militir din din cudden L ḥaǧ Pititi. Yiwen iwwet-it ɣer deffir 

umgerḍ, wayeḍ rran-as liminu ṭ. Alih aɛbbant, wiyaḍ-nni ttrun akk...) 

Lḥaǧ Pititi idewwer-d ɣer deffir, inna-as : “Ccah deg-i, ad ṛwuɣ Si Pertuf i kumpanyi!” 
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Résumé en Français :    

           Le théâtre kabyle est un genre littéraire moderne, Il existe depuis les années 40, Par 

exemple «  afenǧal n lqahwa » de BELAID Ait Ali, et la création théâtrale en langue kabyle 

au niveau de la radio « chaine 2 ». C’est à partir de l’année 1970 que Mohya commence à 

faire des traductions et des adaptations de plusieurs pièces. 

         « Si Pertuf » est une pièce théâtrale kabyle adaptée  par Mohya dans les années 1984, 

Elle est traduite de la langue française « Tartuffe de Molière »  à la langue kabyle. Le texte 

« Si Pertuf » est une comédie divisée en cinq actes et vingt-neuf scènes. Si Pertuf est le 

personnage principal de cette pièce. Il est acteur de nombreuses actions bien qu’il 

n’apparaisse qu’au troisième acte. Toutefois, de nombreux autres personnages participent à sa 

description tout au long de l’histoire. 

         Notre travail s’articule en deux chapitres. Chaque chapitre est en relation avec le thème 

de notre recherche  « L’analyse des personnages dans la pièce de théâtre Si Pertuf de Mohya». 

        Dans le premier chapitre, consacré à l’analyse des noms des personnages dans le texte 

« Si Pertuf », nous avons dégagé les nouveaux noms créés par Mohya, marqués par une 

couleur comique, visant à faire rire le public. Quant à la description, nous avons relevé les 

éléments de portrait physique (bien que très rares) et moral relatifs aux personnages de cette 

pièce. L’une des voies utilisées pour la description des personnages est le discours direct et où 

le dialogue est  fortement utilisé dans le texte Si Pertuf. 

       Le deuxième chapitre s’articule autour de l’analyse des actions de chaque personnage. Il 

subdivise en trois parties. Dans la première partie, nous avons tenté  de dégager les différents 

actants présents dans l’histoire. Si Pertuf est le sujet qui poursuit la quête d’un objet qui est 

l’argent. Il est, à la fois, un destinateur et un destinataire de cette quête étant donné que c’est 

de par, sa propre volonté qu’il l’entreprendra tout en étant celui qui en bénificera à la fin de 

l’histoire. Les adjuvants (Lḥaǧ Pititi/Setti Pititi), qui sont à leur tour des perssonnages 

principaux, aideront, inconsciemment, le sujet (Si Pertuf) à accomplir sa mission (acquérir 

l’objet de valeur). Les opposants (Xuxa/ Tapititit, Weḥmimi/ Ṭunṭu Akli, Muḥuc, Tamninuct) 

sont des personnages qui feront obstacle à la quête de Si Pertuf.  

      Ce schéma nous a permi de détécter le  programme narratif principal (PN) de l’histoire 

articulé autour de la quête de l’argent ainsi que trois programmes d’usage, ayant permi au 

sujet d’accomplir le (PN) principal. Le premier (PN) s’articule autour du mariage de 

Tamninuct et Weḥmimi, le deuxième (PN) est celui du mariage forcé entre Tamninuct et Si 
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Pertuf, le troixiéme (PN) dévoile l’amour de Si Pertuf pour Tapititit (femme de Lḥaǧ Pititi). A 

travers ces trois programmes, nous pouvons dire que le programme principal (lié à la quête de  

l’argent) a été réalisé. 

             La dexième partie de ce chapitre est relative à l’analyse des types des personnages 

principaux et les personnages secondaires ainsi que les types sociaux (renvoyant à la 

société  kabyle) et le type comique.  

             Suite à l’analyse des personnages et de leurs actions, nous avons pu relever 

plusieurs relations entre les personnages: celle du rusé, caractérisée par des traits récurrents 

tout au long du l’histoire chez le personnage Si Pertuf. La relation de naïveté chez Lḥaǧ 

Pititi . La relation de l’amour entre les deux amants Tamninuct et Muḥuc. La relation entre  

père et fille/ père et fils et celle de domination de Si Pertuf qui a profité la naiveté de Lḥaǧ 

Pititi pour atteindre son but. 

         A partir de l’analyse des personnages, nous avons tenté de dévoiler la construction 

des noms des personnages, de leur portrait, de leurs actions et des relations établies entre-

eux dans la pièce Si Pertuf de Mohend U Yehya.  
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